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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1145/2014 НА СЪВЕТА 

от 28 октомври 2014 

за отмяна на Регламент (ЕО) № 2488/2000 за поддържане замразяването на средства по отношение 
на господин Милошевич и свързаните с него лица 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 215 от него, 

като взе предвид Решение 2014/742/ОВППС на Съвета от 28 октомври 2014 за отмяна на Обща позиция 
2000/696/ОВППС за поддържане на специални ограничителни мерки, насочени срещу г-н Милошевич и лицата, свързани 
с него (1), 

като взе предвид съвместното предложение на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност и на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  В съответствие с Регламент (ЕО) № 2488/2000 на Съвета (2) всички средства и финансови ресурси, държани извън 
територията на Федеративна република Югославия, принадлежащи на г-н Милошевич и на свързаните с него физи­
чески лица, се замразяват и не могат да се предоставят на разположение или в полза на тези лица, изброени в 
приложение I към посочения регламент. 

(2) С Решение 2014/742/ОВППС Съветът отмени Обща позиция 2000/696/ОВППС (3). Съветът реши, че няма осно­
вания тези ограничителни мерки да продължават да се прилагат, тъй като изброените в приложението към посоче­
ната Обща позиция лица вече не представляват заплаха за укрепването на демокрацията. 

(3)  Следователно е целесъобразно да се отмени с незабавно действие Регламент (ЕО) № 2488/2000, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 2488/2000 се отменя. 
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(1) Вж. страница 99 от настоящия брой на Официален вестник. 
(2) Регламент (ЕО) № 2488/2000 на Съвета от 10 ноември 2000 г. за поддържане на замразяването на средства по отношение на господин 

Милошевич и свързаните с него лица и за отмяна на регламенти (ЕО) № 1294/1999 и (ЕО) № 607/2000, както и на член 2 от Регла­
мент (ЕО) № 926/98 (ОВ L 287, 14.11.2000 г., стр. 19). 

(3) Обща позиция 2000/696/ ОВППС от 10 ноември 2000 г. за поддържане на определени ограничителни мерки, насочени срещу г-н Мило­
шевич и лицата, свързани с него (ОВ L 287, 14.11.2000 г., стр. 1). 



Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Люксембург на 28 октомври 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
G. L. GALLETTI  
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1146/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 23 октомври 2014 година 

за изменение на приложения II, III, IV и V към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на остатъчни вещества 
от антрахинон, бенфлуралин, бентазон, бромоксинил, хлороталонил, фамоксадон, имазамокс, 

метилбромид, пропанил и сярна киселина във или върху определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или 
животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (1), и по-специално член 5, параграф 1, 
член 14, параграф 1, буква а), член 18, параграф 1, буква б) и член 49, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Максимално допустимите граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за бентазон, бромоксинил, хлороталонил, 
фамоксадон и имазамокс са определени в приложение II и в част Б от приложение III към Регламент (ЕО) 
№ 396/2005. МДГОВ за бенфлуралин и пропанил са определени в част А от приложение III към посочения регла­
мент. МДГОВ за антрахинон, метилбромид и сярна киселина са определени в Регламент (ЕО) № 396/2005 и, тъй 
като тези активни вещества не са включени в приложение IV към посочения регламент, се прилага стойността по 
подразбиране от 0,01 mg/kg, предвидена в член 18, параграф 1, буква б) от същия регламент. 

(2)  Европейският орган за безопасност на храните, наричан по-долу „Органът“, предостави мотивирано становище 
относно съществуващите МДГОВ за антрахинон в съответствие с член 12, параграф 1 от него (2). Невключването на 
антрахинон в приложение I към Директива 91/414/ЕИО на Съвета (3) е предвидено в Решение 2008/986/ЕО на 
Комисията (4). Като се има предвид, че употребата на антрахинон в Съюза вече не е разрешена и че не е нотифици­
рана разрешената му употреба в трети държави, е целесъобразно МДГОВ да бъдат определени на конкретната 
граница на установяването или на МДГОВ по подразбиране в съответствие с член 18, параграф 1, буква б) от Регла­
мент (ЕО) № 396/2005. 

(3)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за бенфлуралин в съответствие с 
член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (5). Той препоръча намаляване на МДГОВ за маруля, ескариол, 
аругула, цикория-витлуф, фасул (пресен, с шушулките), фасул (пресен, без шушулките), грах (пресен, с шушулките), 
грах (пресен, без шушулките), леща, фасул (сушен), грах (сушен), слънчогледово семе, рапично семе, зърна ечемик, 
зърна пшеница и корени от цикория. Той препоръча запазване на съществуващите стойности на МДГОВ за някои 
продукти. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за чесън, домати, краставици, пъпеши и 
фъстъци липсва информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. 
МДГОВ за тези продукти следва да бъдат определени на конкретната граница на установяването или на МДГОВ по 
подразбиране в съответствие с член 18, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(4)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за бентазон в съответствие с член 12, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него. (6) Той предложи да се 
измени определението за остатъчно вещество. Той препоръча намаляване на МДГОВ за чесън, дребен лук, билки, 
фасул (пресен, без шушулките), грах (пресен, с шушулките), грах (пресен без шушулките), фъстъци, просо, домашни 
птици (месо, мазнина и черен дроб) и птичи яйца. Той препоръча запазване на съществуващите стойности на 
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(1) ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1. 
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стими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за антрахинон в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на ЕОБХ 
(EFSA Journal), 2012 г.; 10(6):2761. [стр. 6]. 

(3) Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 1991 година относно пускането на пазара на продукти за растителна защита (ОВ L 230, 
19.8.1991 г., стр. 1). 
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МДГОВ за някои продукти. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за картофи, праз, 
билкови настойки (изсушени, листа), свине (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), животни от рода на едрия рогат 
добитък (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), овце (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), кози (месо, мазнина, 
черен дроб и бъбрек) и мляко (от животни от рода на едрия рогат добитък, овце и кози) липсва информация и че 
е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. Тъй като не съществува риск за 
потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към Регламент (ЕО) 
№ 396/2005 с настоящата си стойност или със стойността, установена от Органа. В рамките на две години от 
датата на публикуване на настоящия регламент тези МДГОВ ще бъдат преразгледани, като се вземе предвид налич­
ната информация. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за пролетен лук, краставици, 
маково семе и соя липсва информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на 
риска. МДГОВ за тези продукти следва да бъдат определени на конкретната граница на установяването или на 
МДГОВ по подразбиране в съответствие с член 18, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(5)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за бромоксинил в съответствие с 
член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (1). Той предложи да 
се измени определението за остатъчно вещество. Той препоръча намаляване на МДГОВ за чесън, лук, дребен лук, 
сладка царевица, аспержи, праз и ленено семе. Той препоръча запазване на съществуващите стойности на МДГОВ 
за някои продукти. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за хмел липсва информация и че 
е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. Тъй като не съществува риск за 
потребителите, МДГОВ за този продукт следва да бъде включена в приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 
с настоящата си стойност или със стойността, установена от Органа. В рамките на две години от датата на публику­
ване на настоящия регламент тази МДГОВ ще бъде преразгледана, като се вземе предвид наличната информация. 

(6)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за хлороталонил в съответствие с 
член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него. (2) Той стигна до 
заключението, че по отношение на МДГОВ за ябълки, круши, дюли, мушмули, японски мушмули, кайсии, 
праскови, десертно и винено грозде, ягоди, цариградско грозде, банани, папая, картофи, моркови, целина, хрян, 
пащърнак, корен от магданоз, европейски ядлив корен, ряпа, чесън, лук, дребен лук, пролетен лук, домати, патла­
джани, краставици, корнишони, тиквички, пъпеши, тикви, дини, карфиол, брюкселско зеле, главесто зеле, листа от 
целина, магданоз, фасул (пресен, с шушулките), фасул (пресен, без шушулките), грах (пресен, с шушулките), грах 
(пресен, без шушулките), леща (прясна), аспержи, целина, праз, култивирани гъби, фасул (сушен), леща (сушена), 
грах (сушен), вълчи боб (сушен), фъстъци, зърна ечемик, зърна овес, зърна пшеница, зърна ръж, хмел, свине (месо, 
мазнина, черен дроб и бъбрек), животни от рода на едрия рогат добитък (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), 
овце (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), кози (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), домашни птици (месо, 
мазнина и черен дроб), мляко (от животни от рода на едрия рогат добитък, овце и кози) и птичи яйца липсва 
информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. Тъй като не съще­
ствува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към Регла­
мент (ЕО) № 396/2005 с настоящата си стойност или със стойността, установена от Органа. В рамките на две 
години от датата на публикуване на настоящия регламент тези МДГОВ ще бъдат преразгледани, като се вземе 
предвид наличната информация. 

(7)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за фамоксадон в съответствие с 
член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него. (3) Той препоръча 
намаляване на МДГОВ за овес. Той препоръча запазване на съществуващите стойности на МДГОВ за някои 
продукти. Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за рапично семе, свине (месо, мазнина, 
черен дроб и бъбрек), животни от рода на едрия рогат добитък (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), овце (месо, 
мазнина, черен дроб и бъбрек), кози (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), домашни птици (месо, мазнина и черен 
дроб), мляко (от животни от рода на едрия рогат добитък, овце и кози) и птичи яйца липсва информация и че е 
необходимо допълнително разглеждане от службите за управление на риска. Тъй като не съществува риск за потре­
бителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 с 
настоящата си стойност или със стойността, установена от Органа. В рамките на две години от датата на публику­
ване на настоящия регламент тези МДГОВ ще бъдат преразгледани, като се вземе предвид наличната информация. 

29.10.2014 г. L 308/4 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Европейски орган за безопасност на храните; Мотивирано становище относно преразглеждането на съществуващите максимално допу­
стими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за бромоксинил в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на 
ЕОБХ (EFSA Journal), 2012 г.; 10(8):2861. [стр. 41]. 

(2) Европейски орган за безопасност на храните; Мотивирано становище относно преразглеждането на съществуващите максимално допу­
стими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за хлороталонил в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на 
ЕОБХ (EFSA Journal), 2012 г.; 10(10):2940. [стр. 87]. 

(3) Европейски орган за безопасност на храните; Мотивирано становище относно преразглеждането на съществуващите максимално допу­
стими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за фамоксадон в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на ЕОБХ 
(EFSA Journal), 2012 г.; 10(7):2835. [стр. 53]. 



(8)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за имазамокс в съответствие с член 12, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него. (1) Органът стигна до заклю­
чението, че по отношение на МДГОВ за фасул (пресен, с шушулките), грах (пресен, без шушулките), фасул (сушен), 
леща (сушена), грах (сушен), слънчогледово семе, рапично семе, соя, царевица, ориз, свине (месо, мазнина, черен 
дроб и бъбрек), животни от рода на едрия рогат добитък (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек), овце (месо, 
мазнина, черен дроб и бъбрек), кози (месо, мазнина, черен дроб и бъбрек) и мляко (от животни от рода на едрия 
рогат добитък, овце и кози) липсва информация и че е необходимо допълнително разглеждане от службите за 
управление на риска. Тъй като не съществува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат 
включени в приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 с настоящата си стойност или със стойността, устано­
вена от Органа. В рамките на две години от датата на публикуване на настоящия регламент тези МДГОВ ще бъдат 
преразгледани, като се вземе предвид наличната информация. 

(9)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за метилбромид в съответствие с 
член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (2). Невключването на метилбромид в приложение I към 
Директива 91/414/ЕИО е предвидено в Решение 2008/753/ЕО на Комисията (3) и потвърдено с Решение 
2011/120/ЕС на Комисията (4). Няма нотифицирана разрешена употреба в трети държави. МДГОВ по подразбиране 
за метилбромид не могат да бъдат определени количествено от контролните лаборатории и следователно не е целе­
съобразно да се определят МДГОВ за това вещество. Въпреки това метилбромидът се преобразува по естествен път в 
бромиден йон, чиито МДГОВ могат да се определят количествено от контролните лаборатории и вече са устано­
вени. 

(10)  Органът предостави мотивирано становище относно съществуващите МДГОВ за пропанил в съответствие с член 12, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с член 12, параграф 1 от него (5). Невключването на 
пропанил в приложение I към Директива 91/414/ЕИО е предвидено в Решение 2008/769/ЕО на Комисията (6) и 
потвърдено с Регламент за изпълнение (ЕС) № 1078/2011 на Комисията (7). Като се има предвид, че употребата на 
пропанил в Съюза вече не е разрешена и че не е нотифицирана разрешената му употреба в трети държави, е целесъ­
образно МДГОВ да бъдат определени на границата на установяването или на МДГОВ по подразбиране в съответс­
твие с член 18, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 396/2005. Поради това МДГОВ за пропанил, определени 
в приложение III, следва да бъдат заличени в съответствие с член 17 от Регламент (ЕО) № 396/2005 във връзка с 
член 14, параграф 1, буква а) от него. 

(11)  Органът предостави мотивирано становище за сярната киселина в съответствие с член 12, параграф 1 от него (8). 
Невключването на сярната киселина в приложение I към Директива 91/414/ЕИО е предвидено в Решение 
2008/937/ЕО на Комисията (9). Като се има предвид ниската токсичност на сярната киселина Органът препоръча 
да не се определят никакви МДГОВ. Поради това е целесъобразно сярната киселина да бъде включена в прило­
жение IV към Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(12)  Комисията проведе консултации с референтните лаборатории на Европейския съюз за остатъци от пестициди 
относно нуждата да се адаптират някои от границите на установяване. Във връзка с някои вещества тези лабора­
тории заключиха, че промените в техническо отношение изискват определяне на специални граници на установява­
нето за някои стоки. 

(13)  Въз основа на мотивираните становища на Органа и като се вземат под внимание факторите, които са от значение 
за разглеждания въпрос, съответните изменения на МДГОВ отговарят на изискванията на член 14, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 396/2005. 

29.10.2014 г. L 308/5 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Европейски орган за безопасност на храните, 2013 г. Мотивирано становище относно преразглеждането на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за имазамокс в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на 
ЕОБХ (EFSA Journal), 2013 г.; 11(6):3282. [стр. 34]. 

(2) Европейски орган за безопасност на храните, 2013 г. Мотивирано становище относно преразглеждането на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за метилбромид в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на 
ЕОБХ (EFSA Journal), 2013 г.; 11(7):3339. [стр. 29]. 

(3) Решение 2008/753/ЕО на Комисията от 18 септември 2008 г. относно невключването на метил бромид в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО на Съвета и отнемането на разрешенията за продукти за растителна защита, съдържащи посоченото вещество (ОВ L 258, 
26.9.2008 г., стр. 68). 

(4) Решение 2011/120/ЕС на Комисията от 21 февруари 2011 г. относно невключването на метилбромид в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 47, 22.2.2011 г., стр. 19). 

(5) Европейски орган за безопасност на храните, 2013 г. Мотивирано становище относно преразглеждането на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за пропанил в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на 
ЕОБХ (EFSA Journal), 2013 г.; 11(6):3280. [стр. 22]. 

(6) Решение 2008/769/ЕО на Комисията от 30 септември 2008 г. относно невключването на пропанил в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО на Съвета и отнемането на разрешенията за продукти за растителна защита, съдържащи посоченото вещество (ОВ L 263, 
2.10.2008 г., стр. 14). 

(7) Регламент за изпълнение (ЕС) № 1078/2011 на Комисията от 25 октомври 2011 г. относно неодобряване на активното вещество 
пропанил в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти 
за растителна защита (ОВ L 279, 26.10.2011 г., стр. 1). 

(8) Европейски орган за безопасност на храните; Преразглеждането на съществуващите максимално допустими граници на остатъчни вещества 
(МДГОВ) за сярна киселина в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005. Бюлетин на ЕОБХ (EFSA Journal), 2012 г.; 
10(1):2556. [стр. 9]. 

(9) Решение 2008/937/ЕО на Комисията от 5 декември 2008 г. за невключване на сярна киселина в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО на Съвета и за отнемане на разрешенията за продукти за растителна защита, съдържащи това вещество (ОВ L 334, 
12.12.2008 г., стр. 88). 



(14)  Поради това Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде съответно изменен. 

(15) С цел да се позволи нормално пускане на пазара, преработване и потребление на продуктите, в настоящия регла­
мент следва да се предвиди преходна разпоредба за продуктите, които са били законно произведени преди измене­
нието на МДГОВ и за които информацията показва, че се поддържа високо равнище на защита на потребителите. 

(16)  Следва да се предвиди разумен срок преди прилагането на изменените МДГОВ, така че да се позволи на държавите 
членки, третите държави и стопанските субекти от хранително-вкусовата промишленост да се подготвят за спазва­
нето на новите изисквания, които ще произлязат от изменението на МДГОВ. 

(17)  В рамките на Световната търговска организация бяха проведени консултации с търговските партньори на Съюза 
относно новите МДГОВ и техните становища бяха взети под внимание. 

(18) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по храни­
телната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II, III, IV и V към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент. 

Член 2 

Регламент (ЕО) № 396/2005 във варианта му преди внасянето на измененията с настоящия регламент продължава да се 
прилага за продукти, които са били законно произведени преди 18 май 2015 г. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европей­
ския съюз. 

Той се прилага от 18 май 2015 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 23 октомври 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  

29.10.2014 г. L 308/6 Официален вестник на Европейския съюз BG    



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II, III, IV и V към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят, както следва: 

1)  Приложение II се изменя, както следва: 

а)  колоните за бентазон, бромоксинил, хлороталонил, фамоксадон и имазамокс се заменят със следното: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Кодов номер Групи и примери за отделни продукти, за които се 
прилагат МДГОВ (a) 
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0100000 1.  ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 0,03 (*) 0,01 (*)   0,05 (*) 

0110000 i)  Цитрусови плодове   0,01 (*) 0,01 (*)  

0110010 Грейпфрут (Шедок, помело, тангело 
(без тангело от вид минеола), угли и 
други хибриди)      

0110020 Портокали (Бергамот, горчив 
портокал, шиното и други хибриди)      

0110030 Лимони (Цитрон, лимон, ръка на Буда 
(Citrus medica var. sarcodactylis))      

0110040 Зелени лимони      

0110050 Мандарини (Клементини, червена 
мандарина, тангело от вид минеола и 
други хибриди тангор (Citrus reticulata 
× sinensis))      

0110990 Други      

0120000 ii)  Дървесни ядки   0,01 (*) 0,01 (*)  

0120010 Бадеми      

0120020 Бразилски орехи      

0120030 Кашу      

0120040 Кестени      

0120050 Кокосови орехи      

0120060 Лешници (Цариградски лешник)      

0120070 Макадамия      

0120080 Американски орех      

0120090 Ядки от пинии      
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0120100 Шам фъстък      

0120110 Орехи      

0120990 Други      

0130000 iii)  Ябълкови плодове   2 (+) 0,01 (*)  

0130010 Ябълки (Киселица)      

0130020 Круши (Ориенталска круша)      

0130030 Дюли      

0130040 Мушмула      

0130050 Японска мушмула      

0130990 Други      

0140000 iv)  Костилкови плодове    0,01 (*)  

0140010 Кайсии   1 (+)   

0140020 Череши (Сладки череши, вишни)   0,01 (*)   

0140030 Праскови (Нектарини и подобни 
хибриди)   

1 (+)   

0140040 Сливи (Трънкослива, джанка, 
мирабел, трънка, хинап/китайска 
фурма/джиндифика (Ziziphus 
zizyphus))   

0,01 (*)   

0140990 Други   0,01 (*)   

0150000 v)  Ягодови и други малки плодове      

0151000 а)  Десертно и винено грозде   3 (+) 2  

0151010 Десертно грозде      

0151020 Винено грозде      

0152000 б)  Ягоди   4 (+) 0,01 (*)  

0153000 в)  Храстови   0,01 (*) 0,01 (*)  

0153010 Къпини      

0153020 Едри къпини (Кръстоски, тайбери, 
кръстоска между къпина и 
малина, диви къпини и други 
хибриди от вида Rubus)      
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0153030 Малини (Японска малина, аркти­
ческа къпина (Rubus arcticus), 
сладка малина (хибрид Rubus 
arcticus × Rubus idaeus))      

0153990 Други      

0154000 г)  Други малки ягодови плодове    0,01 (*)  

0154010 Боровинки (Сини боровинки)   0,01 (*)   

0154020 Червени боровинки (Червени 
боровинки/кокази (V.vitis-idaea))   

0,01 (*)   

0154030 Касис (червен, черен и бял)   0,01 (*)   

0154040 Цариградско грозде (Включително 
хибриди с други видове Ribes)   

15 (+)   

0154050 Шипки   0,01 (*)   

0154060 Черници (Арбутус)   0,01 (*)   

0154070 Азарол (средиземноморска 
мушмула) (Киви от вида акти­
нидия (Actinidia arguta))   

0,01 (*)   

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст, 
планински ясен, зърнастец/обле­
пиха, глог, ирга и други дървесни 
безкостилкови плодове)   

0,01 (*)   

0154990 Други   0,01 (*)   

0160000 vi)  Плодове, разни    0,01 (*)  

0161000 а)  с ядлива кора   0,01 (*)   

0161010 Фурми      

0161020 Смокини      

0161030 Трапезни маслини      

0161040 Кумкват (Кумкват (с кръгла 
форма), кумкват (с овална форма), 
лаймкват (Citrus aurantifolia × 
Fortunella spp.))      

0161050 Карамбола (Билимби)      

0161060 Райска ябълка      
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0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка 
от остров Ява/водна ябълка, 
померак, розова ябълка, бразилска 
череша, суринамска вишна/груми­
чама (Eugenia uniflora))      

0161990 Други      

0162000 б)  с неядлива кора, дребни   0,01 (*)   

0162010 Киви      

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан (мъхнато 
личи), лонган, мангостан, лангсат, 
салак)      

0162030 Маракуя      

0162040 Бодлива круша (плод на кактус)      

0162050 Звездна ябълка      

0162060 Американска райска ябълка 
(Virginia kaki) (Черна, бяла, зелена 
сапота, канистел (жълта сапота) и 
сапота от вида Pouteria sapota)      

0162990 Други      

0163000 в)  С неядлива кора, едри      

0163010 Авокадо   0,01 (*)   

0163020 Банани (Банан джудже, банан за 
готвене, ябълков банан)   

15 (+)   

0163030 Манго   0,01 (*)   

0163040 Папая   15 (+)   

0163050 Нар   0,01 (*)   

0163060 Черимоя (Анона ябълка, захарна 
ябълка, илама (Annona diversifolia) 
и други средно големи плодове от 
семейство Annonaceae)   

0,01 (*)   

0163070 Гуава (Червена питая/драконов 
плод (Hylocereus undatus))   

0,01 (*)   

0163080 Ананас   0,01 (*)   

0163090 Хлебно дърво (Джекфрут)   0,01 (*)   

0163100 Дуриан   0,01 (*)   

0163110 Гуанабана   0,01 (*)   

0163990 Други   0,01 (*)   
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0200000 2.  ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ      

0210000 i)  Грудкови и кореноплодни  0,01 (*)   0,05 (*) 

0211000 а)  Картофи 0,2 (+)  0,01 (*) 
(+) 

0,02  

0212000 б)  Грудкови и тропични кореноплодни 0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  

0212010 Маниока (Таро, едо/японско таро, 
таниа)      

0212020 Сладки картофи (батати)      

0212030 Сладки тропични картофи (ямс) 
(Сладки тропични картофи (ямс), 
мексикански сладък картоф)      

0212040 Арарут      

0212990 Други      

0213000 в)  Други грудкови и кореноплодни, с 
изключение на захарно цвекло 

0,03 (*)   0,01 (*)  

0213010 Червено цвекло   0,01 (*)   

0213020 Моркови   0,3 (+)   

0213030 Целина   1 (+)   

0213040 Хрян (Корени от ангелика, корени 
от девесил, корени от тинтява,)   

0,3 (+)   

0213050 Йерусалимски артишок (Китайски 
артишок)   

0,01 (*)   

0213060 Пащърнак   0,3 (+)   

0213070 Корен от магданоз   0,3 (+)   

0213080 Репички (Черна репичка, японска 
репичка, малка репичка и подобни 
сортове, земен бадем (чуфа) 
(Cyperus esculentus))   

0,01 (*)   

0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, 
испански овесен корен, ядивен 
репей)   

0,3 (+)   

0213100 Шведско цвекло   0,01 (*)   
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0213110 Ряпа   0,3 (+)   

0213990 Други   0,01 (*)   

0220000 ii)  Луковични   (+) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0220010 Чесън 0,06 0,01 (*) 0,01 (*)   

0220020 Лук (Други видове лук сребърен лук) 0,1 0,01 (*) 0,01 (*)   

0220030 Дребен лук 0,06 0,01 (*) 0,01 (*)   

0220040 Пролетен лук и уелски лук (Други 
видове зелен лук и подобни сортове) 

0,03 (*) 0,05 10   

0220990 Други 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0230000 iii)  Плодни зеленчуци     0,05 (*) 

0231000 а)  Семейство Solanacea 0,03 (*) 0,01 (*)    

0231010 Домати (Чери домати, Physalis spp, 
годжибери, лиций (Lycium 
barbarum и L. chinense), доматено 
дърво)   

6 (+) 2  

0231020 Пипер (Люти чушки)   0,01 (*) 0,01 (*)  

0231030 Патладжан (Пепино, антроева/бял 
патладжан (S. macrocarpon))   

6 (+) 1.5  

0231040 Бамя   0,01 (*) 0,01 (*)  

0231990 Други   0,01 (*) 0,01 (*)  

0232000 б)  Тиквови — с ядлива кора 0,03 (*) 0,01 (*) 5 (+) 0,2  

0232010 Краставици      

0232020 Корнишони      

0232030 Тиквички (Лятна тиква, тиквичка 
„Патисон“, кратуна лауки (Lage­
naria siceraria), чайоте, сопропо/ 
горчив пъпеш, змийска краставица, 
луфа/туриа)      

0232990 Други      
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0233000 в)  Тиквови — с неядлива кора 0,03 (*) 0,01 (*) 1 (+)   

0233010 Пъпеши и дини (Кивано)    0,7  

0233020 Тикви (Зимна тиква, тиква (късна 
разновидност))    

0,01 (*)  

0233030 Дини    0,01 (*)  

0233990 Други    0,01 (*)  

0234000 г)  Сладка царевица (Бейби царевица) 0,3 0,04 0,01 (*) 0,01 (*)  

0239000 д)  Други плодни зеленчуци 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0240000 iv)  Зеленчуци от рода на зелето 0,03 (*) 0,01 (*)   0,05 (*) 

0241000 а)  Цветно зеле    0,1  

0241010 Броколи (Калабрезе, рапон, 
китайско броколи)   

0,01 (*)   

0241020 Карфиол (цветно зеле)   2 (+)   

0241990 Други   0,01 (*)   

0242000 б)  Главесто зеле    0,01 (*)  

0242010 Брюкселско зеле   3 (+)   

0242020 Главесто зеле (Заострено зеле, 
червено зеле, савойско (зимно 
къдраво) зеле, бяло зеле)   

0,6 (+)   

0242990 Други   0,01 (*)   

0243000 в)  Листно зеле   0,01 (*) 0,01 (*)  

0243010 Китайско зеле (Индийски или 
китайски синап, пакчой, китайско 
плоско зеле/таи гоо чои, чой сум, 
пекинско зеле/петсай)      

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле, 
португалски кейл, португалско 
зеле, фуражно зеле)      

0243990 Други      
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0244000 г)  Алабаш   0,01 (*) 0,01 (*)  

0250000 v)  Листни зеленчукови и пресни 
тревисти      

0251000 а)  Марули и други салатни растения, 
включително и Brassicacea 

0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0251010 Полска (кълнова) салата 
(Италианска полска кълнова 
салата)      

0251020 Маруля (Главеста маруля, лоло 
росо, айсбергова маруля, салатка)      

0251030 Ескариол (широколистна ендивия) 
(Дива цикория, червенолиста 
цикория, италианска цикория, 
къдрава ендивия, захарна цикория 
(C. endivia var. crispum/C. intybus 
var. foliosum), листа от глухарче)      

0251040 Кресон (Кълнове от боб мунг, 
кълнове от люцерна)      

0251050 Земен кресон      

0251060 Аругула (Дива аругула (Diplotaxis 
spp.))      

0251070 Червен синап      

0251080 Листа и стъбла от Brassica spp, 
включително листа от ряпа 
(Японска мизуна, листа от грах и 
репички, както и други семена на 
зелеви растения с крехки листа, 
включително зелеви листа 
(култури, реколтата от които се 
прибира, когато растенията 
развият осми същински лист), 
листа от алабаш )      

0251990 Други      

0252000 б)  Спанак и подобни (листа) 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, 
амарант (пак хом, тампара), листа 
от таниа, битерблад/битавири)      
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0252020 Тученица (Зимна тученица (минь­
орска маруля), градинска туче­
ница, обикновена тученица, 
киселец, гласуорт, вълмо (Salsola 
soda))      

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено 
цвекло)      

0252990 Други      

0253000 в)  Лозови листа (Малабарски спанак, 
бананови листа, увивна акация 
(Acacia pennata)) 

0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0254000 г)  Воден кресон (Водно грамофонче/ 
китайски конволвулус/ воден 
конволвулус/ воден спанак/ кангкунг 
(Ipomea aquatica), марсилея, водна 
мимоза) 

0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0255000 д)  Цикория-витлуф 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0256000 е)  Билки 10 0,02 (*)  0,02 (*) 0,1 (*) 

0256010 Кервел   0,02 (*)   

0256020 Тревист лук   0,02 (*)   

0256030 Листа от целина (Листа от резене, 
листа от кориандър, листа от 
копър, листа от ким, девесил, анге­
лика, английска смирна и други 
сложноцветни, кулантро/мекси­
кански кориандър/дълголист 
кориандър (Eryngium foetidum))   

5 (+)   

0256040 Магданоз (Листа от коренов 
магданоз)   

5 (+)   

0256050 Градински чай (Зимна чубрица, 
лятна чубрица, листа от пореч 
(Borago officinalis))   

0,02 (*)   

0256060 Розмарин   0,02 (*)   

0256070 Мащерка (Майорана, риган)   0,02 (*)   

0256080 Босилек (Листа от маточина, 
мента, свещен босилек, мъхнат 
босилек, ядивни цветя (цвят на 
невен и други), готу кола, листа от 
див бетел, листа от къри)   

0,02 (*)   
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0256090 Дафинов лист (Лимонова трева)   0,02 (*)   

0256100 Тарагон (Исоп)   0,02 (*)   

0256990 Други   0,02 (*)   

0260000 vi)  Бобови грахови (пресни)  0,01 (*)  0,01 (*) 0,05 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб 
(френски боб, начупен боб), червен 
пълзящ боб, гладък боб, змийски боб, 
боб гуар, соеви зърна) 

0,3  5 (+)  (+) 

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, 
флажоле, тропически зелен боб, кана­
валия) 

0,05  3 (+)   

0260030 Грах (с шушулките) (Червенозърнест 
грах (захарен грах)) 

0,3  5 (+)  (+) 

0260040 Грах (без шушулките) (Градински грах, 
зелен грах, леблебия) 

0,05  1 (+)   

0260050 Леща 0,05  0,6 (+)   

0260990 Други 0,03 (*)  0,01 (*) 
(+)   

0270000 vii)  Стеблени зеленчуци (свежи)  0,01 (*)   0,05 (*) 

0270010 Аспержи 0,03 (*)  0,01 (*) 
(+) 

0,01 (*)  

0270020 Кардун (вид артишок) (Стъбла от 
пореч, (Borago officinalis)) 

0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  

0270030 Целина 0,03 (*)  10 (+) 0,01 (*)  

0270040 Резене 0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  

0270050 Артишок — овален (Бананов цвят) 0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  

0270060 Праз 0,15 (+)  8 (+) 2  

0270070 Ревен 0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  

0270080 Бамбукови филизи 0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  

0270090 Сърцевини от палмово дърво 0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  

0270990 Други 0,03 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)  
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0280000 viii)  Гъби 0,03 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,05 (*) 

0280010 Култивирани гъби (Обикновена гъба, 
стридена гъба, шийтаке, гъбен мицел 
(вегетативни части))   

0,5 (+)   

0280020 Диворастящи гъби (Пачи крак, 
трюфел, мръчкула, сеп)   

0,01 (*)   

0280990 Други   0,01 (*)   

0290000 ix)  Морски водорасли 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0300000 3.  ВАРИВА, СУХИ  0,01 (*) (+) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен 
боб, канавалия, полски боб, червенозърнест 
боб) 

0,1  3  (+) 

0300020 Леща 0,03 (*)  0,2  (+) 

0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах) 1  1  (+) 

0300040 Вълчи боб 0,03 (*)  0,2   

0300990 Други 0,03 (*)  0,01 (*)   

0400000 4.  МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ  0,01 (*)  0,01 (*) 0,05 (*) 
(+) 

0401000 i)  Маслодайни семена      

0401010 Ленено семе 0,2  0,01 (*)   

0401020 Фъстъци 0,05  0,1 (+)   

0401030 Маково семе 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401040 Сусамово семе 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401050 Слънчогледово семе 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, 
ряпа) 

0,03 (*)  0,01 (*) (+)  

0401070 Соя 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401080 Синапено семе 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401090 Памуково семе 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401100 Тиквено семе (Други семена от семей­
ство Тиквови) 

0,03 (*)  0,01 (*)   

0401110 Шафранка 0,03 (*)  0,01 (*)   
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0401120 Пореч (Живовлеково усойниче/ 
канарско цвете (Echium planatgineum), 
белоочица полска (Buglossoides 
arvensis)) 

0,03 (*)  0,01 (*)   

0401130 Камелина 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401140 Конопено семе 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401150 Рицин 0,03 (*)  0,01 (*)   

0401990 Други 0,03 (*)  0,01 (*)   

0402000 ii)  Маслодайни плодове 0,03 (*)  0,01 (*)   

0402010 Маслини за производство на масло      

0402020 Палмови ядки (сърцевина на масло­
дайна палма)      

0402030 Палмови плодове      

0402040 Капок (растителен пух)      

0402990 Други      

0500000 5.  ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ     0,05 (*) 

0500010 Ечемик 0,1 0,05 0,4 (+) 0,2  

0500020 Елда (Амарант, киноа) 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0500030 Царевица 0,2 0,1 0,01 (*) 0,01 (*) (+) 

0500040 Просо (Китайско просо, теф, дагуса, перлено 
просо) 

0,08 0,1 0,01 (*) 0,01 (*)  

0500050 Овес 0,1 0,05 0,4 (+) 0,1  

0500060 Ориз (Индийски/ див ориз (Zizania aquatica)) 0,1 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) (+) 

0500070 Ръж 0,1 0,05 0,1 (+) 0,05  

0500080 Сорго 0,1 0,05 0,01 (*) 0,01 (*)  

0500090 Пшеница (Шпелта, тритикале) 0,1 0,05 0,1 (+) 0,1  

0500990 Други 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0600000 6.  ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)  0,1 (*) 

0610000 i)  Чай    0,05 (*)  

0620000 ii)  Кафе на зърна    0,05 (*)  

0630000 iii)  Билкови настойки (изсушени)      

0631000 а)  Цвят    2  

0631010 Лайка      

0631020 Хибискус      
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0631030 Роза      

0631040 Жасмин (Бъз (Sambucus nigra))      

0631050 Липа      

0631990 Други      

0632000 б)  Листа (+)   0,05 (*)  

0632010 Ягодови листа      

0632020 Листа от ройбос (Листа от гинко)      

0632030 Мате      

0632990 Други      

0633000 в)  Корени    0,05 (*)  

0633010 Корен от валериан      

0633020 Корен от женшен      

0633990 Други      

0639000 г)  Други билкови настойки    0,05 (*)  

0640000 iv)  Какао (ферментирали или сушени 
зърна)    

0,05 (*)  

0650000 v)  Рожкови    0,05 (*)  

0700000 7.  ХМЕЛ (сушен) 0,1 (*) 0,05 (*) (+) 60 (+) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0800000 8.  ПОДПРАВКИ      

0810000 i)  Семена 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810010 Анасон      

0810020 Черен кимион      

0810030 Семе от целина (Семе от девесил)      

0810040 Семе от кориандър      

0810050 Семе от кимион      
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0810060 Семе от копър      

0810070 Семе от резене      

0810080 Сминдух      

0810090 Индийско орехче      

0810990 Други      

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обикно­
вени плодове 

0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820010 Бахар      

0820020 Съчуански пипер (анасонов пипер, 
японски пипер)      

0820030 Ким      

0820040 Кардамон      

0820050 Хвойна      

0820060 Пипер — черен, зелен и бял (Дълъг 
пипер, розов пипер)      

0820070 Ванилови шушулки      

0820080 Тамаринд      

0820990 Други      

0830000 iii)  Кора 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0830010 Канела (Касиа)      

0830990 Други      

0840000 iv)  Корени или коренища      

0840010 Сладък корен 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0840020 Джинджифил 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0840030 Куркума 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0840040 Хрян (+) (+) (+) (+) (+) 

0840990 Други 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0850000 v)  Пъпки 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0850010 Карамфил      

0850020 Каперси      

0850990 Други      
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Кодов номер Групи и примери за отделни продукти, за които се 
прилагат МДГОВ (a) 

Су
ма

 о
т б

ен
та

зо
н,

 н
ег

ов
ит

е с
ол

и 
и 

6-
хи

др
ок

си
 ðс

во
бо

де
н 

и 
ко

ню
ги

ра
нÞ

 и
 

8-
хи

др
ок

си
 б

ен
та

зо
н 
ðс

во
бо

де
н 

и 
ко

ню
ги

ра
нÞ

, и
зр

аз
ен

а к
ат

о 
бе

нт
аз

он
 ðR

Þ

Бр
ом

ок
си

ни
л 

и 
не

го
ви

те
 со

ли
, 

из
ра

зе
ни

 к
ат

о 
бр

ом
ок

си
ни

л 

Хл
ор

от
ал

он
ил

 ðR
Þ

Ф
ам

ок
са

до
н 
ðF
Þ

Су
ма

 о
т и

ма
за

мо
кс

 и
 н

ег
ов

ит
е с

ол
и,

 
из

ра
зе

на
 к

ат
о 

им
аз

ам
ок

с 

0860000 vi)  Цветни близалца 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0860010 Жълт минзухар      

0860990 Други      

0870000 vii)  Арилус 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче      

0870990 Други      

0900000 9.  ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,03 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени)      

0900020 Захарна тръстика      

0900030 Корени от цикория      

0900990 Други      

1000000 10.  ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — 
СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ    

(+) (+) 

1010000 i)  Тъкани     0,01 (*) 

1011000 а)  Свине   (+)   

1011010 Мускулатура 0,02 (*) (+) 0,05 (*) 0,02 0,05  

1011020 Мазнина 0,15 (+) 0,05 (*) 0,07 0,5  

1011030 Черен дроб 0,02 (*) (+) 0,1 0,2 0,5  

1011040 Бъбрек 0,05 (+) 0,1 0,2 0,5  

1011050 Карантия, годна за консумация 0,15 (+) 0,1 0,2 0,5  

1011990 Други 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)  

1012000 б)  Животни от рода на едрия рогат 
добитък      

1012010 Мускулатура 0,02 (*) (+) 0,05 (*) 0,15 0,05  

1012020 Мазнина 1 (+) 0,2 0,1 0,5  

1012030 Черен дроб 0,02 (*) (+) 0,5 0,2 0,5  

1012040 Бъбрек 0,3 (+) 0,3 0,7 0,5  

1012050 Карантия, годна за консумация 1 (+) 0,5 0,7 0,5  

1012990 Други 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)  
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Кодов номер Групи и примери за отделни продукти, за които се 
прилагат МДГОВ (a) 
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1013000 в)  Овце      

1013010 Мускулатура 0,02 (*) (+) 0,05 (*) 0,15 0,05  

1013020 Мазнина 1 (+) 0,2 0,1 0,5  

1013030 Черен дроб 0,02 (*) (+) 0,5 0,2 0,5  

1013040 Бъбрек 0,3 (+) 0,3 0,7 0,5  

1013050 Карантия, годна за консумация 1 (+) 0,5 0,7 0,5  

1013990 Други 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)  

1014000 г)  Кози      

1014010 Мускулатура 0,02 (*) (+) 0,05 (*) 0,15 0,05  

1014020 Мазнина 1 (+) 0,2 0,1 0,5  

1014030 Черен дроб 0,02 (*) (+) 0,5 0,2 0,5  

1014040 Бъбрек 0,3 (+) 0,3 0,7 0,5  

1014050 Карантия, годна за консумация 1 (+) 0,5 0,7 0,5  

1014990 Други 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)  

1015000 д)  Коне, магарета, катъри или 
мулета      

1015010 Мускулатура 0,02 (*) (+) 0,05 (*) 0,15 0,05  

1015020 Мазнина 1 (+) 0,2 0,1 0,5  

1015030 Черен дроб 0,02 (*) (+) 0,5 0,2 0,5  

1015040 Бъбрек 0,3 (+) 0,3 0,7 0,5  

1015050 Карантия, годна за консумация 1 (+) 0,5 0,7 0,5  

1015990 Други 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)  

1016000 е)  Домашни птици — пилета, гъски, 
патици, пуйки и токачки — 
щрауси, гълъби 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 
(+)   

1016010 Мускулатура    0,01 (*)  

1016020 Мазнина    0,01 (*)  

1016030 Черен дроб    0,05 (*)  

1016040 Бъбрек    0,05 (*)  

1016050 Карантия, годна за консумация    0,05 (*)  

1016990 Други    0,05 (*)  
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Кодов номер Групи и примери за отделни продукти, за които се 
прилагат МДГОВ (a) 
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1017000 ж)  Други животни, отглеждани във 
ферми (Заек, кенгуру, елен)      

1017010 Мускулатура 0,02 (*) (+) 0,05 (*) 0,15 0,05  

1017020 Мазнина 1 (+) 0,2 0,1 0,5  

1017030 Черен дроб 0,02 (*) (+) 0,5 0,2 0,5  

1017040 Бъбрек 0,3 (+) 0,3 0,7 0,5  

1017050 Карантия, годна за консумация 1 (+) 0,5 0,7 0,5  

1017990 Други 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)  

1020000 ii)  Мляко 0,02 (*) (+) 0,01 (*) 0,1 0,03 0,01 (*) 

1020010 Говеда      

1020020 Овце      

1020030 Кози      

1020040 Коне      

1020990 Други      

1030000 iii)  Птичи яйца 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 
(+) 

0,02 (*) 0,01 (*) 

1030010 Кокошки      

1030020 Патици      

1030030 Гъски      

1030040 Пъдпъдъци      

1030990 Други      

1040000 iv)  Мед (Пчелно млечице, цветен 
прашец, медена пита с мед (мед с 
восъчна пита)) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v)  Земноводни и влечуги (Жабешки 
бутчета, крокодили) 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi)  Охлюви 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii)  Други продукти от сухоземни 
животни (Дивеч) 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

(*)  Показва долния праг на аналитично определяне 

(a) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към прило­
жение I. 

(F)  = Мастноразтворим   
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Сума от бентазон, неговите соли и 6-хидрокси (свободен и конюгиран) и 8-хидрокси бентазон (свободен и конюгиран), изразена като 
бентазон (R) 

(R)  = Определението за остатъчно вещество се различава за следните комбинации пестицид — номер на код: 

Бентазон — кодове от 1010000 до 1070000, с изключение на 1040000: 

Сума от бентазон, неговите соли и 6-хидрокси (свободен и конюгиран) и 8-хидрокси бентазон (свободен и конюгиран), изразена 
като бентазон (R)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако 
тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0211000  a)  Картофи 

0270060  Праз  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ и параметрите на добрите производствени 
практики. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0632000  б)  Листа 

0632010  Ягодови листа 

0632020  Листа от ройбос (Листа от гинко) 

0632030  Мате 

0632990  Други  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение и изследванията за храненето на 
животни. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1011010  Мускулатура  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилност при съхранение, изследванията за храненето на 
животни и методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изре­
чение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1011020  Мазнина  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение и изследванията за храненето на 
животни. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1011030  Черен дроб 

1011040  Бъбрек 

1011050  Карантия, годна за консумация 

1012010  Мускулатура   
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(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилност при съхранение, изследванията за храненето на 
животни и методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изре­
чение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1012020  Мазнина  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение и изследванията за храненето на 
животни. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1012030  Черен дроб 

1012040  Бъбрек 

1012050  Карантия, годна за консумация 

1013010  Мускулатура  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилност при съхранение, изследванията за храненето на 
животни и методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изре­
чение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1013020  Мазнина  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение и изследванията за храненето на 
животни. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1013030  Черен дроб 

1013040  Бъбрек 

1013050  Карантия, годна за консумация 

1014010  Мускулатура  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилност при съхранение, изследванията за храненето на 
животни и методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изре­
чение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1014020  Мазнина  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение и изследванията за храненето на 
животни. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1014030  Черен дроб 

1014040  Бъбрек 

1014050  Карантия, годна за консумация 

1015010  Мускулатура  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилност при съхранение, изследванията за храненето на 
животни и методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изре­
чение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1015020  Мазнина  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение и изследванията за храненето на 
животни. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1015030  Черен дроб 

1015040  Бъбрек 

1015050  Карантия, годна за консумация 

1017010  Мускулатура   
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(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилност при съхранение, изследванията за храненето на 
животни и методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изре­
чение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1017020  Мазнина  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение и изследванията за храненето на 
животни. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1017030  Черен дроб 

1017040  Бъбрек 

1017050  Карантия, годна за консумация 

1020000  ii)  Мляко 

1020010  Животни от рода на едрия рогат добитък 

1020020  Овце 

1020030  Кози 

1020040  Коне 

1020990  Други  

Бромоксинил и неговите соли, изразени като бромоксинил 

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0700000  7.  ХМЕЛ (сушен)  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян  

Хлороталонил (R) 

(R)  = Определението за остатъчно вещество се различава за следните комбинации пестицид — номер на код: 

Хлороталонил — кодове от 1010000 до 1070000, с изключение на 1040000: 

2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако 
тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. Освен това Европейският орган за безопасност на храните 
подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, поради липсата на валидиран метод за прило­
жение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхранение и данни за обработката на SDS-3701 за 
всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид тази информация, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0130000  iii)  Ябълкови плодове 

0130010  Ябълки (Киселица) 

0130020  Круши (Ориенталска круша) 

0130030  Дюли 

0130040  Мушмула 

0130050  Японска мушмула 

0130990  Други 

0140010  Кайсии 

0140030  Праскови (Нектарини и подобни хибриди)   
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(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за стабилността при съхранение. При преразглеждането на МДГОВ 
Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази 
информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. Освен това Европейският орган за безопасност на храните подчертава, 
че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, поради липсата на валидиран метод за приложение, пълен 
набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхранение и данни за обработката на SDS-3701 за всички продукти 
от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид тази информация, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. 
или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0151000  a)  Десертно и винено грозде 

0151010  Десертно грозде 

0151020  Винено грозде 

0152000  б)  Ягоди 

0154040  Цариградско грозде (Включително хибриди с други видове Ribes)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, 
поради липсата на валидиран метод за приложение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхра­
нение и данни за обработката на SDS-3701 за всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе 
предвид тази информация, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя 
не е налична. 

0163020  Банани (Банан джудже, банан за готвене, ябълков банан) 

0163040  Папая 

0211000  a)  Картофи 

0213020  Моркови 

0213030  Целина 

0213040  Хрян (Корени от ангелика, корени от девесил, корени от тинтява) 

0213060  Пащърнак 

0213070  Корен от магданоз 

0213090  Европейски ядлив корен (Кокеш, испански овесен корен, ядивен репей)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако 
тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. Освен това Европейският орган за безопасност на храните 
подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, поради липсата на валидиран метод за прило­
жение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхранение и данни за обработката на SDS-3701 за 
всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид тази информация, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0213110  Ряпа  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, 
поради липсата на валидиран метод за приложение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхра­
нение и данни за обработката на SDS-3701 за всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе 
предвид тази информация, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя 
не е налична. 

0220000  ii)  Луковични 

0220010  Чесън 

0220020  Лук (Други видове лук; сребърен лук) 

0220030  Дребен лук  
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0220040  Пролетен лук и уелски лук (Други видове зелен лук и подобни сортове) 

0220990  Други 

0231010  Домати (Чери домати, Physalis spp, годжибери, лиций (Lycium barbarum и L. chinense), доматено дърво) 

0231030  Патладжан (Пепино, антроева/бял патладжан (S. macrocarpon)) 

0232000  б)  Тиквови — с ядлива кора 

0232010  Краставици 

0232020  Корнишони 

0232030  Тиквички (Лятна тиква, тиквичка „Патисон“, кратуна лауки (Lagenaria siceraria), чайоте, сопропо/горчив пъпеш, 
змийска краставица, луфа/туриа) 

0232990  Други 

0233000  в)  Тиквови — с неядлива кора 

0233010  Пъпеши и дини (Кивано) 

0233020  Тикви (Зимна тиква, тиква (късна разновидност)) 

0233030  Дини 

0233990  Други 

0241020  Карфиол 

0242010  Брюкселско зеле  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако 
тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. Освен това Европейският орган за безопасност на храните 
подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, поради липсата на валидиран метод за прило­
жение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхранение и данни за обработката на SDS-3701 за 
всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид тази информация, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0242020  Главесто зеле (Заострено зеле, червено зеле, савойско (зимно къдраво) зеле, бяло зеле)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, 
поради липсата на валидиран метод за приложение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхра­
нение и данни за обработката на SDS-3701 за всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе 
предвид тази информация, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя 
не е налична. 

0256030  Листа от целина (листа от резене, листа от кориандър, листа от копър, листа от ким, девесил, ангелика, английска 
смирна и други сложноцветни, кулантро/мексикански кориандър/ дълголист кориандър (Eryngium foetidum) 

0256040  Магданоз (Листа от коренов магданоз) 

0260010  Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски боб, начупен боб), червен пълзящ боб, гладък боб, змийски боб, боб гуар, 
соеви зърна) 

0260020  Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия) 

0260030  Грах (с шушулките) (Червенозърнест грах (захарен грах))  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако 
тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. Освен това Европейският орган за безопасност на храните 
подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, поради липсата на валидиран метод за прило­
жение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхранение и данни за обработката на SDS-3701 за 
всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид тази информация, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0260040  Грах (без шушулките) (Градински грах, зелен грах, леблебия)   
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(+)  Европейският орган за безопасност на храните подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, 
поради липсата на валидиран метод за приложение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхра­
нение и данни за обработката на SDS-3701 за всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе 
предвид тази информация, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя 
не е налична. 

0260050  Леща 

0260990  Други 

0270010  Аспержи 

0270030  Целина  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако 
тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. Освен това Европейският орган за безопасност на храните 
подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, поради липсата на валидиран метод за прило­
жение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхранение и данни за обработката на SDS-3701 за 
всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид тази информация, ако е подадена до 
29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0270060  Праз  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, 
поради липсата на валидиран метод за приложение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхра­
нение и данни за обработката на SDS-3701 за всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе 
предвид тази информация, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя 
не е налична. 

0280010  Култивирани гъби (Обикновена гъба, стридена гъба, шийтаке, гъбен мицел (вегетативни части)) 

0300000  3.  ВАРИВА, СУХИ 

0300010  Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия, полски боб, червенозърнест боб) 

0300020  Леща 

0300030  Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах) 

0300040  Вълчи боб 

0300990  Други 

0401020  Фъстъци 

0500010  Ечемик 

0500050  Овес 

0500070  Ръж 

0500090  Пшеница (Шпелта, тритикале)  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ и изпитванията с остатъчни вещества. При 
преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 
2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. Освен това Европейският орган за безопас­
ност на храните подчертава, че метаболитът 2,5,6-трихлоро-4-хидроксифталонитрил (SDS-3701) не е взет предвид, поради липсата на валидиран 
метод за приложение, пълен набор от изпитвания с остатъчни вещества, изследвания за стабилността при съхранение и данни за обработката на 
SDS-3701 за всички продукти от растителен произход. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид тази информация, ако е 
подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0700000  7.  ХМЕЛ (сушен)  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за метаболизма на свинете и общите радиоактивни остатъци в 
продуктите от домашни птици. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изре­
чение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1011000  a)  Свине 

1011010  Мускулатура  
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1011020  Мазнина 

1011030  Черен дроб 

1011040  Бъбрек 

1011050  Карантия, годна за консумация 

1011990  Други 

1016000  е)  Домашни птици — пилета, гъски, патици, пуйки и токачки — щрауси, гълъби 

1016010  Мускулатура 

1016020  Мазнина 

1016030  Черен дроб 

1016040  Бъбрек 

1016050  Карантия, годна за консумация 

1016990  Други 

1030000  iii)  Птичи яйца 

1030010  Кокошки 

1030020  Патици 

1030030  Гъски 

1030040  Пъдпъдици 

1030990  Други  

Фамоксадон (F) 

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0401060  Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа)  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1000000  10.  ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ 

1010000  i)  Тъкани 

1011000  a)  Свине 

1011010  Мускулатура 

1011020  Мазнина 

1011030  Черен дроб 

1011040  Бъбрек 

1011050  Карантия, годна за консумация 

1011990  Други  
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1012000  б)  Животни от рода на едрия рогат добитък 

1012010  Мускулатура 

1012020  Мазнина 

1012030  Черен дроб 

1012040  Бъбрек 

1012050  Карантия, годна за консумация 

1012990  Други 

1013000  в)  Овце 

1013010  Мускулатура 

1013020  Мазнина 

1013030  Черен дроб 

1013040  Бъбрек 

1013050  Карантия, годна за консумация 

1013990  Други 

1014000  г)  Кози 

1014010  Мускулатура 

1014020  Мазнина 

1014030  Черен дроб 

1014040  Бъбрек 

1014050  Карантия, годна за консумация 

1014990  Други 

1015000  д)  Коне, магарета, катъри или мулета 

1015010  Мускулатура 

1015020  Мазнина 

1015030  Черен дроб 

1015040  Бъбрек 

1015050  Карантия, годна за консумация 

1015990  Други 

1016000  е)  Домашни птици — пилета, гъски, патици, пуйки и токачки — щрауси, гълъби 

1016010  Мускулатура 

1016020  Мазнина 

1016030  Черен дроб 

1016040  Бъбрек 

1016050  Карантия, годна за консумация 

1016990  Други 

1017000  ж)  Други животни, отглеждани във ферми (Заек, кенгуру, елен) 

1017010  Мускулатура 

1017020  Мазнина  
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1017030  Черен дроб 

1017040  Бъбрек 

1017050  Карантия, годна за консумация 

1017990  Други 

1020000  ii)  Мляко 

1020010  Животни от рода на едрия рогат добитък 

1020020  Овце 

1020030  Кози 

1020040  Коне 

1020990  Други 

1030000  iii)  Птичи яйца 

1030010  Кокошки 

1030020  Патици 

1030030  Гъски 

1030040  Пъдпъдици 

1030990  Други 

1040000  iv)  Мед (Пчелно млечице, цветен прашец, медена пита с мед (мед с восъчна пита.)) 

1050000  v)  Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, крокодили) 

1060000  vi)  Охлюви 

1070000  vii)  Други продукти от сухоземни животни (Дивеч)  

Сума от имазамокс и неговите соли, изразена като имазамокс 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за метаболизма на растенията при използването на имазамокс с 
маркер на имидазолиноновия пръстен. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото 
изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0260010  Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски боб, начупен боб), червен пълзящ боб, гладък боб, змийски боб, боб гуар, 
соеви зърна) 

0260030  Грах (с шушулките) (Червенозърнест грах (захарен грах)) 

0300010  Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия, полски боб, червенозърнест боб) 

0300020  Леща 

0300030  Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах)  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ и изследванията за метаболизма на расте­
нията при използването на имазамокс с маркер на имидазолиноновия пръстен. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид 
информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посо­
чената дата — факта, че тя не е налична. 

0400000  4.  МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 

0401000  i)  Маслодайни семена 

0401050  Слънчогледово семе 

0401060  Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа) 

0401070  Соя  

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за метаболизма на растенията при използването на имазамокс с 
маркер на имидазолиноновия пръстен. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото 
изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

0500030  Царевица   
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(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за изпитванията с остатъчни вещества и метаболизма на растенията 
при използването на имазамокс с маркер на имидазолиноновия пръстен. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информа­
цията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази информация не е подадена до посочената 
дата — факта, че тя не е налична. 

0500060  Ориз (Индийски/див ориз (Zizania aquatica))  

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян  

(+) Европейският орган за безопасност на храните установи, че липсва информация за методите на анализ. При преразглеждането на МДГОВ Коми­
сията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 29 октомври 2016 г. или — ако тази инфор­
мация не е подадена до посочената дата — факта, че тя не е налична. 

1000000  10.  ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ 

1010000  i)  Tissue 

1011000  a)  Свине 

1011010  Мускулатура 

1011020  Мазнина 

1011030  Черен дроб 

1011040  Бъбрек 

1011050  Карантия, годна за консумация 

1011990  Други 

1012000  б)  Животни от рода на едрия рогат добитък 

1012010  Мускулатура 

1012020  Мазнина 

1012030  Черен дроб 

1012040  Бъбрек 

1012050  Карантия, годна за консумация 

1012990  Други 

1013000  в)  Овце 

1013010  Мускулатура 

1013020  Мазнина 

1013030  Черен дроб 

1013040  Бъбрек 

1013050  Карантия, годна за консумация 

1013990  Други 

1014000  г)  Кози 

1014010  Мускулатура 

1014020  Мазнина 

1014030  Черен дроб 

1014040  Бъбрек 

1014050  Карантия, годна за консумация 

1014990  Други 

1015000  д)  Коне, магарета, катъри или мулета 

1015010  Мускулатура 

1015020  Мазнина 

1015030  Черен дроб  
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1015040  Бъбрек 

1015050  Карантия, годна за консумация 

1015990  Други 

1016000  е)  Домашни птици — пилета, гъски, патици, пуйки и токачки — щрауси, гълъби 

1016010  Мускулатура 

1016020  Мазнина 

1016030  Черен дроб 

1016040  Бъбрек 

1016050  Карантия, годна за консумация 

1016990  Други 

1017000  ж)  Други животни, отглеждани във ферми (Заек, кенгуру, елен) 

1017010  Мускулатура 

1017020  Мазнина 

1017030  Черен дроб 

1017040  Бъбрек 

1017050  Карантия, годна за консумация 

1017990  Други 

1020000  ii)  Мляко 

1020010  Животни от рода на едрия рогат добитък 

1020020  Овце 

1020030  Кози 

1020040  Коне 

1020990  Други 

1030000  iii)  Птичи яйца 

1030010  Кокошки 

1030020  Патици 

1030030  Гъски 

1030040  Пъдпъдици 

1030990  Други 

1040000  iv)  Мед (Пчелно млечице, цветен прашец, медена пита с мед (мед с восъчна пита)) 

1050000  v)  Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, крокодили) 

1060000  vi)  Охлюви 

1070000  vii)  Други продукти от сухоземни животни (Дивеч)“   
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б)  добавя се следната колона за бенфлуралин: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 

Бе
нф

лу
ра

ли
н 
ðF
Þ

0100000 1.  ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 0,02 (*) 

0110000 i)  Цитрусови плодове  

0110010 Грейпфрут (Шедок, помело, тангело (без тангело от вид минеола), угли и други хибриди)  

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и други хибриди)  

0110030 Лимони (Цитрон, лимон, ръка на Буда (Citrus medica var. sarcodactylis))  

0110040 Зелени лимони  

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина, тангело от вид минеола и други хибриди 
тангор (Citrus reticulata × sinensis))  

0110990 Други  

0120000 ii)  Дървесни ядки  

0120010 Бадеми  

0120020 Бразилски орехи  

0120030 Кашу  

0120040 Кестени  

0120050 Кокосови орехи  

0120060 Лешници (Цариградски лешник)  

0120070 Макадамия  

0120080 Американски орех  

0120090 Ядки от пинии  

0120100 Шам фъстък  

0120110 Орехи  

0120990 Други  

0130000 iii)  Ябълкови плодове  

0130010 Ябълки (Киселица)  

0130020 Круши (Ориенталска круша)  

0130030 Дюли  

0130040 Мушмула  

0130050 Японска мушмула  

0130990 Други  

0140000 iv)  Костилкови плодове  

0140010 Кайсии  

0140020 Череши (Сладки череши, вишни)  

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди)  
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Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 

Бе
нф

лу
ра

ли
н 
ðF
Þ

0140040 Сливи (Трънкослива, джанка, мирабел, трънка, хинап/китайска фурма/джиндифика 
(Ziziphus zizyphus))  

0140990 Други  

0150000 v)  Ягодови и други малки плодове  

0151000 а)  Десертно и винено грозде  

0151010 Десертно грозде  

0151020 Винено грозде  

0152000 б)  Ягоди  

0153000 в)  Храстови  

0153010 Къпини  

0153020 Едри къпини (Кръстоски, тайбери, кръстоска между къпина и малина, диви къпини и 
други хибриди от вида Rubus)  

0153030 Малини (Японска малина, арктическа къпина (Rubus arcticus), сладка малина (хибрид 
Rubus arcticus × Rubus idaeus))  

0153990 Други  

0154000 г)  Други малки ягодови плодове  

0154010 Боровинки (Сини боровинки)  

0154020 Червени боровинки (Червени боровинки/кокази (V.vitis-idaea))  

0154030 Касис (червен, черен и бял)  

0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с други видове Ribes)  

0154050 Шипки  

0154060 Черници (Арбутус)  

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) (Киви от вида актинидия (Actinidia arguta))  

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст, планински ясен, зърнастец/облепиха, глог, ирга и 
други дървесни безкостилкови плодове)  

0154990 Други  

0160000 vi)  Плодове, разни  

0161000 а)  с ядлива кора  

0161010 Фурми  

0161020 Смокини  

0161030 Трапезни маслини  

0161040 Кумкват (Кумкват (с кръгла форма), кумкват (с овална форма), лаймкват (Citrus auran­
tifolia × Fortunella spp.))  

0161050 Карамбола (Билимби)  

0161060 Райска ябълка  

0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка от остров Ява/водна ябълка, померак, розова ябълка, 
бразилска череша, суринамска вишна/грумичама (Eugenia uniflora))  

0161990 Други  
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Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 

Бе
нф

лу
ра

ли
н 
ðF
Þ

0162000 б)  с неядлива кора, дребни  

0162010 Киви  

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан (мъхнато личи), лонган, мангостан, лангсат, салак)  

0162030 Маракуя  

0162040 Бодлива круша (плод на кактус)  

0162050 Звездна ябълка  

0162060 Американска райска ябълка (Virginia kaki) (Черна, бяла, зелена сапота, канистел 
(жълта сапота) и сапота от вида Pouteria sapota)  

0162990 Други  

0163000 в)  С неядлива кора, едри  

0163010 Авокадо  

0163020 Банани (Банан джудже, банан за готвене, ябълков банан)  

0163030 Манго  

0163040 Папая  

0163050 Нар  

0163060 Черимоя (Анона ябълка, захарна ябълка, илама (Annona diversifolia) и други средно 
големи плодове от семейство Annonaceae)  

0163070 Гуава (Червена питая/драконов плод (Hylocereus undatus))  

0163080 Ананас  

0163090 Хлебно дърво (Джекфрут)  

0163100 Дуриан  

0163110 Гуанабана  

0163990 Други  

0200000 2.  ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ  

0210000 i)  Грудкови и кореноплодни  

0211000 а)  Картофи 0,02 (*) 

0212000 б)  Грудкови и тропични кореноплодни 0,02 (*) 

0212010 Маниока (Таро, едо/японско таро, таниа)  

0212020 Сладки картофи (батати)  

0212030 Сладки тропични картофи (ямс) (Сладки тропични картофи (ямс), мексикански 
сладък картоф)  

0212040 Арарут  

0212990 Други  

0213000 в)  Други грудкови и кореноплодни, с изключение на захарно цвекло  

0213010 Червено цвекло 0,02 (*) 

0213020 Моркови 0,02 (*) 

0213030 Целина 0,02 (*) 
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Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 

Бе
нф

лу
ра

ли
н 
ðF
Þ

0213040 Хрян (Корени от ангелика, корени от девесил, корени от тинтява,) 0,02 (*) 

0213050 Йерусалимски артишок (Китайски артишок) 0,02 (*) 

0213060 Пащърнак 0,02 (*) 

0213070 Корен от магданоз 0,02 (*) 

0213080 Репички (Черна репичка, японска репичка, малка репичка и подобни сортове, земен 
бадем (чуфа) (Cyperus esculentus)) 

0,02 (*) 

0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, испански овесен корен, ядивен репей) 0,05 

0213100 Шведско цвекло 0,02 (*) 

0213110 Ряпа 0,02 (*) 

0213990 Други 0,02 (*) 

0220000 ii)  Луковични 0,02 (*) 

0220010 Чесън  

0220020 Лук (Други видове лук сребърен лук)  

0220030 Дребен лук  

0220040 Пролетен лук и уелски лук (Други видове зелен лук и подобни сортове)  

0220990 Други  

0230000 iii)  Плодни зеленчуци 0,02 (*) 

0231000 а)  Семейство Solanacea  

0231010 Домати (Чери домати, Physalis spp, годжибери, лиций (Lycium barbarum и L. chinense), 
доматено дърво)  

0231020 Пипер (Люти чушки)  

0231030 Патладжан (Пепино, антроева/бял патладжан (S. macrocarpon))  

0231040 Бамя  

0231990 Други  

0232000 б)  Тиквови — с ядлива кора  

0232010 Краставици  

0232020 Корнишони  

0232030 Тиквички (Лятна тиква, тиквичка „Патисон“, кратуна лауки (Lagenaria siceraria), 
чайоте, сопропо/горчив пъпеш, змийска краставица, луфа/туриа)  

0232990 Други  

29.10.2014 г. L 308/38 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 

Бе
нф

лу
ра

ли
н 
ðF
Þ

0233000 в)  Тиквови — с неядлива кора  

0233010 Пъпеши и дини (Кивано)  

0233020 Тикви (Зимна тиква, тиква (късна разновидност))  

0233030 Дини  

0233990 Други  

0234000 г)  Сладка царевица (Бейби царевица)  

0239000 д)  Други плодни зеленчуци  

0240000 iv)  Зеленчуци от рода на зелето 0,02 (*) 

0241000 а)  Цветно зеле  

0241010 Броколи (Калабрезе, рапон, китайско броколи)  

0241020 Карфиол (цветно зеле)  

0241990 Други  

0242000 б)  Главесто зеле  

0242010 Брюкселско зеле  

0242020 Главесто зеле (Заострено зеле, червено зеле, савойско (зимно къдраво) зеле, бяло зеле)  

0242990 Други  

0243000 в)  Листно зеле  

0243010 Китайско зеле (Индийски или китайски синап, пакчой, китайско плоско зеле/таи гоо 
чои, чой сум, пекинско зеле /петсай)  

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле, португалски кейл, португалско зеле, фуражно зеле)  

0243990 Други  

0244000 г)  Алабаш  

0250000 v)  Листни зеленчукови и пресни тревисти  

0251000 а)  Марули и други салатни растения, включително и Brassicacea 0,02 (*) 

0251010 Полска (кълнова) салата (Италианска полска кълнова салата)  

0251020 Маруля (Главеста маруля, лоло росо, айсбергова маруля, салатка)  

0251030 Ескариол (широколистна ендивия) (Дива цикория, червенолиста цикория, италианска 
цикория, къдрава ендивия, захарна цикория(C. endivia var. crispum/C. intybus var. 
foliosum), листа от глухарче)  

0251040 Кресон (Кълнове от боб мунг, кълнове от люцерна)  

0251050 Земен кресон  

0251060 Аругула (Дива аругула (Diplotaxis spp.))  
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0251070 Червен синап  

0251080 Листа и стъбла от Brassica spp, включително листа от ряпа (Японска мизуна, листа от 
грах и репички, както и други семена на зелеви растения с крехки листа, включи­
телно зелеви листа (култури, реколтата от които се прибира, когато растенията 
развият осми същински лист), листа от алабаш )  

0251990 Други  

0252000 б)  Спанак и подобни (листа) 0,02 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, амарант (пак хом, тампара), листа от таниа, битер­
блад/битавири)  

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), градинска тученица, обикновена туче­
ница, киселец, гласуорт, вълмо (Salsola soda))  

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло)  

0252990 Други  

0253000 в)  Лозови листа (Малабарски спанак, бананови листа, увивна акация (Acacia pennata)) 0,02 (*) 

0254000 г)  Воден кресон (Водно грамофонче/китайски конволвулус/ воден конволвулус/ воден 
спанак/ кангкунг (Ipomea aquatica), марсилея, водна мимоза) 

0,02 (*) 

0255000 д)  Цикория-витлуф 0,02 (*) 

0256000 е)  Билки 0,05 (*) 

0256010 Кервел  

0256020 Тревист лук  

0256030 Листа от целина (Листа от резене, листа от кориандър, листа от копър, листа от ким, 
девесил, ангелика, английска смирна и други сложноцветни, кулантро/мексикански 
кориандър/дълголист кориандър (Eryngium foetidum))  

0256040 Магданоз (Листа от коренов магданоз)  

0256050 Градински чай (Зимна чубрица, лятна чубрица, листа от пореч (Borago officinalis))  

0256060 Розмарин  

0256070 Мащерка (Майорана, риган)  

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента, свещен босилек, мъхнат босилек, ядивни цветя 
(цвят на невен и други), готу кола, листа от див бетел, листа от къри)  

0256090 Дафинов лист (Лимонова трева)  

0256100 Тарагон (Исоп)  

0256990 Други  
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0260000 vi)  Бобови грахови (пресни) 0,02 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски боб, начупен боб), червен пълзящ боб, гладък 
боб, змийски боб, боб гуар, соеви зърна)  

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия)  

0260030 Грах (с шушулките) (Червенозърнест грах (захарен грах))  

0260040 Грах (без шушулките) (Градински грах, зелен грах, леблебия)  

0260050 Леща  

0260990 Други  

0270000 vii)  Стеблени зеленчуци (свежи) 0,02 (*) 

0270010 Аспержи  

0270020 Кардун (вид артишок) (Стъбла от пореч, (Borago officinalis))  

0270030 Целина  

0270040 Резене  

0270050 Артишок — овален (Бананов цвят)  

0270060 Праз  

0270070 Ревен  

0270080 Бамбукови филизи  

0270090 Сърцевини от палмово дърво  

0270990 Други  

0280000 viii)  Гъби 0,02 (*) 

0280010 Култивирани гъби (Обикновена гъба, стридена гъба, шийтаке, гъбен мицел (вегетативни 
части))  

0280020 Диворастящи гъби (Пачи крак, трюфел, мръчкула, сеп)  

0280990 Други  

0290000 ix)  Морски водорасли 0,02 (*) 

0300000 3.  ВАРИВА, СУХИ 0,05 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия, полски боб, червенозърнест боб)  

0300020 Леща  

0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах)  

0300040 Вълчи боб  

0300990 Други  

0400000 4.  МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,02 (*) 

0401000 i)  Маслодайни семена  

0401010 Ленено семе  

0401020 Фъстъци  

0401030 Маково семе  
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0401040 Сусамово семе  

0401050 Слънчогледово семе  

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа)  

0401070 Соя  

0401080 Синапено семе  

0401090 Памуково семе  

0401100 Тиквено семе (Други семена от семейство Тиквови)  

0401110 Шафранка  

0401120 Пореч (Живовлеково усойниче/канарско цвете (Echium planatgineum), белоочица полска 
(Buglossoides arvensis))  

0401130 Камелина  

0401140 Конопено семе  

0401150 Рицин  

0401990 Други  

0402000 ii)  Маслодайни плодове  

0402010 Маслини за производство на масло  

0402020 Палмови ядки (сърцевина на маслодайна палма)  

0402030 Палмови плодове  

0402040 Капок (растителен пух)  

0402990 Други  

0500000 5.  ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,02 (*) 

0500010 Ечемик  

0500020 Елда (Амарант, киноа)  

0500030 Царевица  

0500040 Просо (Китайско просо, теф, дагуса, перлено просо)  

0500050 Овес  

0500060 Ориз (Индийски/ див ориз (Zizania aquatica))  

0500070 Ръж  

0500080 Сорго  

0500090 Пшеница (Шпелта, тритикале)  

0500990 Други  

0600000 6.  ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,1 (*) 

0610000 i)  Чай  

0620000 ii)  Кафе на зърна  
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0630000 iii)  Билкови настойки (изсушени)  

0631000 а)  Цвят  

0631010 Лайка  

0631020 Хибискус  

0631030 Роза  

0631040 Жасмин (Бъз (Sambucus nigra))  

0631050 Липа  

0631990 Други  

0632000 б)  Листа  

0632010 Ягодови листа  

0632020 Листа от ройбос (Листа от гинко)  

0632030 Мате  

0632990 Други  

0633000 в)  Корени  

0633010 Корен от валериан  

0633020 Корен от женшен  

0633990 Други  

0639000 г)  Други билкови настойки  

0640000 iv)  Какао (ферментирали или сушени зърна)  

0650000 v)  Рожкови  

0700000 7.  ХМЕЛ (сушен) 0,1 (*) 

0800000 8.  ПОДПРАВКИ  

0810000 i)  Семена 0,1 (*) 

0810010 Анасон  

0810020 Черен кимион  

0810030 Семе от целина (Семе от девесил)  

0810040 Семе от кориандър  

0810050 Семе от кимион  

0810060 Семе от копър  

0810070 Семе от резене  

0810080 Сминдух  

0810090 Индийско орехче  

0810990 Други  
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0820000 ii)  Дребни безкостилкови и обикновени плодове 0,1 (*) 

0820010 Бахар  

0820020 Съчуански пипер (анасонов пипер, японски пипер)  

0820030 Ким  

0820040 Кардамон  

0820050 Хвойна  

0820060 Пипер — черен, зелен и бял (Дълъг пипер, розов пипер)  

0820070 Ванилови шушулки  

0820080 Тамаринд  

0820990 Други  

0830000 iii)  Кора 0,1 (*) 

0830010 Канела (Касиа)  

0830990 Други  

0840000 iv)  Корени или коренища  

0840010 Сладък корен 0,1 (*) 

0840020 Джинджифил 0,1 (*) 

0840030 Куркума 0,1 (*) 

0840040 Хрян (+) 

0840990 Други 0,1 (*) 

0850000 v)  Пъпки 0,1 (*) 

0850010 Карамфил  

0850020 Каперси  

0850990 Други  

0860000 vi)  Цветни близалца 0,1 (*) 

0860010 Жълт минзухар  

0860990 Други  

0870000 vii)  Арилус 0,1 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче  

0870990 Други  

0900000 9.  ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,02 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени)  

0900020 Захарна тръстика  

0900030 Корени от цикория  

0900990 Други  
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1000000 10.  ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ  

1010000 i)  Тъкани 0,02 (*) 

1011000 а)  Свине  

1011010 Мускулатура  

1011020 Мазнина  

1011030 Черен дроб  

1011040 Бъбрек  

1011050 Карантия, годна за консумация  

1011990 Други  

1012000 б)  Животни от рода на едрия рогат добитък  

1012010 Мускулатура  

1012020 Мазнина  

1012030 Черен дроб  

1012040 Бъбрек  

1012050 Карантия, годна за консумация  

1012990 Други  

1013000 в)  Овце  

1013010 Мускулатура  

1013020 Мазнина  

1013030 Черен дроб  

1013040 Бъбрек  

1013050 Карантия, годна за консумация  

1013990 Други  

1014000 г)  Кози  

1014010 Мускулатура  

1014020 Мазнина  

1014030 Черен дроб  

1014040 Бъбрек  

1014050 Карантия, годна за консумация  

1014990 Други  

1015000 д)  Коне, магарета, катъри или мулета  

1015010 Мускулатура  

1015020 Мазнина  

1015030 Черен дроб  

1015040 Бъбрек  

1015050 Карантия, годна за консумация  

1015990 Други  
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1016000 е)  Домашни птици — пилета, гъски, патици, пуйки и токачки — щрауси, гълъби  

1016010 Мускулатура  

1016020 Мазнина  

1016030 Черен дроб  

1016040 Бъбрек  

1016050 Карантия, годна за консумация  

1016990 Други  

1017000 ж)  Други животни, отглеждани във ферми (Заек, кенгуру, елен)  

1017010 Мускулатура  

1017020 Мазнина  

1017030 Черен дроб  

1017040 Бъбрек  

1017050 Карантия, годна за консумация  

1017990 Други  

1020000 ii)  Мляко 0,02 (*) 

1020010 Говеда  

1020020 Овце  

1020030 Кози  

1020040 Коне  

1020990 Други  

1030000 iii)  Птичи яйца 0,02 (*) 

1030010 Кокошки  

1030020 Патици  

1030030 Гъски  

1030040 Пъдпъдъци  

1030990 Други  

1040000 iv)  Мед (Пчелно млечице, цветен прашец, медена пита с мед (мед с восъчна пита)) 0,05 (*) 

1050000 v)  Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, крокодили) 0,02 (*) 

1060000 vi)  Охлюви 0,02 (*) 

1070000 vii)  Други продукти от сухоземни животни (Дивеч) 0,02 (*)  

(*)  Показва долния праг на аналитично определяне 

(**)  Комбинация пестицид-код, за която се прилага МДГОВ, както е посочено в приложение III, част Б.  

(a) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към прило­
жение I. 

(F)  = Мастноразтворим   
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Бенфлуралин (F) 

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян“    

2)  В приложение III колоните за бенфлуралин, бентазон, бромоксинил, хлороталонил, фамоксадон, имазамокс и пропанил 
се заличават. 

3)  В приложение IV се добавя вписването „сярна киселина“ по азбучен ред. 

4)  В приложение V се добавят следните колони за антрахинон и пропанил: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 
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0100000 1.  ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ; ЯДКИ   

0110000 i)  Цитрусови плодове 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Грейпфрут (Шедок, помело, тангело (без тангело от вид минеола), угли и 
други хибриди)   

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и други хибриди)   

0110030 Лимони (Цитрон, лимон, ръка на Буда (Citrus medica var. sarcodactylis))   

0110040 Зелени лимони   

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина, тангело от вид минеола и 
други хибриди тангор (Citrus reticulata × sinensis))   

0110990 Други   

0120000 ii)  Дървесни ядки 0,02 (*) 0,02 (*) 

0120010 Бадеми   

0120020 Бразилски орехи   

0120030 Кашу   

0120040 Кестени   

0120050 Кокосови орехи   

0120060 Лешници (Цариградски лешник)   

0120070 Макадамия   

0120080 Американски орех   

0120090 Ядки от пинии   

0120100 Шам фъстък   

0120110 Орехи   

0120990 Други   
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0130000 iii)  Ябълкови плодове 0,01 (*) 0,01 (*) 

0130010 Ябълки (Киселица)   

0130020 Круши (Ориенталска круша)   

0130030 Дюли   

0130040 Мушмула   

0130050 Японска мушмула   

0130990 Други   

0140000 iv)  Костилкови плодове 0,01 (*) 0,01 (*) 

0140010 Кайсии   

0140020 Череши (Сладки череши, вишни)   

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди)   

0140040 Сливи (Трънкослива, джанка, мирабел, трънка, хинап/китайска фурма/ 
джиндифика (Ziziphus zizyphus))   

0140990 Други   

0150000 v)  Ягодови и други малки плодове 0,01 (*) 0,01 (*) 

0151000 а)  Десертно и винено грозде   

0151010 Десертно грозде   

0151020 Винено грозде   

0152000 б)  Ягоди   

0153000 в)  Храстови   

0153010 Къпини   

0153020 Едри къпини (Кръстоски, тайбери, кръстоска между къпина и малина, 
диви къпини и други хибриди от вида Rubus)   

0153030 Малини (Японска малина, арктическа къпина (Rubus arcticus), сладка 
малина (хибрид Rubus arcticus × Rubus idaeus))   

0153990 Други   

0154000 г)  Други малки ягодови плодове   

0154010 Боровинки (Сини боровинки)   

0154020 Червени боровинки (Червени боровинки/кокази (V.vitis-idaea))   

0154030 Касис (червен, черен и бял)   

0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с други видове Ribes)   

0154050 Шипки   

0154060 Черници (Арбутус)   
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0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) (Киви от вида актинидия (Actinidia 
arguta))   

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст, планински ясен, зърнастец/облепиха, 
глог, ирга и други дървесни безкостилкови плодове)   

0154990 Други   

0160000 vi)  Плодове, разни 0,01 (*) 0,01 (*) 

0161000 а)  с ядлива кора   

0161010 Фурми   

0161020 Смокини   

0161030 Трапезни маслини   

0161040 Кумкват (Кумкват (с кръгла форма), кумкват (с овална форма), лаймкват 
(Citrus aurantifolia × Fortunella spp.))   

0161050 Карамбола (Билимби)   

0161060 Райска ябълка   

0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка от остров Ява/водна ябълка, померак, 
розова ябълка, бразилска череша, суринамска вишна/грумичама (Eugenia 
uniflora))   

0161990 Други   

0162000 б)  с неядлива кора, дребни   

0162010 Киви   

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан (мъхнато личи), лонган, мангостан, лангсат, 
салак)   

0162030 Маракуя   

0162040 Бодлива круша (плод на кактус)   

0162050 Звездна ябълка   

0162060 Американска райска ябълка (Virginia kaki) (Черна, бяла, зелена сапота, 
канистел (жълта сапота) и сапота от вида Pouteria sapota)   

0162990 Други   

0163000 в)  С неядлива кора, едри   

0163010 Авокадо   

0163020 Банани (Банан джудже, банан за готвене, ябълков банан)   

0163030 Манго   

0163040 Папая   

0163050 Нар   

0163060 Черимоя (Анона ябълка, захарна ябълка, илама (Annona diversifolia) и 
други средно големи плодове от семейство Annonaceae)   

0163070 Гуава (Червена питая/драконов плод (Hylocereus undatus))   

0163080 Ананас   

0163090 Хлебно дърво (Джекфрут)   
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0163100 Дуриан   

0163110 Гуанабана   

0163990 Други   

0200000 2.  ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ   

0210000 i)  Грудкови и кореноплодни 0,01 (*) 0,01 (*) 

0211000 а)  Картофи   

0212000 б)  Грудкови и тропични кореноплодни   

0212010 Маниока (Таро, едо/японско таро, таниа)   

0212020 Сладки картофи (батати)   

0212030 Сладки тропични картофи (ямс) (Сладки тропични картофи (ямс), 
мексикански сладък картоф)   

0212040 Арарут   

0212990 Други   

0213000 в)  Други грудкови и кореноплодни, с изключение на захарно цвекло   

0213010 Червено цвекло   

0213020 Моркови   

0213030 Целина   

0213040 Хрян (Корени от ангелика, корени от девесил, корени от тинтява,)   

0213050 Йерусалимски артишок (Китайски артишок)   

0213060 Пащърнак   

0213070 Корен от магданоз   

0213080 Репички (Черна репичка, японска репичка, малка репичка и подобни 
сортове, земен бадем (чуфа) (Cyperus esculentus))   

0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, испански овесен корен, ядивен репей)   

0213100 Шведско цвекло   

0213110 Ряпа   

0213990 Други   

0220000 ii)  Луковични 0,01 (*) 0,01 (*) 

0220010 Чесън   

0220020 Лук (Други видове лук сребърен лук)   

0220030 Дребен лук   

0220040 Пролетен лук и уелски лук (Други видове зелен лук и подобни сортове)   

0220990 Други   
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0230000 iii)  Плодни зеленчуци 0,01 (*) 0,01 (*) 

0231000 а)  Семейство Solanacea   

0231010 Домати (Чери домати, Physalis spp, годжибери, лиций (Lycium barbarum 
и L. chinense), доматено дърво)   

0231020 Пипер (Люти чушки)   

0231030 Патладжан (Пепино, антроева/бял патладжан (S. macrocarpon))   

0231040 Бамя   

0231990 Други   

0232000 б)  Тиквови — с ядлива кора   

0232010 Краставици   

0232020 Корнишони   

0232030 Тиквички (Лятна тиква, тиквичка „Патисон“, кратуна лауки (Lagenaria 
siceraria), чайоте, сопропо/горчив пъпеш, змийска краставица, луфа/ 
туриа)   

0232990 Други   

0233000 в)  Тиквови — с неядлива кора   

0233010 Пъпеши и дини (Кивано)   

0233020 Тикви (Зимна тиква, тиква (късна разновидност))   

0233030 Дини   

0233990 Други   

0234000 г)  Сладка царевица (Бейби царевица)   

0239000 д)  Други плодни зеленчуци   

0240000 iv)  Зеленчуци от рода на зелето 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 а)  Цветно зеле   

0241010 Броколи (Калабрезе, рапон, китайско броколи)   

0241020 Карфиол (цветно зеле)   

0241990 Други   
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0242000 б)  Главесто зеле   

0242010 Брюкселско зеле   

0242020 Главесто зеле (Заострено зеле, червено зеле, савойско (зимно къдраво) 
зеле, бяло зеле)   

0242990 Други   

0243000 в)  Листно зеле   

0243010 Китайско зеле (Индийски или китайски синап, пакчой, китайско плоско 
зеле/таи гоо чои, чой сум, пекинско зеле /петсай)   

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле, португалски кейл, португалско зеле, 
фуражно зеле)   

0243990 Други   

0244000 г)  Алабаш   

0250000 v)  Листни зеленчукови и пресни тревисти   

0251000 а)  Марули и други салатни растения, включително и Brassicacea 0,01 (*) 0,01 (*) 

0251010 Полска (кълнова) салата (Италианска полска кълнова салата)   

0251020 Маруля (Главеста маруля, лоло росо, айсбергова маруля, салатка)   

0251030 Ескариол (широколистна ендивия) (Дива цикория, червенолиста 
цикория, италианска цикория, къдрава ендивия, захарна цикория(C. 
endivia var. crispum/C. intybus var. foliosum), листа от глухарче)   

0251040 Кресон (Кълнове от боб мунг, кълнове от люцерна)   

0251050 Земен кресон   

0251060 Аругула (Дива аругула (Diplotaxis spp.))   

0251070 Червен синап   

0251080 Листа и стъбла от Brassica spp, включително листа от ряпа (Японска 
мизуна, листа от грах и репички, както и други семена на зелеви 
растения с крехки листа, включително зелеви листа (култури, реколтата 
от които се прибира, когато растенията развият осми същински лист), 
листа от алабаш)   

0251990 Други   

0252000 б)  Спанак и подобни (листа) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, амарант (пак хом, тампара), листа от 
таниа, битерблад/битавири)   

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), градинска тученица, 
обикновена тученица, киселец, гласуорт, вълмо (Salsola soda))   

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло)   

0252990 Други   
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0253000 в)  Лозови листа (Малабарски спанак, бананови листа, увивна акация 
(Acacia pennata)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0254000 г) Воден кресон (Водно грамофонче/китайски конволвулус/ воден конвол­
вулус/ воден спанак/ кангкунг (Ipomea aquatica), марсилея, водна 
мимоза) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 д)  Цикория-витлуф 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 е)  Билки 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256010 Кервел   

0256020 Тревист лук   

0256030 Листа от целина (Листа от резене, листа от кориандър, листа от копър, 
листа от ким, девесил, ангелика, английска смирна и други сложноц­
ветни, кулантро/мексикански кориандър/дълголист кориандър (Eryn­
gium foetidum))   

0256040 Магданоз (Листа от коренов магданоз)   

0256050 Градински чай (Зимна чубрица, лятна чубрица, листа от пореч (Borago 
officinalis))   

0256060 Розмарин   

0256070 Мащерка (Майорана, риган)   

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента, свещен босилек, мъхнат босилек, 
ядивни цветя (цвят на невен и други), готу кола, листа от див бетел, 
листа от къри)   

0256090 Дафинов лист (Лимонова трева)   

0256100 Тарагон (Исоп)   

0256990 Други   

0260000 vi)  Бобови грахови (пресни) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски боб, начупен боб), червен пълзящ 
боб, гладък боб, змийски боб, боб гуар, соеви зърна)   

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия)   

0260030 Грах (с шушулките) (Червенозърнест грах (захарен грах))   

0260040 Грах (без шушулките) (Градински грах, зелен грах, леблебия)   

0260050 Леща   

0260990 Други   

0270000 vii)  Стеблени зеленчуци (свежи) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Аспержи   

0270020 Кардун (вид артишок) (Стъбла от пореч, (Borago officinalis))   

0270030 Целина   

0270040 Резене   

0270050 Артишок — овален (Бананов цвят)   

0270060 Праз   
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0270070 Ревен   

0270080 Бамбукови филизи   

0270090 Сърцевини от палмово дърво   

0270990 Други   

0280000 viii)  Гъби 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Култивирани гъби (Обикновена гъба, стридена гъба, шийтаке, гъбен мицел 
(вегетативни части))   

0280020 Диворастящи гъби (Пачи крак, трюфел, мръчкула, сеп)   

0280990 Други   

0290000 ix)  Морски водорасли 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 3.  ВАРИВА, СУХИ 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалия, полски боб, червенозър­
нест боб)   

0300020 Леща   

0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах)   

0300040 Вълчи боб   

0300990 Други   

0400000 4.  МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,02 (*) 0,05 (*) 

0401000 i)  Маслодайни семена   

0401010 Ленено семе   

0401020 Фъстъци   

0401030 Маково семе   

0401040 Сусамово семе   

0401050 Слънчогледово семе   

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа)   

0401070 Соя   

0401080 Синапено семе   

0401090 Памуково семе   

0401100 Тиквено семе (Други семена от семейство Тиквови)   

0401110 Шафранка   

0401120 Пореч (Живовлеково усойниче/канарско цвете (Echium planatgineum), белоо­
чица полска (Buglossoides arvensis))   

0401130 Камелина   

0401140 Конопено семе   

0401150 Рицин   

0401990 Други   
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0402000 ii)  Маслодайни плодове   

0402010 Маслини за производство на масло   

0402020 Палмови ядки (сърцевина на маслодайна палма)   

0402030 Палмови плодове   

0402040 Капок (растителен пух)   

0402990 Други   

0500000 5.  ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ечемик   

0500020 Елда (Амарант, киноа)   

0500030 Царевица   

0500040 Просо (Китайско просо, теф, дагуса, перлено просо)   

0500050 Овес   

0500060 Ориз (Индийски/ див ориз (Zizania aquatica))   

0500070 Ръж   

0500080 Сорго   

0500090 Пшеница (Шпелта, тритикале)   

0500990 Други   

0600000 6.  ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,02 (*) 0,05 (*) 

0610000 i)  Чай   

0620000 ii)  Кафе на зърна   

0630000 iii)  Билкови настойки (изсушени)   

0631000 а)  Цвят   

0631010 Лайка   

0631020 Хибискус   

0631030 Роза   

0631040 Жасмин (Бъз (Sambucus nigra))   

0631050 Липа   

0631990 Други   
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0632000 б)  Листа   

0632010 Ягодови листа   

0632020 Листа от ройбос (Листа от гинко)   

0632030 Мате   

0632990 Други   

0633000 в)  Корени   

0633010 Корен от валериан   

0633020 Корен от женшен   

0633990 Други   

0639000 г)  Други билкови настойки   

0640000 iv)  Какао (ферментирали или сушени зърна)   

0650000 v)  Рожкови   

0700000 7.  ХМЕЛ (сушен) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0800000 8.  ПОДПРАВКИ   

0810000 i)  Семена 0,02 (*) 0,05 (*) 

0810010 Анасон   

0810020 Черен кимион   

0810030 Семе от целина (Семе от девесил)   

0810040 Семе от кориандър   

0810050 Семе от кимион   

0810060 Семе от копър   

0810070 Семе от резене   

0810080 Сминдух   

0810090 Индийско орехче   

0810990 Други   

0820000 ii)  Дребни безкостилкови и обикновени плодове 0,02 (*) 0,05 (*) 

0820010 Бахар   

0820020 Съчуански пипер (анасонов пипер, японски пипер)   

0820030 Ким   

0820040 Кардамон   

0820050 Хвойна   
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0820060 Пипер — черен, зелен и бял (Дълъг пипер, розов пипер)   

0820070 Ванилови шушулки   

0820080 Тамаринд   

0820990 Други   

0830000 iii)  Кора 0,02 (*) 0,05 (*) 

0830010 Канела (Касиа)   

0830990 Други   

0840000 iv)  Корени или коренища   

0840010 Сладък корен 0,02 (*) 0,05 (*) 

0840020 Джинджифил 0,02 (*) 0,05 (*) 

0840030 Куркума 0,02 (*) 0,05 (*) 

0840040 Хрян (+) (+) 

0840990 Други 0,02 (*) 0,05 (*) 

0850000 v)  Пъпки 0,02 (*) 0,05 (*) 

0850010 Карамфил   

0850020 Каперси   

0850990 Други   

0860000 vi)  Цветни близалца 0,02 (*) 0,05 (*) 

0860010 Жълт минзухар   

0860990 Други   

0870000 vii)  Арилус 0,02 (*) 0,05 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче   

0870990 Други   

0900000 9.  ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени)   

0900020 Захарна тръстика   

0900030 Корени от цикория   

0900990 Други   
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Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 

А
нт

ра
хи
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н 
ðF
Þ

П
ро

па
ни

л 

1000000 10.  ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ   

1010000 i)  Тъкани 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 а)  Свине   

1011010 Мускулатура   

1011020 Мазнина   

1011030 Черен дроб   

1011040 Бъбрек   

1011050 Карантия, годна за консумация   

1011990 Други   

1012000 б)  Животни от рода на едрия рогат добитък   

1012010 Мускулатура   

1012020 Мазнина   

1012030 Черен дроб   

1012040 Бъбрек   

1012050 Карантия, годна за консумация   

1012990 Други   

1013000 в)  Овце   

1013010 Мускулатура   

1013020 Мазнина   

1013030 Черен дроб   

1013040 Бъбрек   

1013050 Карантия, годна за консумация   

1013990 Други   

1014000 г)  Кози   

1014010 Мускулатура   

1014020 Мазнина   

1014030 Черен дроб   

1014040 Бъбрек   

1014050 Карантия, годна за консумация   

1014990 Други   

1015000 д)  Коне, магарета, катъри или мулета   

1015010 Мускулатура   

1015020 Мазнина   

1015030 Черен дроб   

1015040 Бъбрек   

1015050 Карантия, годна за консумация   

1015990 Други   
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Kодов 
номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (a) 

А
нт

ра
хи

но
н 
ðF
Þ

П
ро

па
ни

л 

1016000 е)  Домашни птици — пилета, гъски, патици, пуйки и токачки — 
щрауси, гълъби   

1016010 Мускулатура   

1016020 Мазнина   

1016030 Черен дроб   

1016040 Бъбрек   

1016050 Карантия, годна за консумация   

1016990 Други   

1017000 ж)  Други животни, отглеждани във ферми (Заек, кенгуру, елен)   

1017010 Мускулатура   

1017020 Мазнина   

1017030 Черен дроб   

1017040 Бъбрек   

1017050 Карантия, годна за консумация   

1017990 Други   

1020000 ii)  Мляко 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Говеда   

1020020 Овце   

1020030 Кози   

1020040 Коне   

1020990 Други   

1030000 iii)  Птичи яйца 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Кокошки   

1030020 Патици   

1030030 Гъски   

1030040 Пъдпъдъци   

1030990 Други   

1040000 iv)  Мед (Пчелно млечице, цветен прашец, медена пита с мед (мед с 
восъчна пита)) 

0,02 (*) 0,05 (*) 

1050000 v)  Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, крокодили) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi)  Охлюви 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii)  Други продукти от сухоземни животни (Дивеч) 0,01 (*) 0,01 (*)  

(*)  Показва долния праг на аналитично определяне 

(a) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към прило­
жение I. 

(F)  = Мастноразтворим   
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Антрахинон (F) 

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян  

Пропанил 

(+)  Приложимата максимално допустима граница на остатъчно вещество за хрян (Armoracia rusticana) в групата на подправките (код 0840040) е 
същата като определената за хрян (Armoracia rusticana) в категорията „Зеленчуци“, групата „Грудкови и кореноплодни“ (код 0213040), като са 
отчетени промените на стойностите вследствие на преработката (сушене) съгласно член 20, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

0840040  Хрян“      
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 1147/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 23 октомври 2014 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 2368/2002 на Съвета относно въвеждане на схема за сертифи­
циране в рамките на Кимбърлийския процес за международна търговия с необработени диаманти 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2368/2002 на Съвета от 20 декември 2002 г. относно въвеждане на схема за сертифи­
циране в рамките на Кимбърлийския процес за международна търговия с необработени диаманти (1), и по-специално член 
20 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение II към Регламент (ЕО) № 2368/2002 се посочват участниците в схемата за сертифициране в рамките 
на Кимбърлийския процес и техните специално определени компетентни органи. 

(2)  На 8 октомври 2014 г. председателят на Кимбърлийския процес разпространи съобщение във връзка с параграф 
13 от Резолюция 2153(2014) на Съвета за сигурност на ООН, съгласно което се прекратяват мерките за предотвра­
тяване на вноса на всякакви необработени диаманти от Кот д'Ивоар в която и да било държава. В съобщението на 
председателя на Кимбърлийския процес беше отправено искането всички участници да предприемат действия за 
възобновяването на търговията с необработени диаманти с Кот д'Ивоар. Поради това списъкът на участниците в 
приложение II следва да бъде преразгледан. 

(3)  Освен това адресът на компетентния орган за контакт на Камбоджа в приложение II следва да бъде актуализиран. 

(4)  Приложение II към Регламент (ЕО) № 2368/2002 следва да бъде съответно изменено. 

(5) За да се гарантира ефективността на мерките, предвидени в настоящия регламент, той следва да влезе в сила неза­
бавно, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение II към Регламент (ЕО) № 2368/2002 се заменя с текста, съдържащ се в приложението към настоящия регла­
мент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 23 октомври 2014 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Catherine ASHTON 

Заместник-председател  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Списък на участниците в схемата за сертифициране в рамките на Кимбърлийския процес и техните специално определени 
компетентни органи, посочени в членове 2, 3, 8, 9, 12, 17, 18, 19 и 20 

АНГОЛА 

Ministry of Geology and Mines 
Rua Hochi Min 
C.P # 1260 
Luanda 
Angola 

АРМЕНИЯ 

Department of Gemstones and Jewellery 
Ministry of Trade and Economic Development 
M. Mkrtchyan 5 
Yerevan 
Armenia 

АВСТРАЛИЯ 

Department of Foreign Affairs and Trade 
Trade Development Division 
R.G. Casey Building 
John McEwen Crescent 
Barton ACT 0221 
Australia 

БАНГЛАДЕШ 

Export Promotion Bureau 
TCB Bhaban 
1, Karwan Bazaar 
Dhaka 
Bangladesh 

БЕЛАРУС 

Ministry of Finance 
Department for Precious Metals and Precious Stones 
Sovetskaja Str., 7 
220010 Minsk 
Republic of Belarus 

БОТСУАНА 

Ministry of Minerals, Energy and Water Resources 
PI Bag 0018 
Gaborone 
Botswana 

БРАЗИЛИЯ 

Ministry of Mines and Energy 
Esplanada dos Ministérios — Bloco „U“ — 4o andar 
70065 — 900 Brasilia — DF 
Brazil 

КАМБОДЖА 

Ministry of Commerce 
Export-Import Department 
#19-61, MOC Road (1138 Road) 
Phum Teuk Thla, Sangkai Teuk Thla, Khan Sen Sok, 
Phnom Penh 
Cambodia 

КАМЕРУН 

National Permanent Secretariat for the Kimberley 
Process 
Ministry of Mines, Industry and Technological Develop­
ment 
Intek Building 
Navik Street 
P.O. Box 8390 
Yaoundé 
Cameroon 

КАНАДА 

International: 

Department of Foreign Affairs, Trade and Development 
Human Rights, Governance and Indigenous Affairs 
Policy Division — MIH 
125 Sussex Drive Ottawa, Ontario K1A 0G2 
Canada 

For General Enquiries at Natural Resources Canada: 

Kimberley Process Office 
Minerals and Metals Sector (MMS) 
Natural Resources Canada (NRCan) 
580 Booth Street, 10th floor 
Ottawa, Ontario 
Canada K1A 0E4 

КИТАЙСКА НАРОДНА РЕПУБЛИКА 

Department of Inspection and Quarantine Clearance 
General Administration of Quality Supervision, Inspec­
tion and Quarantine (AQSIQ) 
9 Madiandonglu 
Haidian District, Beijing 100088 
People's Republic of China 

КОТ Д'ИВОАР 

Ministère de l'Industrie et des Mines 
Secrétariat Permanent de la Représentation en Côte 
d'Ivoire du Processus de Kimberley (SPRPK—CI) 
Abidjan-Plateau, Immeuble les Harmonies II 
Abidjan 
Côte d'Ivoire 
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ХОНКОНГ, Специален административен район на Китайската 
народна република 

Department of Trade and Industry 
Hong Kong Special Administrative Region 
Peoples Republic of China 
Room 703, Trade and Industry Tower 
700 Nathan Road 
Kowloon 
Hong Kong 
China 

ДЕМОКРАТИЧНА РЕПУБЛИКА КОНГО 

Centre d'Expertise, d'Evaluation et de Certification des 
Substances Minérales Précieuses et Semi-précieuses 
(CEEC) 
3989, av des cliniques, 
Kinshasa/Gombe 
Democratic Republic of Congo 

РЕПУБЛИКА КОНГО 

Bureau d'Expertise, d'Evaluation et de Certification des 
Substances Minérales Précieuses (BEEC) 
BP 2787 
Brazzaville 
Republic of Congo 

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments 
Office EEAS 02/309 
B-1049 Bruxelles/Brussel 
Belgium 

ГАНА 

Precious Minerals Marketing Company (Ltd.) 
Diamond House, 
Kinbu Road, 
P.O. Box M. 108 
Accra 
Ghana 

ГВИНЕЯ 

Ministry of Mines and Geology 
BP 2696 
Conakry 
Guinea 

ГВИАНА 

Geology and Mines Commission 
P O Box 1028 
Upper Brickdam 
Stabroek 
Georgetown 
Guyana 

ИНДИЯ 

Department of Commerce 
Ministry of Commerce & Industry 
Udyog Bhawan 
Maulana Azad Road 
New Delhi 110 011 
India 

ИНДОНЕЗИЯ 

Directorate-General of Foreign Trade 
Ministry of Trade 
JI M.I. Ridwan Rais № 5 
Blok I Iantai 4 
Jakarta Pusat Kotak Pos. 10110 
Jakarta 
Indonesia 

ИЗРАЕЛ 

Ministry of Industry, Trade and Labor 
Office of the Diamond Controller 
3 Jabotinsky Road 
Ramat Gan 52520 
Israel 

ЯПОНИЯ 

United Nations Policy Division 
Foreign Policy Bureau 
Ministry of Foreign Affairs 
2-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku 
100-8919 Tokyo, Japan 
Japan 

КАЗАХСТАН 

Ministry of Economy and Budget Planning 
Orynbor str., 8, entrance 7 
Administrative building ‘The house of ministries’ 
010000 Astana 
Kazakhstan 

РЕПУБЛИКА КОРЕЯ 

Export Control Policy Division 
Ministry of Knowledge Economy 
Government Complex 
Jungang-dong 1, Gwacheon-si 
Gyeonggi-do 427-723 
Seoul 
Korea 

ЛАОСКА НАРОДНОДЕМОКРАТИЧНА РЕПУБЛИКА 

Department of Import and Export 
Ministry of Industry and Commerce 
Vientiane 
Laos 

ЛИВАН 

Ministry of Economy and Trade 
Lazariah Building 
Down Town 
Beirut 
Lebanon 

ЛЕСОТО 

Department of Mines 
Corner Constitution and Parliament Road 
P.O. Box 750 
Maseru 100 
Lesotho 
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ЛИБЕРИЯ 

Government Diamond Office 
Ministry of Lands, Mines and Energy 
Capitol Hill 
P.O. Box 10-9024 
1000 Monrovia 10 
Liberia 

МАЛАЙЗИЯ 

Ministry of International Trade and Industry 
Trade Cooperation and Industry Coordination Section 
Block 10 
Komplek Kerajaan Jalan Duta 
50622 Kuala Lumpur 
Malaysia 

МАЛИ 

Ministère des Mines 
Bureau d'Expertise d'Evaluation et de Certification des 
Diamants Bruts 
Zone Industrielle Ex. DNGM 
Bamako 
République du Mali 

МАВРИЦИЙ 

Import Division 
Ministry of Industry, Small & Medium Enterprises, 
Commerce & Cooperatives 
4th Floor, Anglo Mauritius Building 
Intendance Street 
Port Louis 
Mauritius 

МЕКСИКО 

Secretaría de Economía 
Dirección General de Política Comercial 
30, Colonia Hipodromo Condesa, Piso 16. 
Delegación Cuactemoc, Código Postal: 06140 México, D. 
F. 
Mexico 

НАМИБИЯ 

Diamond Commission 
Directorate of Diamond Affairs 
Ministry of Mines and Energy 
Private Bag 13297 
1st Aviation Road (Eros Airport) 
Windhoek 
Namibia 

НОВА ЗЕЛАНДИЯ 

Certificate Issuing authority: 

Middle East and Africa Division 
Ministry of Foreign Affairs and Trade 
Private Bag 18 901 
Wellington 
New Zealand 

Import and Export Authority: 
New Zealand Customs Service 
PO Box 2218 
Wellington 
New Zealand 

НОРВЕГИЯ 

Section for Public International Law 
Department for Legal Affairs 
Royal Ministry of Foreign Affairs 
P.O. Box 8114 
0032 Oslo 
Norway 

ПАНАМА 

General Direction of International Economic Affairs 
Ministry of Foreign Affairs 
San Felipe, Calle 3 
Palacio Bolívar, Edificio 26 
Panamá 4 
Republic of Panama 

РУСКА ФЕДЕРАЦИЯ 

International: 

Ministry of Finance 
9, Ilyinka Street, 
109097 Moscow 
Russia 

Import and Export Authority: 

Gokhran of Russia 
14, 1812 Goda St. 
121170 Moscow 
Russia 

СИЕРА ЛЕОНЕ 

Ministry of Mineral Resources 
Gold and Diamond Office (GDO) 
Youyi Building 
Brookfields 
Freetown 
Sierra Leone 

СИНГАПУР 

Ministry of Trade and Industry 
100 High Street 
#09-01, The Treasury, 
Singapore 179434 

ЮЖНА АФРИКА 

South African Diamond and Precious Metals Regulator 
SA Diamond Centre 
251 Fox Street 
Johannesburg 2000 
South Africa 

ШРИ ЛАНКА 

National Gem and Jewellery Authority 
25, Galleface Terrace 
Colombo 03 
Sri Lanka 
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СВАЗИЛЕНД 

Office for the Commissioner of Mines 
Ministry of Natural Resources and Energy 
Mining department 
Lilunga House (3rd floor, Wing B) 
Somhlolo Road 
PO Box 9, 
Mbabane H100 
Swaziland 

ШВЕЙЦАРИЯ 

State Secretariat for Economic Affairs (SECO) 
Sanctions Unit 
Holzikofenweg 36 
CH-3003 Berne/Switzerland 

ОТДЕЛНА МИТНИЧЕСКА ТЕРИТОРИЯ ТАЙВАН, ПЕНГУ, 
КИНМЕН И МАТЦУ 

Export/Import Administration Division 
Bureau of Foreign Trade 
Ministry of Economic Affairs 
1, Hu Kou Street 
Taipei, 100 
Taiwan 

ТАНЗАНИЯ 

Commission for Minerals 
Ministry of Energy and Minerals 
PO Box 2000 
Dar es Salaam 
Tanzania 

ТАЙЛАНД 

Department of Foreign Trade 
Ministry of Commerce 
44/100 Nonthaburi 1 Road 
Muang District, Nonthaburi 11000 
Thailand 

ТОГО 

Ministry of Mine, Energy and Water 
Head Office of Mines and Geology 
216, Avenue Sarakawa 
B.P. 356 
Lomé 
Togo 

ТУРЦИЯ 

Foreign Exchange Department 
Undersecretariat of Treasury 
T.C. Bașbakanlık Hazine 
Müsteșarlığı İnönü Bulvarı No: 36 
06510 Emek — Ankara 
Turkey 

Import and Export Authority: 

Istanbul Gold Exchange 
Rıhtım Cad. No: 81 
34425 Karaköy — İstanbul 
Turkey 

УКРАЙНА 

Ministry of Finance 
State Gemological Center 
Degtyarivska St. 38-44 
Kiev 04119 
Ukraine 

ОБЕДИНЕНИ АРАБСКИ ЕМИРСТВА 

U.A.E Kimberley Process Office 
Dubai Multi Commodities Center 
Dubai Airport Free Zone 
Emirates Security Building 
Block B, 2nd Floor, Office # 20 
P.O. Box 48800 
Dubai 
United Arab Emirates 

СЪЕДИНЕНИ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ 

United States Kimberley Process Authority 
11 West 47 Street 11th floor 
New York, NY 10036 
United States of America 
U.S. Department of State 
Room 4843 EB/ESC 
2201 C Street, NW 
Washington D.C. 20520 
United States of America 

ВИЕТНАМ 

Ministry of Industry and Trade 
Import Export Management Department 
54 Hai Ba Trung, 
Hoan Kiem 
Hanoi 
Vietnam 

ЗИМБАБВЕ 

Principal Minerals Development Office 
Ministry of Mines and Mining Development 
Private Bag 7709, Causeway 
Harare 
Zimbabwe“  
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1148/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 28 октомври 2014 година 

за изменение на приложения II, VII, VIII, IX и X към Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета относно определяне на правила за превенция, контрол и ликвидиране на 

някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно опреде­
ляне на правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (1), и по- 
специално член 23, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) № 999/2001 определя правила за превенция, контрол и ликвидиране на трансмисивните спонги­
формни енцефалопатии (ТСЕ) при говеда, овце и кози. Той се прилага за производството и пускането на пазара на 
живи животни и на продукти от животински произход, а в някои конкретни случаи — и за износа им. 

(2)  В приложение II към Регламент (ЕО) № 999/2001 са установени правилата за определяне на статус на държавите 
членки или третите държави или на техните региони по отношение на спонгиформните енцефалопатии при гове­
дата (СЕГ). Правилата се основават на международния стандарт, установен от Световната организация за здравеопаз­
ване на животните (OIE) в Здравния кодекс за сухоземните животни („кодекса“). В главата за ТСЕ от издадената 
през 2013 г. версия на кодекса изразът „оценка на разпространението“ е заменен с „оценка на навлизането“, като 
таблицата, в която са дадени целевите нива на точките за държавите и регионите, е значително изменена с цел по- 
добре да се отговори на потребностите на държавите с малка или много малка популация от говеда. Тези изме­
нения следва да бъдат отразени в приложение II. 

(3)  В глава B, точка 2.2.1 от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 се прави препратка към методите и 
протоколите, определени в приложение X. Формулировката на тази точка следва да бъде изменена с цел да отрази 
измененията, въведени в приложение X с настоящия акт. 

(4)  В глава A на приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 са определени правилата, уреждащи търговия с 
живи животни, семенна течност и ембриони в рамките на Съюза, включително изключението за хомозиготни 
ембриони от овце с генотип ARR от евентуални други изисквания за вътресъюзната търговия във връзка с класиче­
ската скрейпи. На 24 януари 2013 г. Европейският орган за безопасност на храните (ЕОБХ) прие научно стано­
вище относно риска от предаване на класическа скрейпи чрез трансфер in vivo на ембриони при овцете (2), в което 
заключи, че рискът от предаване на класическа скрейпи чрез имплантиране на хомозиготни или хетерозиготни 
ембриони от овце с генотип ARR може да се счита за пренебрежимо малък, при условие че са спазени препоръките 
и процедурите на OIE, отнасящи се до трансфера на ембриони. Поради това съответните разпоредби на прило­
жение VIII следва да бъдат изменени, така че да се предвиди изключение и за вътресъюзна търговия с хетерози­
готни ембриони от овце с генотип ARR от евентуални други изисквания, свързани с класическата скрейпи. 

(5)  В някои езикови версии на Регламент (ЕО) № 999/2001 съществува терминологично несъответствие между глава A, 
раздел A, точки 1.2. и 1.3 от приложение VIII към посочения регламент и останалата част от текста. В интерес на 
последователността в съответните езикови версии следва да се използва един и същи термин. 

(6) В глава A, раздел A, точка 2 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 са определени правилата, уреж­
дащи одобряването на статут на незначителен риск от класическа скрейпи за държава членка или зона от държава 
членка. На 4 юли 2013 г. Австрия представи на Комисията съответните доказателствени документи. С оглед на 
положителния изход от оценката на нейното заявление от страна на Комисията Австрия следва да бъде посочена 
като държава членка с незначителен риск от класическа скрейпи. 

(7)  В глава A, раздел A, точка 3.2 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 са посочени държавите членки 
с одобрени национални програми за контрол на класическата скрейпи. С оглед на това, че Австрия следва да бъде 
посочена като държава с незначителен риск от класическа скрейпи, тя следва едновременно с това да бъде заличена 
от списъка на държавите членки с одобрени национални програми за контрол на класическата скрейпи, тъй като 
новият ѝ статут предлага гаранции, които са много по-големи от предлаганите от програмата за контрол. 
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(8)  В глава З от приложение IX към Регламент (ЕО) № 999/2001 са определени правила за вноса в Съюза на семенна 
течност и ембриони от овце и кози. Тези правила за внос следва да бъдат актуализирани с цел да бъдат отразени 
измененията, въведени в приложение VIII с настоящия акт. 

(9)  В приложение Х към Регламент (ЕО) № 999/2001 се определят методите на анализ, приложими по отношение на 
изследванията за наличие на ТСЕ при говеда, овце и кози. Същото приложение следва да бъде преразгледано с цел 
да се актуализира информацията относно определените лаборатории, да се коригират препратките към различни 
насоки, да се хармонизират някои специализирани понятия и да се изясни процесът за провеждане на разграничи­
телни тестове при положителни случаи на ТСЕ при овце и кози в съответствие с последната научна информация и 
използваните в момента практики в Съюза. 

(10)  В глава В, точка 4 от приложение X към Регламент (ЕО) № 999/2001 фигурират списъци на бързите тестове, 
одобрени за следене на ТСЕ при говеда, овце и кози. На 18 септември 2013 г. IDEXX подаде заявление с искане 
наименованието на теста IDEXX HerdChek BSE-Scrapie Antigen Test Kit, EIA да бъде променено на HerdChek 
BSE-Scrapie Antigen (IDEXX Laboratories). Новата листовка в опаковката за този тест беше одобрена от референт­
ната лаборатория на ЕС за ТСЕ на 2 май 2013 г. Освен това на 6 декември 2013 г. Enfer Group информира, че е 
преустановила производството на диагностичния набор за ТСЕ Enfer TSE версия 3 и поиска заличаването на този 
набор от списъка на одобрените бързи тестове за СЕГ при говедата. Поради това списъците в глава В, точка 4 от 
приложение Х следва да бъдат съответно актуализирани. 

(11) За да се осигури за държавите членки достатъчно време, за да приведат в съответствие своите процедури за серти­
фициране на овчи ембриони по отношение на болестта скрейпи, някои от измененията, въведени с настоящия 
регламент, следва да се прилагат от 1 януари 2015 г. 

(12)  Поради това Регламент (ЕО) № 999/2001 следва да бъде съответно изменен. 

(13) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по храни­
телната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II, VII, VIII, IX и X към Регламент (ЕО) № 999/2001 се изменят в съответствие с приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европей­
ския съюз. 

Точка 3, букви а), б) и д) и точка 4 от приложението се прилагат от 1 януари 2015 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 28 октомври 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  

29.10.2014 г. L 308/67 Официален вестник на Европейския съюз BG    



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II, VII, VIII, IX и X към Регламент (ЕО) № 999/2001 се изменят, както следва: 

1)  Приложение II се изменя, както следва: 

а)  В глава Б точки 1 и 2 се заменят със следното: 

„1.  Структура на анализа на риска 

Анализите на риска се състоят от оценка на навлизането и оценка на експозицията. 

2.  Оценка на навлизането (външно предизвикателство) 

2.1. Оценката на навлизането се състои от оценка на вероятността агентът на СЕГ вече да е бил въведен в държа­
вата или региона чрез стоки, потенциално заразени с агента на СЕГ, или вече да присъства в държавата или 
региона. 

Вземат се под внимание следните рискови фактори: 

а)  наличието или отсъствието на агента на СЕГ в държавата или региона и ако агентът присъства, неговото 
преобладаване въз основа на резултатите от дейностите по надзора; 

б) производството на месокостни брашна или на пръжки от местната популация преживни животни, зара­
зени от СЕГ; 

в)  вносни месокостни брашна или пръжки; 

г)  вносни говеда, овце и кози; 

д)  вносни фуражи за животни и фуражни съставки; 

е)  вносни продукти с произход от преживни животни, предназначени за консумация от човека, които е 
възможно да са съдържали тъкани сред изброените в точка 1 от приложение V и да са давани като храна 
на говеда; 

ж)  вносни продукти с произход от преживни животни за употреба in vivo при говеда. 

2.2. При извършване на оценката на навлизането следва да се вземат под внимание специалните мерки за ликвиди­
ране, надзорът и другите епидемиологични проучвания (по-специално надзорът над популацията от говеда за 
наличие на СЕГ), имащи отношение към рисковите фактори, изброени в точка 2.1.“ 

б)  В глава Г, точка 3 таблица 2 се заменя със следното: 

„Таблица 2 

Целеви нива на точките за различна големина на популацията от възрастни говеда в държава или 
регион 

Целеви нива на точките за държави или региони 

Размер на популацията от възрастни говеда 
(на 24 месеца и по-възрастни) Надзор тип А Надзор тип Б 

> 1 000 000 300 000 150 000 

900 001-1 000 000 214 600 107 300 

800 001-900 000 190 700 95 350 

700 001-800 000 166 900 83 450 

600 001-700 000 143 000 71 500 
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Целеви нива на точките за държави или региони 

Размер на популацията от възрастни говеда 
(на 24 месеца и по-възрастни) Надзор тип А Надзор тип Б 

500 001-600 000 119 200 59 600 

400 001-500 000 95 400 47 700 

300 001-400 000 71 500 35 750 

200 001-300 000 47 700 23 850 

100 001-200 000 22 100 11 500 

90 001-100 000 19 900 9 950 

80 001-90 000 17 700 8 850 

70 001-80 000 15 500 7 750 

60 001-70 000 13 000 6 650 

50 001-60 000 11 000 5 500 

40 001-50 000 8 800 4 400 

30 001-40 000 6 600 3 300 

20 001-30 000 4 400 2 200 

10 001-20 000 2 100 1 050 

9 001-10 000 1 900 950 

8 001-9 000 1 600 800 

7 001-8 000 1 400 700 

6 001-7 000 1 200 600 

5 001-6 000 1 000 500 

4 001-5 000 800 400 

3 001-4 000 600 300 

2 001-3 000 400 200 

1 001-2 000 200 100“  

2)  В приложение VII, глава Б, точка 2.2.1 първата алинея се заменя със следното: 

„Ако възможността за диагноза за СЕГ не може да се изключи след получаване на резултатите от вторичното молеку­
лярно изследване, проведено в съответствие с методите и протоколите, определени в приложение X, глава В, точка 3.2, 
буква в), подточка ii) — незабавно умъртвяване и пълно унищожаване на всички животни, ембриони и яйцеклетки, 
идентифицирани чрез изследването, посочено в точка 1, буква б), от второ до пето тире.“ 
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3)  В приложение VIII, глава A раздел А се изменя, както следва: 

а)  В точка 1.2. буква ж) се заменя със следното: 

„ж)  в стопанството могат да бъдат въвеждани само посочените по-долу ембриони/яйцеклетки от овце и кози: 

i) ембриони/яйцеклетки от животни донори, които от раждането си са отглеждани в държава членка с незна­
чителен риск от класическа скрейпи или в стопанство с незначителен или контролиран риск от класическа 
скрейпи, или които отговарят на следните изисквания: 

—  имат трайна идентификация, която дава възможност за проследяването им до стопанството им на 
произход; 

—  отглеждани са от раждането си в стопанства, в които по време на пребиваването им не е имало 
потвърден класически случай на скрейпи; 

— не са показали никакви клинични признаци на класическа скрейпи по време на събирането на ембрио­
ните/яйцеклетките; 

ii)  ембриони/яйцеклетки от овце с поне един алел ARR.“ 

б)  В точка 1.3. буква ж) се заменя със следното: 

„ж)  в стопанството могат да бъдат въвеждани само посочените по-долу ембриони/яйцеклетки от овце и кози: 

i) ембриони/яйцеклетки от животни донори, които от раждането си са отглеждани в държава членка с незна­
чителен риск от класическа скрейпи или в стопанство с незначителен или контролиран риск от класическа 
скрейпи, или които отговарят на следните изисквания: 

—  имат трайна идентификация, която дава възможност за проследяването им до стопанството им на 
произход; 

—  отглеждани са от раждането си в стопанства, в които по време на пребиваването им не е имало 
потвърден класически случай на скрейпи; 

— не са показали никакви клинични признаци на класическа скрейпи по време на събирането на ембрио­
ните/яйцеклетките; 

ii)  ембриони/яйцеклетки от овце с поне един алел ARR.“ 

в)  В точка 2 се добавя следната подточка 3: 

„2.3. Държавите членки или районите от държавите членки с незначителен риск от класическа скрейпи са след­
ните: 

—  Австрия.“ 

г)  Точка 3.2 се заменя със следното: 

„3.2.  Одобряват се националните програми за контрол на скрейпи на посочените по-долу държави членки: 

—  Дания, 

—  Финландия, 

—  Швеция.“ 

д)  В точка 4.2. буква д) се заменя със следното: 

„д)  в случай на ембриони от овце — да имат поне един алел ARR.“ 

4)  В приложение IX, глава З, точка 2 подточка ii) се заменя със следното: 

„ii)  в случай на ембриони от овце — ембрионите да имат поне един алел ARR.“ 
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5)  Приложение Х се заменя със следното: 

„ПРИЛОЖЕНИЕ X 

РЕФЕРЕНТНИ ЛАБОРАТОРИИ, ВЗЕМАНЕ НА ПРОБИ И МЕТОДИ НА ЛАБОРАТОРЕН АНАЛИЗ 

ГЛАВА A 

Национални референтни лаборатории 

1.  Определената национална референтна лаборатория трябва: 

а)  да има на разположение оборудване и специализиран персонал, позволяващи ѝ да посочва по всяко време, и по- 
специално когато въпросната болест се появи за първи път, типа и щама на агента на СГЕ, както и да потвърж­
дава резултатите, получени от регионалните диагностични лаборатории. Когато не може да идентифицира типа 
на щама на агента, лабораторията въвежда процедура, за да гарантира, че щамът се препраща за идентифициране 
към референтната лаборатория на ЕС; 

б)  да проверява използваните диагностични методи в официалните диагностични лаборатории; 

в)  да отговаря за координацията на диагностичните стандарти и методи в рамките на държавата членка. За тази 
цел тя: 

—  може да предоставя диагностични реагенти на официалните диагностични лаборатории; 

—  трябва да контролира качеството на всички диагностични реагенти, използвани в държавата членка; 

—  трябва периодично да организира сравнителни тестове; 

—  трябва да съхранява изолати от агентите на съответната болест или съответните тъкани, съдържащи такива 
агенти, произхождащи от случаи, за които има потвърждение в държавата членка; 

—  трябва да осигурява потвърждаване на резултатите, получени в диагностичните лаборатории; 

г)  трябва да си сътрудничи с референтната лаборатория на ЕС, като в това се включва и участието в периодични 
сравнителни тестове, организирани от референтната лаборатория на ЕС. Ако дадена национална референтна 
лаборатория не се представи успешно в сравнително изследване, организирано от референтната лаборатория на 
ЕС, тя незабавно предприема всички необходими корективни мерки за отстраняване на нередностите и успешно 
издържане на повторното сравнително изследване или на следващото сравнително изследване, организирано от 
референтната лаборатория на ЕС. 

2.  Чрез дерогация от точка 1 обаче държавите членки, които нямат национална референтна лаборатория, трябва да 
използват услугите на референтната лаборатория на ЕС или на национални референтни лаборатории, намиращи се 
в други държави членки или държави — членки на Европейската асоциация за свободна търговия (ЕАСТ). 

3.  Националните референтни лаборатории са: 

Австрия: Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH (AGES) Institut für veterinärme­
dizinische Untersuchungen 
Robert Koch Gasse 17 
A-2340 Mödling 

Белгия: CERVA-CODA-VAR 
Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques, Centrum voor Onderzoek 
in Diergeneeskunde en Agrochemie, Veterinary and Agrochemical Research Centre 
Groeselenberg 99 
B-1180 Bruxelles 

България: Национален диагностичен научноизследователски ветеринарномедицински институт 
„Проф. Д-р Георги Павлов“ 
Национална референтна лаборатория „Трансмисивни спонгиформни енцефалопатии“ 
бул. „Пенчо Славейков“ 15 
София 1606 
(National Diagnostic Veterinary Research Institute ‘Prof. Dr. Georgi Pavlov’, National Refe­
rence Laboratory for Transmissible Spongiform Encephalopathies, 15 Pencho Slaveykov 
Blvd., 1606 Sofia) 
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Хърватия Hrvatski veterinarski institut, 
Savska Cesta 143 
10000 Zagreb 

Кипър: State Veterinary Laboratories 
Veterinary Services 
CY-1417 Athalassa 
Nicosia 

Чешка република: Státní veterinární ústav Jihlava (State Veterinary Institute Jihlava) 
National Reference Laboratory for BSE and Animal TSEs 
Rantířovská 93 
586 05 Jihlava 

Дания: Veterinærinstituttet 
Danmarks Tekniske Universitet 
Bülowsvej 27 
DK-1870 Frederiksberg C 
(National Veterinary Institute, Technical University of Denmark, 27, Bülowsvej, DK — 
1870 Frederiksberg C) 

Естония: Veterinaar- ja Toidulaboratoorium (Estonian Veterinary and Food Laboratory) 
Kreutzwaldi 30 
Tartu 51006 

Финландия: Finnish Food Safety Authority Evira 
Research and Laboratory Department 
Veterinary Virology Research Unit- TSEs 
Mustialankatu 3 
FI-00790 Helsinki 

Франция: ANSES-Lyon, Unité MND 
31, avenue Tony Garnier 
69 364 LYON CEDEX 07 

Германия: Friedrich-Loeffler-Institut 
Institute for Novel and Emerging Infectious Diseases at the Friederich-Loeffler-Institut 
Federal Research Institute for Animal Health 
Suedufer 10 
D-17493 Greifswald Insel Riems 

Гърция: Ministry of Agriculture — Veterinary Laboratory of Larisa 
6th km of Larissa — Trikala Highway 
GR-41110 Larissa 

Унгария: Veterinary Diagnostic Directorate, National Food Chain Safety Office (VDD NFCSO) 
Tábornok u. 2 
1143 Budapest 

Ирландия: Central Veterinary Research Laboratory 
Department of Agriculture, Food and the Marine 
Backweston Campus 
Celbridge 
Co. Kildare 
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Италия: Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte, Liguria e Valle d'Aosta — CEA 
Via Bologna, 148 
I-10154 Torino 

Латвия: Institute of Food Safety, Animal Health and Environment (BIOR) 
Lejupes Str. 3 
Riga LV 1076 

Литва: National Food and Veterinary Risk Assessment Institute 
J. Kairiūkščio str. 10 
LT-08409 Vilnius 

Люксембург: CERVA-CODA-VAR 
Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques, Centrum voor Onderzoek 
in Diergeneeskunde en Agrochemie, Veterinary and Agrochemical Research Centre 
Groeselenberg 99 
B-1180 Bruxelles 

Малта: Veterinary Diagnostic Laboratory 
Department of Food Health and Diagnostics 
Veterinary Affairs and Fisheries Division 
Ministry for Rural Affairs and the Environment 
Albert Town Marsa 

Нидерландия: Central Veterinary Instutute of Wageningen UR 
Edelhertweg 15 
8219 PH Lelystad 
P.O. Box 2004 
NL-8203 AA Lelystad 

Полша: Państwowy Instytut Weterynaryjny (PIWet) 
24-100 Puławy 
al. Partyzantów 57 

Португалия: Setor diagnóstico EET 
Laboratório de Patologia 
Unidade Estratégica de Investigação e Serviços de Produção e Saúde Animal 
Instituto Nacional de Investigação Agrária e Veterinária Rua General Morais Sarmento 
1500-311 Lisboa 

Румъния: Institutul de Diagnostic și Sănătate Animală (Institute for Diagnosis and Animal Health) 
Department of Morphology 
Strada Dr. Staicovici nr. 63, 5 
București 050557 

Словакия: State Veterinary Institute Zvolen 
Pod dráhami 918 
SK-960 86, Zvolen 

Словения: University of Ljubljana, Veterinary faculty 
National Veterinary Institute 
Gerbičeva 60 
SI-1000 Ljubljana 
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Испания: Laboratorio Central de Veterinaria (Algete) 
Ctra. M-106 pk 1,4 
28110 Algete (Madrid) 

Швеция: National Veterinary Institute 
SЕ-751 89 Uppsala 

Обединено кралство: Animal Health and Veterinary Laboratories Agency 
Woodham Lane 
New Haw, Addlestone, Surrey KT15 3NB  

ГЛАВА Б 

Референтна лаборатория на ЕС 

1.  Референтната лаборатория на ЕС за ТСЕ е: 

The Animal Health and Veterinary Laboratories Agency 
Woodham Lane 
New Haw 
Addlestone 
Surrey KT15 3NB 
Обединено кралство 

2.  Функциите и задълженията на референтната лаборатория на ЕС са: 

а)  да координира — в консултации с Комисията — методите, използвани в държавите членки за диагностициране 
на ТСЕ и за определяне на прион протеиновия генотип при овце, по-специално като: 

—  съхранява и доставя съответните тъкани, съдържащи агента на TCE, за разработката или производството на 
съответните диагностични тестове или за определяне на типа на щамовете на агента на TCE; 

—  доставя стандартни серуми и други референтни реагенти на националните референтни лаборатории с цел 
стандартизиране на изследванията и реагентите, използвани в държавите членки; 

—  изгражда и поддържа колекция от съответни тъкани, съдържащи агентите и щамовете на TCE; 

—  организира периодично на равнище ЕС сравнителни изследвания за процедурите за диагностициране на TCE 
и за определяне на прион протеиновия генотип при овце; 

— събира и сверява данни и информация относно използваните диагностични методи и резултатите от извърш­
ваните в ЕС тестове; 

—  характеризира изолати на агента на TCE, като използва най-съвременните методи с цел по-добро разбиране 
на епидемиологията на болестта; 

—  следи тенденциите в надзора, епидемиологията и превенцията на TCE по света; 

— поддържа наличието на специализирани познания по прионни болести с цел бърза диференциална диагнос­
тика; 

—  придобива задълбочени познания по подготовката и използването на диагностични методи, прилагани за 
контрол и ликвидиране на TCE; 

б)  оказва активно съдействие при диагностицирането на огнища на TCE в държавите членки, изучавайки проби от 
заразени със TCE животни, изпратени за потвърдителна диагноза, характеризиране и епидемиологични проуч­
вания; 

в) подпомага обучението или преквалификацията на специалисти по лабораторна диагностика с оглед хармонизи­
ране на диагностичните техники в целия ЕС. 
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ГЛАВА В 

Вземане на проби и лабораторни изследвания 

1.  Вземане на проби 

Всички проби, предназначени за изследване за наличие на TCE, се събират, като се използват методите и протоко­
лите, определени в последното издание на Ръководство за стандарти за диагностични тестове и ваксини за сухо­
земни животни, издадено от Световната организация за здравеопазване на животните (OIE) („ръководството“). В 
допълнение към методите и протоколите на OIE — или когато такива липсват — и за гарантиране на налич­
ността на достатъчно материал компетентният орган гарантира използването на методи и протоколи за вземане на 
проби съобразно насоките, издадени от референтната лаборатория на ЕС. 

По-специално компетентният орган събира подходящите тъкани съгласно наличните научни препоръки и насо­
ките на референтната лаборатория на ЕС, за да се гарантира откриването на всички известни щамове на TCE при 
дребни преживни животни, и съхранява най-малко половината от събраните тъкани в прясно, но не замразено 
състояние, до получаването на отрицателен резултат от бързия тест. Ако резултатът е положителен или не позво­
лява да се даде заключение, останалите тъкани трябва да бъдат подложени на потвърдително изследване и впос­
ледствие да бъдат обработени в съответствие с насоките на референтната лаборатория на ЕС относно разграничи­
телните тестове и класифицирането — „Охарактеризиране на щам на TCE при дребни преживни животни: техни­
чески наръчник за национални референтни лаборатории в ЕС“. 

Пробите трябва да бъдат маркирани правилно що се отнася до идентичността на животното, от което са взети те. 

2.  Лаборатории 

Всяко лабораторно изследване за TCE трябва да бъде извършено в официални диагностични лаборатории, 
одобрени за тази цел от компетентния орган. 

3.  Методи и протоколи 

3.1.  Лабораторни изследвания за наличие на CEГ при говеда 

а )   Съмнит ел ни случаи  

Пробите от говеда, изпратени за лабораторни изследвания в съответствие с разпоредбите на член 12, пара­
граф 2, се подлагат незабавно на потвърдителни изследвания с помощта на поне един от следните методи и 
протоколи, определени в последното издание на ръководството: 

i)  имунохистохимичен метод (IHC); 

ii)  уестърн блот; 

iii)  доказване на характерните фибрили чрез електронна микроскопия; 

iv)  хистопатологично изследване; 

v)  комбинация от бързи тестове съгласно определеното в трета алинея. 

Когато резултатът от хистопатологичното изследване не позволява да се даде заключение или е отрицателен, 
тъканите се подлагат на допълнително изследване посредством един от другите потвърдителни методи и 
протоколи. 

Бързите тестове могат да бъдат използвани както за първичен скрининг на съмнителни случаи, така и — в 
случай на резултати, които не позволяват да се даде заключение, или са положителни — за последващо 
потвърждение в съответствие с насоките на референтната лаборатория на ЕС „Правила на OIE за официално 
потвърждение на СЕГ при говеда (въз основа на първоначален реактивен резултат при одобрен бърз тест) чрез 
използване на втори бърз тест“ и при условие че: 

i)  потвърдителното изследване се провежда в национална референтна лаборатория за ТСЕ; както и 

ii)  един от двата бързи теста е уестърн блот; както и 
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iii)  вторият използван тест: 

—  включва отрицателен контрол на тъканта и проба от СЕГ при говеда като положителна контрола на 
тъканта, 

—  е от вид, различен от този на теста, използван при първоначалния скрининг; както и 

iv) ако първият тест е бърз уестърн блот, резултатите от него трябва да бъдат документирани, а изображе­
нието от блота да се предостави на националната референтна лаборатория за ТСЕ; както и 

v)  ако резултатът от първичния скрининг не бъде потвърден от следващия бърз тест, пробата трябва да бъде 
подложена на изследване посредством някой от другите потвърдителни методи; в случай че за целта се 
използва хистопатологично изследване, но резултатът от него не позволява да се даде заключение или е 
отрицателен, тъканите трябва да се подложат на допълнително изследване посредством един от другите 
потвърдителни методи и протоколи. 

Когато резултатът от едно от потвърдителните изследвания, посочени в втора алинея, подточки i)—v), е поло­
жителен, животното се счита за положителен случай на СЕГ. 

б )   Н аб людени е  за  СЕГ  

Пробите от говеда, изпратени за лабораторни изследвания съгласно разпоредбите на приложение III, глава А, 
част I, се изследват чрез бърз тест. 

Когато резултатът от бързия тест не позволява да се даде заключение или е положителен, пробата незабавно 
се подлага на потвърдителни изследвания с помощта на поне един от следните методи и протоколи, опреде­
лени в последното издание на ръководството: 

i)  имунохистохимичен метод (IHC); 

ii)  уестърн блот; 

iii)  доказване на характерните фибрили чрез електронна микроскопия; 

iv)  хистопатологично изследване; 

v)  комбинация от бързи тестове съгласно определеното в четвърта алинея. 

Когато резултатът от хистопатологичното изследване не позволява да се даде заключение или е отрицателен, 
тъканите се подлагат на допълнително изследване посредством един от другите потвърдителни методи и 
протоколи. 

Бързите тестове могат да бъдат използвани както за първичен скрининг, така и — в случай на резултати, 
които не позволяват да се даде заключение, или са положителни — за последващо потвърждение в съответс­
твие с насоките на референтната лаборатория на ЕС „Правила на OIE за официално потвърждение на СЕГ при 
говеда (въз основа на първоначален реактивен резултат при одобрен бърз тест) чрез използване на втори бърз 
тест“ и при условие че: 

i)  потвърдителното изследване се провежда в национална референтна лаборатория за ТСЕ; както и 

ii)  един от двата бързи теста е уестърн блот; както и 

iii)  вторият използван тест: 

—  включва отрицателен контрол на тъканта и проба от СЕГ при говеда като положителна контрола на 
тъканта, 

—  е от вид, различен от този на теста, използван при първоначалния скрининг; както и 

iv) ако първият тест е бърз уестърн блот, резултатите от него трябва да бъдат документирани, а изображе­
нието от блота да се предостави на националната референтна лаборатория за ТСЕ; както и 

v)  ако резултатът от първичния скрининг не бъде потвърден от следващия бърз тест, пробата трябва да бъде 
подложена на изследване посредством някой от другите потвърдителни методи; в случай че за целта се 
използва хистопатологично изследване, но резултатът от него не позволява да се направи заключение или 
е отрицателен, тъканите трябва да се подложат на допълнително изследване посредством един от другите 
потвърдителни методи и протоколи. 
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Дадено животно се счита за положителен случай на СЕГ, когато резултатът от бързия тест е положителен или 
не позволява да се даде заключение и поне едно от проведените потвърдителни изследвания, посочени в 
първа алинея, подточки i)—v), е положително. 

в )   Допълнително  из след ване  н а  п оложителни случаи  на  СЕГ  

Проби от всички положителни случаи на СЕГ се изпращат в определена от компетентния орган лаборатория, 
която е участвала успешно в последното изследване за пригодност, организирано от референтната лаборатория 
на Европейския съюз за разграничителни тестове на потвърдени случаи на СЕГ, където тези проби се тестват 
допълнително в съответствие с методите и протоколите, определени в метода на референтната лаборатория на 
ЕС за класифициране на изолати от ТСЕ при говеда (двублотов метод за неокончателно класифициране на 
изолати от ТСЕ при говеда). 

3.2.  Лабораторни изследвания за наличие на ТСЕ при овце и кози 

а )   С ъмнителни случ а и  

Пробите от овце и кози, изпратени за лабораторни изследвания в съответствие с разпоредбите на член 12, 
параграф 2, незабавно се подлагат на потвърдителни изследвания с помощта на поне един от следните методи 
и протоколи, определени в последното издание на ръководството: 

i)  имунохистохимичен метод (IHC); 

ii)  уестърн блот; 

iii)  доказване на характерните фибрили чрез електронна микроскопия; 

iv)  хистопатологично изследване. 

Когато резултатът от хистопатологичното изследване не позволява да се даде заключение или е отрицателен, 
тъканите се подлагат на допълнително изследване посредством един от другите потвърдителни методи и 
протоколи. 

За първичен скрининг на съмнителни случаи могат да се използват бързи тестове. Тези тестове не могат да се 
използват за последващо потвърждение. 

Когато резултатът от бързия тест, използван за първичен скрининг на съмнителни случаи, е положителен или 
не позволява да се даде заключение, пробата се подлага на изследване посредством един от потвърдителните 
методи, посочени в първа алинея, подточки i)—iv). В случай че за целта се използва хистопатологично изслед­
ване, но резултатът от него не позволява да се даде заключение или е отрицателен, тъканите трябва да се 
подложат на допълнително изследване посредством един от другите потвърдителни методи и протоколи. 

Когато резултатът от едно от потвърдителните изследвания, посочени в първа алинея, подточки i)—iv), е 
положителен, животното се счита за положителен случай на СЕГ и се подлага на допълнително изследване 
съгласно посоченото в буква в). 

б )   Наблюдение  за  ТСЕ  

Пробите от овце и кози, изпратени за лабораторни изследвания съгласно разпоредбите на приложение III, 
глава А, част II (Наблюдение на животни от рода на овцете и козите), се изследват чрез бърз тест с цел да се 
гарантира откриването на всички известни щамове на ТСЕ. 

Когато резултатът от бързия тест не позволява да се даде заключение или е положителен, взетите тъканни 
проби незабавно се изпращат в официална лаборатория за потвърдително изследване чрез хистопоталогия, 
имунохистохимия, уестърн блотинг или доказване на характерните фибрили чрез електронна микроскопия 
съгласно посоченото в буква а). Ако резултатът от потвърдителното изследване е отрицателен или не позво­
лява да се даде заключение, тъканите се подлагат на допълнително изследване с помощта на имунохисто­
химия или уестърн блотинг. 

Когато резултатът от едно от потвърдителните изследвания е положителен, животното се счита за положи­
телен случай на СЕГ и се подлага на допълнително изследване съгласно посоченото в буква в). 
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в )   До пълнител но  изс ледв ане  н а  п оложителни случаи  на  ТСЕ  

i)  Първично изследване за молекулярна идентификация с помощта на метод за разграничителен уестърн 
блотинг 

Пробите, взети от съмнителни клинични случаи и от животни, изследвани съгласно изискванията на 
приложение III, глава А, част II, точки 2 и 3, които се считат за положителни случаи на ТСЕ, без обаче 
да са атипични случаи на скрейпи след изследванията, посочени в буква а) или буква б), или които 
показват характерни особености, които лабораторията, извършваща изследвания, счита, че си заслужава 
да бъдат проучени, трябва да се изследват с помощта на метод за разграничителен уестърн блотинг, 
посочен в насоките на референтната лаборатория на ЕС от официална диагностична лаборатория, опреде­
лена от компетентния орган, която е участвала успешно в последното изследване за пригодност, органи­
зирано от референтната лаборатория на ЕС за използването на такъв метод. 

ii) Вторично изследване за молекулярна идентификация с помощта на допълнителни методи за молеку­
лярна идентификация 

Случаите на ТСЕ, при които наличието на СЕГ не може да се изключи в съответствие с насоките, изда­
дени от референтната лаборатория на ЕС, с помощта на първичното изследване за молекулярна иденти­
фикация, посочено в подточка i), незабавно се препращат заедно с цялата приложима налична инфор­
мация на референтната лаборатория на ЕС. Пробите се подлагат на допълнителни изследвания с цел 
потвърждение с помощта на поне един алтернативен метод, който се различава в имунохимично отно­
шение от първоначалния първичен метод за молекулярна идентификация, както е описано в насоките на 
референтната лаборатория на ЕС, в зависимост от обема и естеството на препратения материал. Допълни­
телните изследвания се провеждат в следните лаборатории, одобрени за съответния метод: 

Agence Nationale de Sécurité Sanitaire de l'alimentation, de l'environnement et du travail 
31, avenue Tony Garnier 
BP 7033 
F-69342 Lyon Cedex 

Commissariat à l'Energie Atomique 
18, route du Panorama 
BP 6 
F-92265 Fontenay-aux-Roses Cedex 

Animal Health and Veterinary Laboratories Agency 
Woodham Lane 
New Haw 
Addlestone 
Surrey KT15 3NB 
Обединено кралство 

Резултатите се тълкуват от референтната лаборатория на ЕС, която се подпомага от група от експерти, 
известна като Експертна група по серотипиране на щамовете (STEG) и включваща по един представител 
на съответната национална референтна лаборатория. Комисията трябва да бъде информирана незабавно 
за резултатите от направеното от групата тълкуване. 

iii)  Биоизследване с мишки 

Проби, които сочат наличие на СЕГ или при които не може да се даде заключение за СЕГ, след вторично 
изследване за молекулярна идентификация се изследват допълнително с помощта на биоизследване с 
мишки с цел окончателно потвърждение. Естеството и количеството на наличния материал могат да 
повлияят върху начина, по който е планирано биоизследавнето, който се одобрява в референтната лабо­
ратория на ЕС от STEG поотделно за всеки отделен случай. Биоизследванията се извършват от референт­
ната лаборатория на ЕС или от лаборатории, определени от референтната лаборатория на ЕС. 

Резултатите се тълкуват от референтната лаборатория на ЕС със съдействието на STEG. Комисията трябва 
да бъде информирана незабавно за резултатите от направеното от групата тълкуване. 

3.3.  Лабораторни изследвания за откриване наличието на ТСС при видове, различни от посочените в точки 3.1 
и 3.2. 

При установяване на методи и протоколи за изследвания, проведени с цел потвърждение на подозираното 
наличие на ТСЕ при видове, различни от говеда, овце и кози, те включват най-малкото хистопатологично изслед­
ване на мозъчна тъкан. Компетентният орган може също така да изисква провеждането и на други лабораторни 
изследвания като имунохистохимия, уестърн блотинг или доказване на характерните фибрили чрез електронна 
микроскопия или други методи, разработени за откриване на свързаната с такива заболявания форма на прионния 
протеин. Ако първоначалното хистопатологично изследване не позволява да се даде заключение или е отрица­
телно, при всички случаи се извършва най-малкото още едно лабораторно изследване. При първа поява на 
болестта се извършват най-малко три различни изследвания с положителни резултати. 
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По-специално когато има съмнения за наличието на СЕГ при видове, различни от говеда, случаите се препращат 
за по-нататъшно характеризиране на референтната лаборатория на ЕС, която се подпомага от STEG. 

4.  Бързи тестове 

За целите на провеждането на бързите тестове в съответствие с член 5, параграф 3 и член 6, параграф 1 за наблю­
дение за СЕГ при говеда се използват само следните методи: 

— имуноблотинг тест на базата на уестърн блотинг процедура за откриване на резистентен на протеиназа К фраг­
мент PrPRes (Prionics-Check Western test), 

— сандвич имуноанализ за откриване на PrPRes (кратък протокол за изследване), извършен след стъпките дена­
туриране и концентриране (бърз тест Bio-Rad TeSeE SAP), 

— микроплаков имуноанализ (ELISA), който открива резистентен на протеиназа К PrPRes с моноклонални анти­
тела (Prionics-Check LIA test), 

—  имуноанализ с химичен полимер за улавяне на селективен PrPSc и моноклонално антитяло, насочен срещу 
запазени участъци на молекулата на PrP (IDEXX HerdChek BSE Antigen Test Kit, EIA & HerdChek BSE- 
Scrapie Antigen (IDEXX Laboratories), 

—  поточен имуноанализ, използващ две различни моноклонални антитела за откриване на резистентните на 
протеиназа К PrP фракции (Prionics Check PrioSTRIP), 

—  двустранен имуноанализ, който използва две различни моноклонални антитела, насочени срещу два епитопа, 
представени в силно разгъната форма на говеждия PrPSc (Roboscreen Beta Prion BSE EIA Test Kit). 

За целите на провеждането на бързите тестове в съответствие с член 5, параграф 3 и член 6, параграф 1 само след­
ните методи се използват като бързи тестове за мониторинг на ТСЕ при овце и кози: 

— сандвич имуноанализ за откриване на PrPRes (кратък протокол за изследване), извършен след стъпките дена­
туриране и концентриране (бърз тест Bio-Rad TeSeE SAP), 

—  сандвич имуноанализ за откриване на PrPRes с TeSeE Sheep/Goat Detection kit, извършван след стъпките 
денатуриране и концентриране с TeSeE Sheep/Goat Purification kit (бърз тест Bio-Rad TeSeE Sheep/Goat), 

—  имуноанализ с химичен полимер за улавяне на избирателен PrPSc и моноклонално антитяло, насочено срещу 
запазените участъци на молекулата на PrP (HerdChek BSE-Scrapie Antigen (IDEXX Laboratories), 

—  поточен имуноанализ, използващ две различни моноклонални антитела за откриване на резистентните на 
протеиназа К PrP фракции (бърз тест Prionics — Check PrioSTRIP SR, протокол с визуално отчитане). 

За всички бързи тестове тъканната проба, върху която трябва да се извършва изследването, трябва да отговаря на 
указанията за употреба, предоставени от производителя на теста. 

Производителите на бързи тестове трябва да разполагат с действаща система за гарантиране на качеството, 
одобрена от референтната лаборатория на ЕС, която да гарантира, че ефективността на теста не се променя. 
Производителите трябва да предоставят на референтната лаборатория на ЕС протоколите на тестовете. 

Промени в бързите тестове и в техните протоколи могат да бъдат правени само след предварително уведомяване 
на референтната лаборатория на ЕС и при условие че тя установи, че промените не влияят на чувствителността, 
специфичността или надеждността на бързия тест. Посочената констатация се съобщава на Комисията и на нацио­
налните референтни лаборатории. 

5.  Алтернативни тестове 

(Предстои да бъдат определени)“  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 1149/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 28 октомври 2014 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за устано­
вяване на обща организация на селскостопанските пазари и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, 
(ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчу­
ците и на преработените плодове и зеленчуци (2), и по-специално член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на многостранните търговски преговори в Регламент за изпъл­
нение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, по които Комисията определя стандартните стойности при внос 
от трети държави за продуктите и периодите, посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2)  Стандартната стойност при внос се изчислява за всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се вземат под внимание променливите данни за всеки ден. В резултат на това 
настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 28 октомври 2014 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция  
„Земеделие и развитие на селските райони“  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa (1) Стандартна стойност при внос 

0702 00 00 AL  55,3 

MA  92,7 

MK  54,3 

ZZ  67,4 

0707 00 05 AL  59,9 

MK  80,7 

TR  121,5 

ZZ  87,4 

0709 93 10 MA  82,8 

TR  136,0 

ZZ  109,4 

0805 50 10 AR  72,8 

TR  94,2 

UY  29,5 

ZA  84,3 

ZZ  70,2 

0806 10 10 BR  295,5 

MD  39,0 

PE  357,1 

TR  145,3 

ZZ  209,2 

0808 10 80 BR  55,5 

CL  76,1 

MD  27,7 

NZ  164,1 

US  191,0 

ZA  178,7 

ZZ  115,5 

0808 30 90 CN  68,8 

TR  114,2 

ZZ  91,5 

(1)  Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕО) № 1106/2012 на Комисията от 27 ноември 2012 година за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 471/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно статистиката на Общността за външната търговия с 
трети страни по отношение на актуализиране на номенклатурата на държавите и териториите текст от значение за ЕИП (ОВ L 328, 
28.11.2012 г., стр. 7). Код „ZZ“ означава „с друг произход“.  
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ДИРЕКТИВИ 

ДИРЕКТИВА 2014/100/ЕС НА КОМИСИЯТА 

от 28 октомври 2014 година 

за изменение на Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за създаване на 
система на Общността за контрол на движението на корабите и за информация 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2002 г. за създаване на 
система на Общността за контрол на движението на корабите и за информация и отменяща Директива 93/75/ЕИО на 
Съвета (1), и по-специално член 27, параграф 2 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  Конкурентоспособността на европейския морски транспорт може да бъде улеснена посредством по-ефективно 
използване на ресурсите и по-добро използване на електронната информация. 

(2)  От съображения за максимално увеличаване на ефикасността и избягване на дублирането на усилия, налице е 
необходимост да се гради върху съществуващи национални и съюзни платформи, технически решения и стандарти­
зация, като се реализират също така ползите от вече извършените инвестиции. 

(3)  Системата на Съюза за морска информация и обмен, SafeSeaNet, създадена в съответствие с Директива 
2002/59/ЕО, освен че повишава морската безопасност, пристанищната и морската сигурност, опазването на окол­
ната среда и готовността при замърсяване, дава възможност за обмен, в съответствие със законодателството на 
Съюза, на допълнителна информация, с цел улесняване на ефикасно морско движение и морски транспорт 

(4)  С цел създаване на икономии на разходите, избягване на създаването на многобройни ръководни групи, както и за 
възползване от опита на членовете на ръководната група на високо равнище, нейните управленски принципи и 
нейните задачи следва да бъдат коригирани, за да покрият допълнителните области, обхванати от директивата. 

(5)  Директива 2002/59/ЕО изисква държавите членки и Комисията да си сътрудничат за разработване и актуализиране 
на системата на Съюза за морска информация и обмен, въз основа на придобития опит в експлоатацията на систе­
мата, нейния потенциал и нейните функции, с оглед на подобряването ѝ, като се отчита развитието на информа­
ционните и комуникационни технологии. 

(6)  Придобит е опит и е постигнат технически напредък, по-специално в разработването на оперативно съвместима 
система за обмен на данни, която може да комбинира информация от SafeSeaNet с информация от други системи 
на Съюза за мониторинг и проследяване на кораби (CleanSeaNet, Изчислителният център на Европейския съюз за 
идентифициране от голямо разстояние и проследяване на кораби (Изчислителен център EU LRIT) и Thetis), както 
и от външни системи (напр. спътниковата AIS), предоставяйки още по-големи възможности за интегрирани морски 
услуги. Бяха стартирани няколко инициативи за спътникова AIS, включително и от държави членки, които 
потвърдиха оперативната полза от достъпа до данни SAT-AIS. 

(7)  Системите и приложенията под егидата на ЕАМБ са в състояние да предоставят на органите на държавите членки 
и Съюза изчерпателна информация относно, например, местоположението на корабите, опасни товари, замърсяване 
и др., както и да предоставят помощни услуги в сфери като бреговата охрана, борбата с пиратството, а също и 
статистика, в съответствие с правата за достъп, предоставени съгласно документа за контрол на интерфейса и функ­
ционалността (ДКИФ), създаден и поддържан по силата на член 22а от приложение III към директивата. 
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(8)  Управлението на системата и нейните технологични подобрения редовно се обсъждат с държавите членки в 
рамките на ръководна група на високо равнище (РГВР) за SafeSeaNet, създадена с Решение 2009/584/ЕО на Коми­
сията (1). Направени подобрения, довели до техническата интеграция на различните разработени системи и прило­
жения, също се обсъждат от тази група. Тези постижения и изпитването на интегрирана морска изчислителна среда 
от Европейската агенция за морска безопасност създадоха синергии и подобрени характеристики и услуги на систе­
мите. 

(9)  Поради това приложение III към Директива 2002/59/ЕО следва да бъде адаптирано, за да отрази този технически 
напредък, постигнат в светлината на натрупания опит със SafeSeaNet. 

(10)  Приложение III към директивата за СКДКИ, което обхваща системата на Съюза за морска информация и обмен, и 
се позовава на друго съответно законодателство на Съюза, следва да бъде направено по-ясно, като се посочат тези 
актове на Съюза, по отношение на които понастоящем се използва SafeSeaNet като Директива 2000/59/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета (2), Директива 2005/35/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (3), Дирек­
тива 2009/16/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (4) и Директива 2010/65/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета (5); по отношение на упоменатите правни актове, използването на SafeSeaNet може допълнително да 
улесни обмена и споделянето на информация и следва допълнително да улесни използването на системата, на инте­
грираната информационна система и на платформа за осигуряване на сближаването и оперативната съвместимост 
на морските системи и приложения, включително космическите технологии. 

(11)  Промените, отразени в настоящата директива, могат също така да изиграят централна роля в развитието на обща 
среда за информация и споделяне (ОСИС) за морската сфера, която да представлява доброволен процес на сътруд­
ничество в Европейския съюз, целящ да подобри допълнително и насърчи съответното споделяне на информация 
между органите, участващи в морското наблюдение. 

(12) Мерките, предвидени в настоящата директива, са в съответствие със становището на Комитета по морската безопас­
ност и предотвратяването на замърсяването от кораби (КМБПЗК), 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

Приложение III към Директива 2002/59/ЕО се заменя с текста в приложението към настоящата директива. 

Член 2 

1. Държавите членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите и административните разпоредби, необходими за 
постигане на съответствие с настоящата директива не по-късно от 18 ноември 2015 г. Те незабавно съобщават на Коми­
сията текста на тези разпоредби. 

Когато държавите членки приемат тези разпоредби, в тях се съдържа позоваване на настоящата директива или то се 
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът на позоваване се определят от държавите членки. 

2. Държавите членки съобщават на Комисията текста на основните разпоредби от националното законодателство, 
които приемат в областта, уредена с настоящата директива. 

Член 3 

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след датата на публикуването ѝ в Официален вестник на Европей­
ския съюз. 
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(1) Решение 2009/584/ЕО на Комисията от 31 юли 2009 година за създаване на ръководна група на високо равнище за SafeSeaNet 
(ОВ L 201, 1.8.2009 г., стр. 63). 

(2) Директива 2000/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2000 година относно пристанищните приемни съоръжения 
за отпадъци от експлоатацията на корабите и на остатъци от товари (ОВ L 332, 28.12.2000 г., стр. 81). 

(3) Директива 2005/35/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 година относно замърсяването от кораби и относно 
въвеждането на санкции, включително наказателноправни санкции, за нарушения, свързани със замърсяване (ОВ L 255, 30.9.2005 г., 
стр. 11). 

(4) Директива 2009/16/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 година относно държавния пристанищен контрол 
(ОВ L 131, 28.5.2009 г., стр. 57). 

(5) Директива 2010/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 октомври 2010 година относно формалностите за даване на сведения 
за кораби, пристигащи във и/или напускащи пристанищата на държавите-членки и за отмяна на Директива 2002/6/ЕО (ОВ L 283, 
29.10.2010 г., стр. 1). 



Член 4 

Адресати на настоящата директива са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 28 октомври 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ III 

ЕЛЕКТРОННИ СЪОБЩЕНИЯ И СИСТЕМА НА СЪЮЗА ЗА МОРСКА ИНФОРМАЦИЯ И ОБМЕН (SAFESEANET) 

1.  Обща концепция и архитектура 

Системата на Съюза за морска информация и обмен SafeSeaNet дава възможност за получаване, съхраняване, 
извикване и обмен на информация за целите на морската безопасност, пристанищната и морската сигурност, опаз­
ването на морската среда и ефикасността на морското движение и морския транспорт. 

SafeSeaNet е специализирана система, създадена за улесняване на обмена на информация в електронен формат 
между държавите членки и за предоставяне на Комисията и на държавите членки на съответната информация 
съгласно законодателството на Съюза. Тя се състои от мрежа от национални системи SafeSeaNet в държавите 
членки и централна система SafeSeaNet, която служи като възел. 

Мрежата на Съюза за морска информация и обмен свързва всички национални системи SafeSeaNet, създадени в 
съответствие с настоящата директива, и включва централната система SafeSeaNet. 

2.  Управление, експлоатация, развитие и поддръжка 

2.1.  Отговорности 

2.1.1.  Наци нал ни системи  S af eSeaNet  

Държавите членки създават и поддържат национална система SafeSeaNet, която позволява обмен на морска инфор­
мация между оправомощени ползватели и за която отговаря национален компетентен орган (НКО). 

НКО отговаря за управлението на националната система, което включва националната координация на ползвате­
лите и доставчиците на данни, както и да се осигури, че кодовете LOCODES на ООН са определени, както и че 
необходимата национална ИТ инфраструктура и процедурите, описани в документа за контрол на интерфейса и 
функционалността, посочен в точка 2.3, са създадени и се поддържат. 

Националната система SafeSeaNet дава възможност за взаимно свързване на ползвателите, оправомощени на отго­
ворност на НКО, като до нея може да бъде даден и достъп на определени участници от сектора на корабните 
превози (корабособственици, агенти, капитани, товародатели и други), когато са оправомощени от НКО, по- 
специално, за да се улесни електронното подаване и приемане на доклади в съответствие със законодателството на 
Съюза. 

2.1.2.  Централна  сист ем а  SafeSe aN et  

Комисията в сътрудничество с държавите членки отговаря за управлението и развитието на ниво политика на 
централната система SafeSeaNet и за надзора на системата SafeSeaNet, докато съгласно Регламент (ЕО) 
№ 1406/2002 на Европейския парламент и на Съвета (1) Европейската агенция по морска безопасност в сътрудни­
чество с държавите членки и Комисията отговаря за: 

—  техническото изпълнение и документацията на SafeSeaNet, 

—  развитие, експлоатация и интеграция на електронните съобщения и данни, както и поддръжка на интерфейсите 
с централната система SafeSeaNet, включително събраните чрез спътник данни AIS, както и с различните 
информационни системи в настоящата директива, както е посочено в точка 3. 

Централната система SafeSeaNet, действаща като възел, свързва взаимно всички национални системи SafeSeaNet и 
създава необходимите ИТ инфраструктура и процедури, както са описани в документа за контрол на интерфейса и 
функционалността, посочен в точка 2.3. 
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(1) Регламент (ЕО) № 1406/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2002 година за създаване на Европейска агенция за 
морска безопасност (ОВ L 208, 5.8.2002 г., стр. 1). 



2.2.  Принципи на управление 

Комисията създава ръководна група на високо равнище, която приема своя процедурен правилник и се състои от 
представители на държавите членки и на Комисията, с цел да: 

—  дава препоръки за подобряването на ефективността и сигурността на системата, 

—  предоставя подходящи насоки за развитието на системата, 

—  подпомага Комисията при прегледа на експлоатационните показатели на системата, 

—  предоставя подходящи насоки за развитието на оперативно съвместимата платформа за обмен на данни, като 
комбинира информация от SafeSeaNet с информация от други системи за информация, както е посочено в 
точка 3, 

— одобрява документа за контрол на интерфейса и функционалността, посочен в точка 2.3 и всички негови изме­
нения, 

— приема насоки за събирането и разпространението на информация посредством SafeSeaNet, свързана с компе­
тентните органи, определени от държавите членки да изпълняват съответните функции по силата на настоящата 
директива, 

— поддържа връзка с другите имащи отношение работни форуми, по-специално групата за морско администра­
тивно опростяване и електронни информационни услуги. 

2.3.  Документ за контрол на интерфейса и функционалността и техническа документация 

В тясно сътрудничество с държавите членки Комисията разработва и поддържа документ за контрол на интерфейса 
и функционалността (ДКИФ). 

В ДКИФ се описват подробно изискванията за експлоатационните показатели и процедурите, приложими към 
националните и централните елементи на системата SafeSeaNet, които са предназначени да осигурят съответствие 
със съответното законодателство на Съюза. 

ДКИФ съдържа правила за: 

—  насоки за правата на достъп с цел управление на качеството на данните, 

—  интегриране на данните, както е посочено в точка 3, както и тяхното разпространение посредством системата 
SafeSeaNet, 

—  оперативни процедури за Агенцията и държавите членки, определящи механизмите за контрол на качеството 
на данните на SafeSeaNet, 

—  спецификации за сигурност за предаването и обмена на данни, и 

—  архивирането на информация на национално и централно ниво. 

В ДКИФ се посочват средствата за съхранение и наличност на информацията за опасни или замърсяващи товари по 
отношение на услугите за редовни превози, за които е предоставено освобождаване в съответствие с член 15. 

Техническата документация, свързана със SafeSeaNet, например стандартите за формата на обмена на данни, опера­
тивната съвместимост с други системи и приложения, наръчници на ползвателя, спецификации относно сигур­
ността на мрежата и справочни бази данни, използвани в помощ на задълженията за докладване, се разработват и 
поддържат от Агенцията в сътрудничество с държавите членки. 

3.  Обмен и споделяне на данни 

Системата използва отрасловите стандарти и трябва да е способна да взаимодейства с публични и частни системи, 
използвани за създаване, предоставяне или получаване на информация в рамките на SafeSeaNet. 
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Комисията и държавите членки си сътрудничат с цел проучване на осъществимостта и разработване на функцио­
налности, които максимално да осигуряват, че доставчиците на данни, включително капитаните, собствениците, 
агентите, операторите, товародателите и съответните органи е необходимо да предоставят информация само веднъж, 
като надлежно се отчетат задълженията в Директива 2010/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (1) и друго 
свързано законодателство на Съюза. Държавите членки осигуряват, че предадената информация е налична за 
ползване във всички съответни системи за докладване, уведомяване, споделяне на информация и системи за 
контрол на движението на корабите и за информация (СКДКИ). 

Държавите членки разработват и поддържат необходимите интерфейси за автоматично предаване на данни по елек­
тронен път към SafeSeaNet. 

Централната SafeSeaNet се използва за разпространението на електронни съобщения и за обмен или споделяне на 
данни в съответствие с настоящата директива и съответното законодателство на Съюза, в което наред с другото 
попадат: 

—  Директива 2000/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2000 г. относно пристанищните 
приемни съоръжения за отпадъци от експлоатацията на корабите и на остатъци от товари (2), във връзка с 
член 12, параграф 3 от нея, 

—  Директива 2005/35/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 г. относно замърсяването 
от кораби и относно въвеждането на санкции, включително наказателноправни санкции, за нарушения, свър­
зани със замърсяване (3), във връзка с член 10 от нея, 

—  Директива 2009/16/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно държавния 
пристанищен контрол (4), във връзка с член 24 от нея, 

—  Директива 2010/65/ЕС, доколкото се прилага член 6 от нея. 

Работата на системата SafeSeaNet, включително данните AIS, събрани чрез спътник, следва да подкрепят улеснява­
нето и установяването на европейско пространство за морски транспорт без бариери. 

Когато международно приети правила позволяват предаването на информация LRIT, отнасяща се до съдове на трети 
държави, мрежите SafeSeaNet се използват за разпространяване сред държавите членки, при подходящо ниво на 
сигурност, на получената информация LRIT в съответствие с член 6б от настоящата директива. 

4.  Сигурност и права на достъп 

Централната и националните системи SafeSeaNet отговарят на изискванията на настоящата директива по отно­
шение на поверителността на информацията, както и по отношение на принципите и спецификациите за сигурност, 
описани в ДКИФ, по-специално по отношение на правата на достъп. 

Държавите членки идентифицират всички ползватели, на които се предоставя роля и набор от права на достъп в 
съответствие с ДКИФ.“  
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(1) Директива 2010/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 октомври 2010 г. относно формалностите за даване на сведения за 
кораби, пристигащи във и/или напускащи пристанищата на държавите членки (ОВ L 283, 29.10.2010 г., стр. 1). 

(2) ОВ L 332, 28.12.2000 г., стр. 81. 
(3) ОВ L 255, 30.9.2005 г., стр. 11. 
(4) ОВ L 131, 28.5.2009 г., стр. 57. 



РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 9 октомври 2014 година 

относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за 
стабилизиране и асоцииране, създаден по силата на Споразумението за стабилизиране и асоции­
ране между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република 
Сърбия, от друга страна, във връзка със замяната на Протокол 3 към посоченото споразумение 
относно определението на понятието „продукти с произход“ и методите на административно 
сътрудничество с нов протокол, в който по отношение на правилата за произход се прави 
препратка към Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални правила 

за произход 

(2014/739/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 207, параграф 4, първа алинея 
във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  Протокол 3 към Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните държави 
членки, от една страна, и Република Сърбия, от друга страна (1) („споразумението“) се отнася до определението на 
понятието „стоки с произход“ и методите на административно сътрудничество („Протокол 3“). 

(2)  В Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални правила за произход (2) („конвенцията“) 
се определят разпоредби относно произхода на стоките, които се търгуват по силата на съответните споразумения, 
сключени между договарящите страни. В съответствие с Програмата от Солун, приета от Европейския съвет през 
юни 2003 г., Сърбия и другите участници в процеса на стабилизиране и асоцииране в страните от Западните 
Балкани бяха поканени да се присъединят към системата на паневропейската диагонална кумулация на произход. 
Те бяха поканени да се присъединят към конвенцията с решение на Евро-средиземноморската министерска конфе­
ренция, проведена през октомври 2007 г. 

(3)  Съюзът и Сърбия подписаха конвенцията съответно на 15 юни 2011 г. и на 12 ноември 2012 г. 

(4)  Съюзът и Сърбия депозираха своите документи за приемане при депозитаря на конвенцията съответно на 26 март 
2012 г. и на 1 юли 2013 г. В резултат на това и съгласно член 10, параграф 3 от конвенцията тя влезе в сила за 
Съюза на 1 май 2012 г., а за Сърбия — на 1 септември 2013 г. 

(5)  В член 6 от конвенцията се предвижда всяка договаряща страна да вземе подходящи мерки, за да гарантира 
нейното ефективно прилагане. С оглед на това Съветът за стабилизиране и асоцииране, създаден по силата на 
споразумението, следва да приеме решение за замяна на Протокол 3 с нов протокол, в който по отношение на 
правилата за произход се прави препратка към конвенцията. 

(6)  Поради това позицията на Съюза в рамките на Съвета за стабилизиране и асоцииране следва да бъде основана на 
приложения проект на решение, 
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за стабилизиране и асоцииране, 
създаден по силата на Споразумението за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 
страна, и Република Сърбия, от друга страна, във връзка със замяната на Протокол 3 към посоченото споразумение 
относно определението на понятието „продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество с нов 
протокол, в който по отношение на правилата за произход се прави препратка към Регионалната конвенция за паневросре­
диземноморските преференциални правила за произход, се основава на приложения към настоящото решение проект на 
решение на Съвета за стабилизиране и асоцииране. 

Представителите на Съюза в Съвета за стабилизиране и асоцииране могат да одобряват незначителни промени в проекта 
на решение на Съвета за стабилизиране и асоцииране, без да е необходимо допълнително решение на Съвета. 

Член 2 

Решението на Съвета за стабилизиране и асоцииране се публикува в Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Люксембург на 9 октомври 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
A. ALFANO  
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ПРОЕКТ НА 

РЕШЕНИЕ № … НА СЪВЕТА ЗА СТАБИЛИЗИРАНЕ И АСОЦИИРАНЕ ЕС—СЪРБИЯ 

от 

за замяна на Протокол 3 към Споразумението за стабилизиране и асоцииране между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република Сърбия, от друга 
страна относно определяне на понятието „продукти с произход“ и методите на административно 

сътрудничество 

СЪВЕТЪТ ЗА СТАБИЛИЗИРАНЕ И АСОЦИИРАНЕ ЕС—СЪРБИЯ, 

като взе предвид подписаното на 29 април 2008 г. в Люксембург Споразумение за стабилизиране и асоцииране между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република Сърбия, от друга страна (1), и по- 
специално член 44 от него, 

Като взе предвид Протокол 3 към Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и 
техните държави членки, от една страна, и Република Сърбия, от друга страна относно определението на понятието 
„продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество, 

като има предвид, че: 

(1)  Член 44 от Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните държави 
членки, от една страна, и Република Сърбия, от друга страна („споразумението“) се отнася до Протокол 3 относно 
определяне на понятието „продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество („Протокол 3“), в 
който се определят правилата за произход и се предвижда кумулация на произход между Съюза, Сърбия, Турция и 
всички държави или територии, участващи в процеса на стабилизиране и асоцииране на Съюза. 

(2)  В член 39 от Протокол 3 се посочва, че предвиденият в член 119 от споразумението Съвет за стабилизиране и 
асоцииране може да вземе решение за изменение на разпоредбите на посочения протокол. 

(3)  Целта на Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални правила за произход (2) 
(„конвенцията“) е да замени протоколите относно правилата за произход, които са в сила между държавите от 
паневросредиземноморския регион, с единен правен акт. В съответствие с Програмата от Солун, приета от Европей­
ския съвет през юни 2003 г., Сърбия и другите участници в процеса на стабилизиране и асоцииране в страните от 
Западните Балкани бяха поканени да се присъединят към системата на паневропейската диагонална кумулация на 
произход. Те бяха поканени да се присъединят към конвенцията с решение на Евро-средиземноморската минис­
терска конференция, проведена през октомври 2007 г. 

(4)  Съюзът и Сърбия подписаха конвенцията съответно на 15 юни 2011 г. и на 12 ноември 2012 г. 

(5)  Съюзът и Сърбия депозираха своите документи за приемане при депозитаря на конвенцията съответно на 26 март 
2012 г. и на 1 юли 2013 г. В резултат на това и съгласно член 10, параграф 3 от конвенцията тя влезе в сила за 
Съюза на 1 май 2012 г., а за Сърбия — на 1 септември 2013 г. 

(6)  Когато преходът към конвенцията не се извършва едновременно за всички договарящи страни в рамките на зоната 
на кумулация, това не бива да води до положение, което е по-неблагоприятно от предишното положение съгласно 
Протокол 3. 

(7)  Поради това Протокол 3 следва да бъде заменен с нов протокол, който прави препратка към конвенцията, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Протокол 3 към Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните държави 
членки, от една страна, и Република Сърбия, от друга страна относно определението на понятието „продукти с произход“ 
и методите на административно сътрудничество се заменя с текста на приложението към настоящото решение. 
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Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

То се прилага от 1 септември 2014 г. 

Съставено в … 

За Съвета за стабилизиране и асоцииране 

Председател  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Протокол 3 

относно определението на понятието „продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество 

Член 1 

Приложими правила за произход 

За целите на изпълнението на настоящото споразумение се прилагат допълнение I и съответните разпоредби от допъл­
нение II към Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални правила за произход (1) („конвен­
цията“). 

Всички препратки към „съответното споразумение“ в допълнение I и в съответните разпоредби от допълнение II към 
конвенцията се тълкуват като препратки към настоящото споразумение. 

Член 2 

Уреждане на спорове 

При възникване на спорове във връзка с процедурите за проверка по член 32 от допълнение I към конвенцията, които не 
могат да бъдат уредени между митническите органи, изискващи проверката, и митническите органи, отговорни за провеж­
дането ѝ, тези спорове се отнасят до Съвета за стабилизиране и асоцииране. 

Във всички случаи уреждането на спорове между вносителя и митническите органи на държавата вносител се извършва 
съгласно законодателството на тази държава. 

Член 3 

Изменения на протокола 

Съветът за стабилизиране и асоцииране може да реши да измени разпоредбите на настоящия протокол. 

Член 4 

Оттегляне от Конвенцията 

1. Ако Европейският съюз или Сърбия изпрати писмено предизвестие до депозитаря на конвенцията относно намере­
нието си да се оттегли от конвенцията съгласно член 9 от нея, Европейският съюз и Сърбия започват незабавно преговори 
по правилата за произход за целите на изпълнението на настоящото споразумение. 

2. До влизането в сила на договорените нови правила за произход приложимите към момента на оттеглянето правила 
за произход, които се съдържат в допълнение I и, когато е уместно, в съответните разпоредби от допълнение II към 
конвенцията, продължават да се прилагат към настоящото споразумение. Независимо от това от момента на оттеглянето 
правилата за произход, които се съдържат в допълнение I и, когато е уместно, в съответните разпоредби от допълнение II 
към конвенцията, се тълкуват така, че да позволяват двустранна кумулация единствено между Европейския съюз и 
Сърбия. 

Член 5 

Преходни разпоредби — кумулация 

1. Независимо от разпоредбите на член 3 от допълнение I към конвенцията правилата относно кумулацията, предви­
дени в членове 3 и 4 от Протокол 3 към настоящото споразумение, приети от Европейския съюз и Сърбия при сключва­
нето на споразумението (2), продължават да се прилагат между страните по настоящото споразумение до влизането в сила 
на конвенцията за всички договарящи страни по конвенцията, изброени в посочените членове. 

2. Независимо от разпоредбите на член 16, параграф 5 и член 21, параграф 3 от допълнение I към конвенцията, когато 
кумулацията обхваща само държавите от ЕАСТ, Европейския съюз, Турция, Фарьорските острови и участниците в процеса 
на стабилизиране и асоцииране, доказателството за произход може да бъде сертификат за движение EUR.1 или декла­
рация за произход.  
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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 9 октомври 2014 година 

относно позицията, която да бъде взета от името на Европейския съюз в рамките на Комитета на 
посланиците АКТБ—ЕС по отношение на мандата, който да бъде предоставен на Изпълнителния 

съвет на Центъра за развитие на предприятията (ЦРП) 

(2014/740/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 209, параграф 2 във връзка с 
член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид Споразумението за партньорство между членовете на групата държави от Африка, Карибите и Тихоокеан­
ския басейн (АКТБ), от една страна, и Европейската общност и нейните държави-членки, от друга страна, подписано в 
Котону на 23 юни 2000 г. (1) (Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС), 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  На 4-тия форум на високо равнище относно ефективността на помощта в Пусан страните по Споразумението за 
партньорство АКТБ—ЕС отправиха призив за по-пряко ангажиране на частния сектор с цел постигане на напредък 
в сферата на иновациите, генериране на доходи и създаване на работни места, насърчаване на МСП и предприема­
чеството, мобилизиране на вътрешни ресурси и по-нататъшно развитие на иновативни финансови механизми. 

(2)  Като се има предвид горепосоченото и развитието на международния контекст, по-специално значителният брой 
участници и възможности, които са в състояние да предоставят ефикасна подкрепа за частния сектор, програмите 
ще се изпълняват чрез организации, доказали способността си да предоставят висококачествен експертен опит по 
икономически ефективен начин. 

(3)  На своята 39-а сесия, проведена в Найроби на 19 и 20 юни 2014 г. Съветът на министрите АКТБ—ЕС постигна 
съгласие, изразено в Съвместна декларация, да се пристъпи към закриване по установения ред на Центъра за 
развитие на предприятията (ЦРП) и към изменение на приложение III към Споразумението за партньорство 
АКТБ—ЕС и за тази цел реши на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС да се делегира правомощието да придвижи 
този въпрос с оглед приемането на необходимите решения. 

(4)  Позицията на Съюза в рамките на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС по отношение на мандата, който да бъде 
предоставен на Изпълнителния съвет на ЦРП следва да се основава на приложения проект на решение, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. Позицията, която Европейският съюз трябва да приеме в рамките на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС по отно­
шение на мандата, който да бъде предоставен на Изпълнителния съвет на ЦРП, се определя съгласно условията, предви­
дени в проекта за решение на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС, приложен към настоящото решение. 

2. Внасянето на незначителни промени в проекта за решение може да бъде договорено от представителите на Съюза в 
Комитета на посланиците АКТБ—ЕС, без да е необходимо допълнително решение на Съвета. 
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Член 2 

След приемането му решението на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС се публикува в Официален вестник на Европей­
ския съюз. 

Настоящото решение влиза в сила от датата на приемането му. 

Съставено в Люксембург на 9 октомври 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
A. ALFANO  
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ПРОЕКТ ЗА 

РЕШЕНИЕ № …/… НА КОМИТЕТА НА ПОСЛАНИЦИТЕ АКТБ—ЕС 

от 

относно мандата, който да бъде предоставен на Изпълнителния съвет на Центъра за развитие на 
предприятията (ЦРП) 

КОМИТЕТЪТ НА ПОСЛАНИЦИТЕ АКТБ—ЕС, 

като взе предвид Споразумението за партньорство между членовете на групата държави от Африка, Карибите и Тихоокеан­
ския басейн (АКТБ), от една страна, и Европейската общност и нейните държави-членки, от друга страна, подписано в 
Котону на 23 юни 2000 г. (1) (Споразумение за партньорство АКТБ—ЕС), и по-специално член 2 от приложение III към 
него, 

като има предвид, че: 

(1)  Член 2, параграф 6, буква г) от приложение III към Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС изисква Комитетът 
на посланиците АКТБ—ЕС да наблюдава цялостната стратегия на ЦРП и да осъществява надзор върху работата на 
Изпълнителния съвет на ЦРП. 

(2)  Изпълнителният съвет на ЦРП осъществява надзор върху работата на ЦРП (член 2, параграф 7, буква б), приема 
програмата и бюджета на ЦРП (член 2, параграф 7, буква в) и представя периодични доклади и оценки пред Коми­
тета на посланиците АКТБ—ЕС (член 2, параграф 7, буква г). 

(3)  Уставът и процедурният правилник на ЦРП, приети с Решение № 8/2005 на Комитета на посланиците АКТБ—ЕО 
(„Уставът на ЦРП“), и Финансовият регламент на ЦРП, приет с Решение № 5/2004 на Комитета на посланиците 
АКТБ—ЕО („Финансовият регламент на ЦРП“), предвиждат гаранции под формата на предоставяне на информация 
на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС и упражняване на надзор от негова страна. 

(4)  На своята 39-а сесия, проведена в Найроби на 19 и 20 юни 2014 г. Съветът на министрите АКТБ—ЕС постигна 
съгласие, изразено в Съвместна декларация, да се пристъпи към закриване по установения ред на ЦРП и към изме­
нение на приложение III към Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС и за тази цел реши на Комитета на посла­
ниците АКТБ—ЕС да се делегира правомощието да придвижи този въпрос с оглед приемането на необходимите 
решения. 

(5)  С горепосочената Съвместна декларация на Съвета на министрите АКТБ—ЕС се създава съвместна работна група 
АКТБ—ЕС (СРГ), която да гарантира, че закриването на ЦРП се осъществява при възможно най-добри условия, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. При условията, предвидени в членове 2, 3 и 4 от настоящото решение, Комитетът на посланиците АКТБ—ЕС разре­
шава на Изпълнителния съвет на ЦРП да предприеме незабавно всички подходящи мерки за закриване на ЦРП. 

2. Закриването на ЦРП става при зачитане на компетентностите на надзорните органи на ЦРП, определени в прило­
жение III към Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС, и на условията, определени в съвместната декларация на Съвета 
на министрите АКТБ—ЕС от 20 юни 2014 г. 

Член 2 

1. Във възможно най-кратък срок и не по-късно от 23 декември 2014 г. Изпълнителният съвет на ЦРП сключва 
договор с попечител, който да изготви и приложи план за закриване, както и да управлява ЦРП, докато трае процедурата 
по закриването му. 
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(1) ОВ L 317, 15.12.2000 г., стр. 3. Споразумение, изменено със споразумението, подписано в Люксембург на 25 юни 2005 г. (ОВ L 209, 
11.8.2005 г., стр. 27) и със споразумението, подписано в Уагадугу на 22 юни 2010 г. (ОВ L 287, 4.11.2010 г., стр. 3). 



2. Планът за закриването трябва да позволява ЦРП да бъде закрит по установения ред, като се зачитат правата на 
всички участващи трети страни и като се гарантира, че текущите проекти за подкрепа на частния сектор ще бъдат завър­
шени от самия ЦРП или от структура, на която може да се възложи тяхното управление. 

3. В плана за закриване се предвижда ликвидацията на ЦРП да приключи до 31 декември 2016 г. В плана за закри­
ване се включва времето, необходимо за извършване на окончателните плащания, финансови отчети, финансови и задъл­
жителни одити с оглед приключването на ликвидацията на ЦРП до 31 декември 2016 г. 

Член 3 

1. В съответствие с процедурите, установени в Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС, Устава и Финансовия регла­
мент на ЦРП, Комитетът на посланиците АКТБ—ЕС получава плана за закриване, приет от Изпълнителния съвет на ЦРП. 

2. Изпълнителният съвет на ЦРП представя тримесечни доклади на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС относно 
напредъка в процеса на закриване. 

Член 4 

Изпълнителният съвет на ЦРП ще провежда консултации със СРГ по проекта за мандат на попечителя, посочен в член 2, 
параграф 1, както и по проекта за план за закриване и проекта за предложение за освобождаване от отговорност. 

Настоящото решение влиза от датата на приемането му. 

Съставено в […] на […] 

За Комитета на посланиците АКТБ—ЕС 

Председател  
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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 21 октомври 2014 година 

за определяне на позицията, която да бъде приета от името на Европейския съюз в рамките на 
Комитета по държавните поръчки относно оттеглянето на възраженията на Съюза срещу отписва­
нето на три субекта от приложение 3 към допълнение I на Япония към Споразумението за 

държавните поръчки 

(2014/741/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 207, параграф 4, първа алинея 
във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  На 29 август 2001 г. страните по Споразумението за държавните поръчки на СТО („СДП от 1994 г.“) получиха 
уведомление от Япония съгласно член XXIV, параграф 6, буква б) от СДП относно отписването на East Japan 
Railway Company, Central Japan Railway Company и West Japan Railway Company („трите железопътни дружества“) от 
приложение 3 към допълнение I на Япония. 

(2)  С оглед на някои първоначални опасения, на основание член XXIV, параграф 6, буква б) от СДП от 1994 г. на 
1 октомври 2001 г. Съюзът внесе възражение срещу предложените от Япония изменения, с цел да проучи 
обстойно причините за отписването на трите железопътни дружества. 

(3)  Въпреки проведените консултации между ЕС и Япония, ЕС — за разлика от всички останали страни, които внесоха 
възражения — не оттегли своето възражение. 

(4)  Възражението на Съюза беше взето под внимание при преразглеждането на СДП от 1994 г. Япония не посочи 
трите железопътни дружества в приложение 3 към допълнение I на Япония, но добави към него бележка, в която 
се пояснява, че трите железопътни дружества се смятат за включени в обхвата на приложение 3 на Япония дото­
гава, докато Съюзът оттегли възражението си срещу отписването на тези дружества. 

(5)  В процеса на определяне на обхвата на споразумението за свободна търговия между ЕС и Япония и на преговорите 
относно държавните поръчки във връзка с посоченото споразумение, ЕС изрази готовността си да оттегли своето 
възражение срещу отписването на трите железопътни дружества в съответствие с подхода, възприет от Съвета във 
връзка с пътната карта относно железопътния и градския транспорт, без това да засяга оценката относно равнището 
на конкуренция на железопътния пазар в Япония. 

(6)  С оглед на факта, че Япония потвърди намерението си да ревизира съществено условията за прилагане на клаузата 
за оперативна безопасност в бележка 4 към приложение 2 на Япония и в бележка 3, буква а) към допълнение I 
към приложение 3 на Япония, и да насърчава прозрачни и недискриминационни практики при възлагането на 
поръчки от страна на трите железопътни дружества, Съюзът следва да оттегли своието възражение срещу отписва­
нето на тези дружества. 

(7)  Оттеглянето на възражението следва да не засяга позицията на ЕС в Комитета за държавните поръчки относно 
решението за индикативните критерии, въз основа на които се доказва ефективното премахване на държавния 
контрол или влиянието на държавата върху попадаща в обхвата процедура за възлагане на поръчка от даден 
субект, съгласно член XIX, параграф 8 от преразгледаното СДП, и по-специално дали държавният контрол или 
влиянието на държавата са ефективно премахнати в случаите, когато съответните субекти не извършват дейност в 
условия на конкуренция. 

(8)  Целесъобразно е да се определи позицията, която да бъде приета от името на Съюза в рамките на Комитета по 
държавните поръчки във връзка с оттеглянето на възражението, 
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Позицията, която да бъде приета от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по държавните поръчки, е след­
ната: Съюзът оттегля своето възражение срещу отписването на East Japan Railway Company, Central Japan Railway Company 
и West Japan Railway Company от приложение 3 към допълнение I на Япония към Споразумението за държавните 
поръчки. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Люксембург на 21 октомври 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
S. GOZI  

29.10.2014 г. L 308/98 Официален вестник на Европейския съюз BG    



РЕШЕНИЕ 2014/742/ОВППС НА СЪВЕТА 

от 28 октомври 2014 година 

за отмяна на Обща позиция 2000/696/ОВППС за поддържане на специални ограничителни мерки, 
насочени срещу г-н Милошевич и лицата, свързани с него, и свързаните с нея общи позиции 

98/240/ОВППС, 98/326/ОВППС, 1999/318/ОВППС и 2000/599/ОВППС 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  На 10 ноември 2000 г. Съветът прие Обща позиция 2000/696/ОВППС (1). 

(2)  С Обща позиция 2000/696/ОВППС беше приложено предвиденото в Обща позиция 2000/599/ОВППС на 
Съвета (2), съгласно което следва да се поддръжат специалните ограничителни мерки, насочени срещу г-н Мило­
шевич и лицата, свързани с него. 

(3)  В съответствие с това с Обща позиция 2000/696/ОВППС бяха преразгледани ограничителните мерки, предвидени в 
общите позиции на Съвета 98/240/ОВППС (3), 98/326/ОВППС (4) и 1999/318/ОВППС (5), за да се поддържат само 
тези ограничителни разпоредби, които са насочени срещу г-н Милошевич и лицата, свързани с него. 

(4) Г-н Милошевич и лицата, свързани с него, вече не представляват заплаха за укрепването на демокрацията и следо­
вателно няма основания тези ограничителни мерки да продължават да се прилагат. 

(5)  Ето защо общи позиции 98/240/ОВППС, 98/326/ОВППС, 1999/318/ОВППС, 2000/599/ОВППС и 
2000/696/ОВППС следва да бъдат отменени, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Общи позиции 98/240/ОВППС, 98/326/ОВППС, 1999/318/ОВППС, 2000/599/ОВППС и 2000/696/ОВППС се отменят. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Люксембург на 28 октомври 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
G. L. GALLETTI  
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(1) Обща позиция 2000/696/ОВППС на Съвета от 10 ноември 2000 г. за поддържане на специални ограничителни мерки, насочени срещу 
г-н Милошевич и лицата, свързани с него (ОВ L 287, 14.11.2000 г., стр. 1). 

(2) Обща позиция 2000/599/ОВППС на Съвета от 9 октомври 2000 г. за подкрепа на демократична СРЮ и незабавно отменяне на някои 
ограничителни мерки (ОВ L 261, 14.10.2000 г., стр. 1). 

(3) Обща позиция 98/240/ОВППС от 19 март 1998 г. относно ограничителните мерки срещу Съюзна република Югославия, определена от 
Съвета на основание член J.2 от Договора за Европейския съюз (ОВ L 95, 27.3.1998 г., стр. 1). 

(4) Обща позиция 98/326/ОВППС от 7 май 1998 г. относно замразяването на фондове, държани в чужбина от правителствата на Съюзна 
република Югославия и Сърбия, определена от Съвета на основание член J.2 от Договора за Европейския съюз (ОВ L 143, 14.5.1998 г., 
стр. 1). 

(5) Обща позиция 1999/318/ОВППС от 10 май 1999 г. относно допълнителни ограничителни мерки срещу Съюзна република Югославия, 
приета от Съвета на основание член 15 от Договора за Европейския съюз (ОВ L 123, 13.5.1999 г., стр. 1). 



РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 21 октомври 2014 година 

относно започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на данни за регистрацията 
на превозните средства (VRD) в Кипър 

(2014/743/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Решение 2008/615/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за засилване на трансграничното сътрудничество, 
по-специално в борбата срещу тероризма и трансграничната престъпност (1), и по-специално член 25 от него, 

като взе предвид Решение 2008/616/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за изпълнение на Решение 2008/615/ПВР (2), и 
по-специално член 20 от него и глава 4 от приложението към него, 

като има предвид, че: 

(1)  Съгласно Протокола относно преходните разпоредби, приложен към Договора за Европейския съюз, към Договора 
за функционирането на Европейския съюз и към Договора за създаване на Европейската общност за атомна 
енергия, правните последици от актовете на институциите, органите, службите и агенциите на Съюза, приети преди 
влизането в сила на Договора от Лисабон, се запазват дотогава, докато тези актове не бъдат отменени, обявени за 
нищожни или изменени в приложение на Договорите. 

(2)  Съответно член 25 от Решение 2008/615/ПВР е приложим и Съветът трябва да вземе решение с единодушие дали 
държавите-членки са въвели разпоредбите на глава 6 от посоченото решение. 

(3)  Член 20 от Решение 2008/616/ПВР предвижда, че решенията, посочени в член 25, параграф 2 от Решение 
2008/615/ПВР, се вземат въз основа на доклад за оценка, който се изготвя въз основа на въпросник. По отношение 
на автоматизирания обмен на данни в съответствие с глава 2 от Решение 2008/615/ПВР докладът за оценка се 
основава на посещение за оценка и на пилотно изпитване. 

(4)  Съгласно глава 4, точка 1.1 от приложението към Решение 2008/616/ПВР въпросникът, съставен от съответната 
работна група на Съвета, се отнася за всички случаи на автоматизиран обмен на данни и трябва да бъде попълнен 
от държавата членка веднага щом тя счете, че е изпълнила необходимите условия за обмен на данни за съответната 
категория данни. 

(5)  Кипър е попълнил въпросника относно защитата на данните, както и въпросника относно данните за регистрацията 
на превозните средства. 

(6)  Кипър е осъществил успешно пилотно изпитване с Нидерландия. 

(7)  Беше проведено посещение за оценка в Кипър и нидерландско-румънският екип за оценка изготви доклад относно 
това посещение, който беше предаден на съответната работна група на Съвета. 

(8) На Съвета беше представен доклад за цялостна оценка, в който са обобщени резултатите от въпросника, посеще­
нието за оценка и пилотното изпитване относно данните за регистрацията на превозните средства, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

За целите на автоматизирано търсене на данни за регистрацията на превозните средства, Кипър е въвел изцяло общите 
разпоредби за защита на данните, съдържащи се в глава 6 от Решение 2008/615/ПВР, и има право да получава и предос­
тавя лични данни съгласно член 12 от посоченото решение, считано от деня на влизане в сила на настоящото решение. 
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(1) ОВ L 210, 6.8.2008 г., стр. 1. 
(2) ОВ L 210, 6.8.2008 г., стр. 12. 



Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Люксембург на 21 октомври 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
S. GOZI  

29.10.2014 г. L 308/101 Официален вестник на Европейския съюз BG    



РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 21 октомври 2014 година 

относно започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на данни за регистрацията 
на превозните средства (VRD) в Естония 

(2014/744/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Решение 2008/615/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за засилване на трансграничното сътрудничество, 
по-специално в борбата срещу тероризма и трансграничната престъпност (1), и по-специално член 25 от него, 

като взе предвид Решение 2008/616/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за изпълнение на Решение 2008/615/ПВР (2), и 
по-специално член 20 от него и глава 4 от приложението към него, 

като има предвид, че: 

(1)  Съгласно Протокола относно преходните разпоредби, приложен към Договора за Европейския съюз, към Договора 
за функционирането на Европейския съюз и към Договора за създаване на Европейската общност за атомна 
енергия, правните последици от актовете на институциите, органите, службите и агенциите на Съюза, приети преди 
влизането в сила на Договора от Лисабон, се запазват дотогава, докато тези актове не бъдат отменени, обявени за 
нищожни или изменени в приложение на Договорите. 

(2)  Съответно член 25 от Решение 2008/615/ПВР е приложим и Съветът трябва да вземе решение с единодушие дали 
държавите членки са въвели разпоредбите на глава 6 от посоченото решение. 

(3)  Член 20 от Решение 2008/616/ПВР предвижда, че решенията, посочени в член 25, параграф 2 от Решение 
2008/615/ПВР, се вземат въз основа на доклад за оценка, който се изготвя въз основа на въпросник. По отношение 
на автоматизирания обмен на данни в съответствие с глава 2 от Решение 2008/615/ПВР докладът за оценка се 
основава на посещение за оценка и на пилотно изпитване. 

(4)  Съгласно глава 4, точка 1.1 от приложението към Решение 2008/616/ПВР въпросникът, съставен от съответната 
работна група на Съвета, се отнася за всички случаи на автоматизиран обмен на данни и трябва да бъде попълнен 
от държавата членка веднага щом тя счете, че е изпълнила необходимите условия за обмен на данни за съответната 
категория данни. 

(5) Естония е попълнила въпросника относно защитата на данните, както и въпросника относно данните за регистра­
цията на превозните средства. 

(6)  Естония е осъществила успешно пилотно изпитване с Нидерландия. 

(7)  Беше проведено посещение за оценка в Естония и нидерландско-финският екип за оценка изготви доклад относно 
това посещение, който беше предаден на съответната работна група на Съвета. 

(8) На Съвета беше представен доклад за цялостна оценка, в който са обобщени резултатите от въпросника, посеще­
нието за оценка и пилотното изпитване относно данните за регистрацията на превозните средства, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

За целите на автоматизирано търсене на данни за регистрацията на превозните средства Естония е въвела изцяло общите 
разпоредби за защита на данните, съдържащи се в глава 6 от Решение 2008/615/ПВР, и има право да получава и предос­
тавя лични данни съгласно член 12 от посоченото решение, считано от деня на влизане в сила на настоящото решение. 
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Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Люксембург на 21 октомври 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
S. GOZI  
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 28 март 2014 година 

за изменение на Решение 98/536/ЕО по отношение на списъка на националните референтни 
лаборатории 

(нотифицирано под номер С(2014) 1920) 

(2014/745/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 96/23/ЕО на Съвета от 29 април 1996 г. относно мерките за наблюдение на определени 
вещества и остатъци от тях в живи животни и продукти от животински произход и за отмяна на директиви 85/358/ЕИО 
и 86/469/ЕИО и решения 89/187/ЕИО и 91/664/ЕИО (1), и по-специално член 14, параграф 1, трета алинея от нея, 

като има предвид, че: 

(1) С Директива 96/23/ЕО се определят мерките за наблюдение на веществата и групите остатъци, изброени в прило­
жение I към нея. 

(2)  В съответствие с член 14, параграф 1 от Директива 96/23/ЕО всяка държава членка посочва поне една национална 
референтна лаборатория, която да отговаря за определени задачи, установени в посочената директива. В същия 
член се предвижда и Комисията да изготви списък с така определените лаборатории. 

(3) Списъкът с националните референтни лаборатории за откриване на остатъци понастоящем е включен в приложе­
нието към Решение 98/536/ЕО на Комисията (2). 

(4) Някои държави членки са определили допълнителни национални референтни лаборатории или са заменили опре­
делените лаборатории с други лаборатории. Освен това са настъпили промени в данните за контакт и в групите 
остатъци, които се наблюдават от някои от лабораториите, изброени понастоящем в приложението към Решение 
98/536/ЕО. Поради това, с оглед постигането на яснота и последователност в законодателството на Съюза, е целе­
съобразно да се актуализира списъкът на националните референтни лаборатории, включен в приложението към 
посоченото решение. 

(5)  Поради това Решение 98/536/ЕО следва да бъде съответно изменено. 

(6) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по храни­
телната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение 98/536/ЕО се заменя с текста на приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 28 март 2014 година. 

За Комисията 
Tonio BORG 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 

НАЦИОНАЛНИ РЕФЕРЕНТНИ ЛАБОРАТОРИИ 

Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци 

Белгия Association momentanée ILVO-CER 
ILVO (Eenheid Technologie en Voeding) — CER Groupe (Départe­
ment Santé) 
ILVO (Eenheid Technologie en Voeding) 
Brusselsesteenweg 370 
9090 MELLE 

CER (Département Santé) 
Rue du Point du Jour 8 
6900 MARLOIE 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B1, B2a, 
B2b, B2d, B2e, B2f и B3e 

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid/Institut scientifique de 
la Santé Publique 
Rue J. Wytsman/J. Wytsmanstraat 14 
1050 Brussel/Bruxelles 

B2c, B3a (хлорорганични пести­
циди), B3b 

Centre of Analytical Research and Technology (CART), Université 
de Liège 
Allee de la Chimie 3, B6C (Sart-Tilman) 
4000 Liège 

B3a (NDL-PCB) 

Centre of Analytical Research and Technology (CART), Université 
de Liège 
Allee de la Chimie 3, B6C (Sart-Tilman) 
4000 Liège 

Federaal Laboratorium voor de Veiligheid van de Voedselketen — 
FLVVT/Laboratoire fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen­
taire — FLVVT 
Leuvensesteenweg 17 
3080 Tervuren 

B3a (диоксини и диоксиноподобни 
PCB) 

Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie 
(CODA)/Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimi­
ques (CERVA) 
Leuvensesteenweg 17 
3080 Tervuren 

B3c, B3d 

България Централна лаборатория по ветеринарно-санитарна експертиза и 
екология 
ул. „Искърско шосе“ 5 
1528 София 

(Central Laboratory of Veterinary Control and Ecology, 5 Iskarsko 
shousse Str., 1528 Sofia) 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B1, B2a, 
B2b, B2c, B2d, B2e, B3a, B3b, B3c, 
B3d, B3e, B3f 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци 

Чешка 
република 

Národní referenční laboratoř pro sledování reziduí veterinárních 
léčiv 
Ústav pro státní kontrolu veterinárních biopreparátů a léčiv Brno 
Hudcova 56 A 
CZ-621 00 Brno 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B2d 

Národní referenční laboratoř pro rezidua pesticidů a PCB 
Státní veterinární ústav Praha 
Sídlištní 136/24 
CZ-165 03 Praha 

B3a, B3b 

Národní referenční laboratoř pro chemické prvky 
Státní veterinární ústav Olomouc, laboratoř 
Kroměříž 
Hulínská 2286 
CZ-767 60 Kroměříž 

B3c 

Národní referenční laboratoř pro mykotoxiny a další přírodní 
toxiny, barviva, antibakteriální (inhibiční) látky a rezidua veterinár­
ních léčiv 
Státní veterinární ústav Jihlava 
Rantířovská 93 
CZ-586 05 Jihlava 

B1, B2 (с изключение на B2d), B3d, 
B3e 

Дания National Food Institute 
DTU Food 
Mørkhøj Bygade 19 
DK-2860 Søborg 

Химични методи за групи A1, A2, 
A3, A4, A5, A6 

Danish Veterinary and Food Administration 
Division of Residues 
Søndervang 4 
DK-4100 Ringsted 

Химични методи за групи B1, B2a, 
B2b, B2c, B2d, B2e, B2f 

National Food Institute 
DTU Food 
Mørkhøj Bygade 19 
DK-2860 Søborg 

B3 

Германия Bundesamt für Verbraucherschutz und Lebensmittelsicherheit 
Postfach 110260 
10832 Berlin 

Всички групи 

Estonia Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
Kreutzwaldi 30 
Tartu 51006 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B1, B2a, 
B2b, B2d, B2e, B2f, B3c, B3e 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци  

Terviseameti Tartu labor 
Põllu 1A 
Tartu 50303 

B2c, B3a, B3b 

Põllumajandusuuringute Keskus 
Teaduse 4/6 
Saku 
Harjumaa 75501 

B3d 

Ирландия State Laboratory 
Young's Cross 
Celbridge 
Co Kildare 

A1, A3, A4, A6 (нитромидазоли и 
хлорпромазин), B2b (само нитроми­
дазоли), B2d, B2e, B2f (кортикосте­
роиди), B3d 

Veterinary Public Health Regulatory Laboratory 
Young's Cross 
Celbridge 
Co Kildare 

A2, A5, A6 (с изключение на хлор­
промазин, нитрофурани и нитроми­
дазоли), B1, B2f (само карбадокс), 
B3c 

Teagasc Food Research Centre, Teagasc 
Ashtown 
Dublin 15 

A6 (нитрофурани), B2a (антихел­
минтици с изключение на 
емамектин), B2b (антикокцидийни 
средства), B2c 

Marine Institute 
Rinville, 
Oranmore 
Galway 

B2a (емамектин), B2f (тефлубен­
зурон & дифлубензурон), B3e (мала­
хитово зелено (MG) & левкомалахи­
тово зелено (LMG)) 

Pesticide Control Laboratory 
Young's Cross 
Celbridge 
Co Kildare 

B3a (хлорорганични пести­
циди & 7 PCB), B3b, B3f 

Гърция Κτηνιατρικό Εργαστήριο Σερρών 
Τέρμα Ομονοίας 
621 10 Σέρρες 

(Veterinary Diagnostic Laboratory Serres, Terma Omonias, 621 10 
Serres) 

A1, A3, A4, A6, (дапсон), B2f, 
(карбадокс, олахиндокс), B3a 

Ινστιτούτο Υγιεινής Τροφίμων Αθηνών 
Νεαπόλεως 25 
153 10, Αγ. Παρασκευή 
Αθήνα 

(Institute of Food Hygiene of Athens, Neapoleos 25, 153 10, Aghia 
Paraskevi, Athens, Greece) 

A2, A5, A6, (хлорпромазин, нитро­
мидазоли), B1 (с изключение на 
пчелен мед), B2a, B2b, B2d, B2e, 
B3b, B3c, B3e 

Κτηνιατρικό Εργαστήριο Τρίπολης 
Πέλαγος Αρκαδίας 
22100 Τρίπολη 

(Veterinary Laboratory of Tripolis, Pelagos Arkadias, 22100 
Tripolis, Greece) 

A6 (хлорамфеникол и нитрофу­
рани), B2c 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци  

Κτηνιατρικό Εργαστήριο Χανίων 
Μ. Μπότσαρη 66 
73100 Χανιά 

(Veterinary Laboratory of Chania, Μ. Botsari 66, 73100 Chania, 
Greece) 

B1 в пчелен мед 

Ινστιτούτο Βιοχημείας, Τοξικολογίας και Διατροφής των Ζώων 
Νεαπόλεως 25 
153 10, Αγ. Παρασκευή 
Αθήνα 

(Institute of Biochemistry, Toxicology and Feed of Athens, Neapo­
leos 25, 153 10, Aghia Paraskevi, Athens, Greece) 

B3d 

Испания Centro Nacional de Alimentación (Agencia Española de Consumo, 
Seguridad Alimentaria y Nutrición) 
Carretera Pozuelo-Majadahonda, km. 5,1 
28220 Majadahonda (Madrid) 

A1, A3, A4, A5, A6 (хлорамфе­
никол, нитрофурани и дапсон), B1, 
B2f (кортикостериоиди, карбадокс, 
олахиндокс), B3a, B3b, B3d, B3e, 
B3f 

Laboratorio Central de Sanidad Animal (Ministerio de Agricultura, 
Alimentación y Medio Ambiente) 
Camino del Jau s/n 
18320 Santa Fe (Granada) 

A2, A6 (нитромидазоли), B2a, B2b, 
B2c, B2d, B2e, B2f (с изключение 
на кортикостериоиди, карбадокс и 
олахиндокс), B3f 

Laboratorio Arbitral Agroalimentario (Ministerio de Agricultura, 
Alimentación y Medio Ambiente) 
Carretera de La Coruña, km 10,700 
28023 Madrid 

B3c, B3f 

Франция LABERCA — ONIRIS 
Atlanpôle — Site de la Chantrerie — BP 50707 
44307 NANTES Cedex 3 

A1, A2, A3, A4, A5, B2f (глюко­
кортикоиди), B3a (PCB), B3f 

ANSES — Laboratoire de Fougères 
La Haute Marche — Javené 
BP 90203 
35302 Fougères 

A6, B1, B2a, B2b, B2d, B2e, B2f (с 
изключение на глюкокортикоиди), 
B3e 

ANSES — Laboratoire de sécurité des aliments de Maisons-Alfort 
23, avenue du Général de Gaulle 
94706 Maisons-Alfort Cedex 

B2c, B3a (с изключение на PCB), 
B3b, B3c, B3d 

Хърватия Hrvatski veterinarski institut, Savska cesta 143, 10000 Zagreb, 
Republika Hrvatska 
Croatian veterinary institute, Savska cesta 143, 10000 Zagreb, 
Republic of Croatia 

Всички групи 

Италия Istituto Superiore di Sanità 
Dipartimento di Sanità Pubblica Veterinaria e Sicurezza Alimentare 
Viale Regina Elena, 299 
00161 Roma 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B1, B2, 
B3a (с изключение на диоксини и 
PCB), B3b, B3c, B3d, B3e, B2f 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци  

Istituto Zooprofilattico Sperimentale dell'Abruzzo e del Molise 
„G. Caporale“ 
Via Campo Boario 
64100 TERAMO 

B3a (PCB, диоксини и диоксинопо­
добни PCB) 

Кипър Γενικό Χημείο του Κράτους 
Υπουργείο Υγείας 
Οδός Κίμωνος 44, 
1451, Λευκωσία, Κύπρος 

(General State Laboratory, Ministry of Health, Kimonos Street 44, 
1451 Nicosia) 

Всички групи 

Латвия Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts 
„BIOR“ 
Lejupes iela 3 
LV-1076 Rīga 

(Institute of Food Safety, Animal Health and Environment „BIOR“, 
Lejupes Street 3, LV-1076 Riga) 

Всички групи (с изключение на B3d 
в аквакултури) 

Lithuania Nacionalinis maisto ir veterinarijos rizikos vertinimo institutas 
J.Kairiūkščio 10, 
LT — 08409 Vilnius 

Всички групи 

Люксем­
бург 

Association momentanée ILVO-CER 
ILVO (Eenheid Technologie en Voeding) — CER Groupe (Départe­
ment Santé) 
ILVO (Eenheid Technologie en Voeding) 
Brusselsesteenweg 370 
9090 MELLE 

CER (Département Santé) 
Rue du Point du Jour 8 
6900 MARLOIE 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B1, B2a, 
B2b, B2c, B2d, B2e, B2f, B3a, B3b, 
B3d, B3e, B3f 

Institut scientifique de la Santé publique 
Rue J. Wytsman 14 
1050 Bruxelles 

B3c 

Унгария Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal 
Élelmiszer- és Takarmánybiztonsági Igazgatóság 
Élelmiszer Toxikológiai Nemzeti Referencia Laboratórium 
Mester u. 81. 
Hungary 
H-1095 

Budapest 94 
POB 1740 
H-1465 

(National Food Chain Safety Office, Food and Feed Safety Directo­
rate, Food Toxicological NRL, Mester u. 81., Hungary, H-1095, 
Budapest 94, POB 1740, H-1465) 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B1, B2a, 
B2b, B2d, B2e, B2f, B3a (само 
диоксини и PCB), B3c, B3d, B3e, 
B3f 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци  

Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal, 
Növény-, Talaj- és Agrárkörnyezet-védelmi Igazgatóság 
Budaörsi út 141-145 
Hungary 
H-1118 
Budapest 

(National Food Chain Safety Office, Directorate of Plant Protection 
and Soil Conservation, Budaörsi út 141-145, Hungary, H-1118, 
Budapest) 

B2c, B3a (с изключение на диок­
сини и PCB), B3b 

Малта Laboratorju Veterinarju Nazzjonali. 
Direttorat ghar-regolazzjoni Veterinarja 
Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli l-Ambjent u Tibdil fil-Klima 
Albertown, Marsa MRS1123 
Malta 

National Veterinary Laboratory 
Veterinary Regulation Directorate 
Ministry for Sustainable Development the Environment and Climate 
change. 
Albertown,Marsa MRS1123 
Malta 

Всички групи с изключение на B3a 
(диоксини, фурани и диоксинопо­
добни PCB), B3c (химични 
елементи) и B3d (микотоксини) 

Public Health Laboratory Evans Building 
Lower Merchants Street 
Valletta VLT1179 
Malta 

Food and Environment Research Agency 
Sand Hutton 
York YO41 1LZ 
UK 

B3a (диоксини, PCB и диоксинопо­
добни PCB), B3c (химични 
елементи) и B3d (микотоксини) 

Нидер­
ландия 

Wageningen UR 
RIKILT Institute of food safety 
Akkermaalsbos 2 
Wageningen 6708WB 

Всички групи 

Австрия Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit 
GmbH 
Institut für Lebensmittelsicherheit Wien 
Abteilung Tierarzneimittel, Hormone und Kontaminanten (THKS) 
Spargelfeldstraße 191 
1220 Wien 

A1, A2, A3, A4, A5, A6, B1, B2a, 
B2b, B2d, B2e, B2f (кортикоиди, 
карбадокс и олахиндокс) 

Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit 
GmbH 
Institut für Lebensmittelsicherheit 
Abteilung Pestizid- und Lebensmittelanalytik (PLMA) 
Technikerstrasse 70 
A-6020 Innsbruck 

B2c, B2f (амитраз), B3a (с изклю­
чение на диоксини и PCB), B3b, 
B3f (неоникотиноиди) 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци  

Umweltbundesamt GmbH 
Spittelauer Lände 5 
1090 Wien 

B3a (диоксини и PCB) 

Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit 
GmbH 
Geschäftsfeld Ernährungssicherheit 
Institut für Tierernährung und Futtermittel 
Wieningerstrasse 8 
4020 Linz 

B3c 

Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit 
GmbH 
Institut für Lebensmittelsicherheit Linz 
Abteilung Kontaminantenanalytik (KONA) 
Wieningerstraße 8 
4020 Linz 

B3d 

Lebensmitteluntersuchungsanstalt der Stadt Wien 
Henneberggasse 3 
1030 Wien 

B3e 

Полша Państwowy Instytut Weterynaryjny-Państwowy 
Instytut Badawczy w Puławach 
Al. Partyzantów 57 
24-100 Puławy 

Всички групи 

Португалия Instituto Nacional de Investigação Agrária e Veterinária, I.P. (INIAV) 
Quinta do Marquês, Av. da Republica 
2780-157 Oeiras 

Всички групи (с изключение на B3a 
диоксини и B3c в аквакултури) 

Instituto Português do Mar e da Atmosfera (IPMA) 
Av. de Brasília, 6 
1449-006 Lisboa 

B3c (аквакултури) 

DRAL — Laboratório de Físico — Química (LFQ) 
Estrada do Paço do Lumiar, Campus do Lumiar, 22 
Edifício F — 1.o andar 
1649-038 Lisboa 

B3a (диоксини) 

Румъния Institute for Hygiene and Veterinary Public Health 
Str. Campul Mosilor nr. 5, sect. 2, 
021201 Bucuresti 

A1, A4, A6 (нитромидазоли, нитро­
фурани), B1 (антибиотици), B2a, 
B2b, B2c, B2e, B2f, B3a (хлорорга­
нични пестициди и недиоксинопо­
добни PCB), B3b, B3c, B3d, B3e 

Sanitary Veterinary Food Safety county Directorate 
Str. Surorile Martir Caceu nr. 4, 
300858 Timisoara 

A2, A5, B2d 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци  

Sanitary Veterinary Food Safety county Directorate 
Sos. Mangaliei nr. 78, 
900111 Constanta 

A3, A6 (хлорамфеникол) 

Sanitary Veterinary Food Safety county Directorate 
Str. Piata Marasti nr.1, 
400609 Cluj-Napoca 

A6 (дапсон), B1 (сулфонамиди) 

Sanitary Veterinary Food Safety county Directorate 
Str. Ilioarei nr 16E, sect. 3, 
032125 Bucuresti 

B3a (диоксини) 

Словения Univerza v Ljubljani, Veterinarska fakulteta 
Nacionalni veterinarski inštitut 
Gerbičeva 60 
1000 Ljubljana 

A1, A3, A4, A5, A6 (с изключение 
на хлорамфеникол в урината и 
хлороформ в урината), B1, B2a 
(авермектини), B2b, B2d, B2e, B2f, 
B3c (с изключение на живак в аква­
култури, B3d, B3e 

Nacionalni laboratorij za zdravje, okolje in hrano Prvomajska 1 
2000 Maribor 

A2, A6 (хлорамфеникол в урината 
и хлороформ в урината), B2a 
(бензимидазоли), B2c, B3a, B3b 
(освен в пчелен мед), B3c (живак в 
аквакултури) 

Словакия Štátny veterinárny a potravinový ústav Bratislava 
Botanická 15 
Bratislava 842 13 

A1, A3, A4, A5, A6 (нитромида­
золи), B2c, B2e, B3a, B3b 

Štátny veterinárny a potravinový ústav Košice 
Hlinkova 1B 
Košice 040 01 

A2, B2a, B2b, B2d, B3c, B3d 

Štátny veterinárny a potravinový ústav Dolný Kubín 
Jánoskova 1611/58 
Dolný Kubín 026 01 

A6 (хлорамфеникол, нитрофурани), 
B1, B2f, B3e 

Финландия Finnish Food Safety Authority Evira 
Mustialankatu 3 
00790 Helsinki 

Всички групи 

Швеция Statens Livsmedelsverk 
Box 622 
751 26 Uppsala 

Всички групи 

Обединено 
кралство 

Agri-Food & Biosciences Institute 
Veterinary Science Division 
Stoney Road 
Stormont 
Belfast BT4 3SD 
Northern Ireland 

A1, A2, A3, A4, A5, A6 (нитрофу­
рани освен в пчелен мед, нитроми­
дазоли), B2b (никарбазин), B2f 
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Държава 
членка Референтни лаборатории Групи остатъци  

Food and Environment Research Agency (FERA) 
Sand Hutton 
York 
YO41 1LZ 

A6 (хлорамфеникол, нитрофурани в 
пчелен мед, дапсон). B1, B2a, B2b 
(йонофори) 

LGC Ltd 
Queens Road 
Teddington 
Middlesex TW11 OLY 

A6 (хлорпромазин), B2c, B2d, B2e, 
B3a, B3b, B3c, B3d, B3e“   
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 27 октомври 2014 година 

за определяне, съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, на списък 
с отрасли и подотрасли, за които се смята, че са изложени на съществен риск от изместване на 

въглеродни емисии, за периода 2015—2019 година 

(нотифицирано под номер С(2014) 7809) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2014/746/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. за установяване 
на схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките на Общността и за изменение на Директива 
96/61/ЕО (1) на Съвета, и по-специално член 10а, параграф 13 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  С Директива 2003/87/ЕО се предвижда провеждането на търг да бъде основният принцип при разпределянето на 
квоти за емисии на парникови газове на операторите на инсталации в обхвата на системата за търговия с емисии 
на ЕС (СТЕ на ЕС) от 2013 г. нататък. Допустимите оператори обаче продължат да получават безплатни квоти 
между 2013 и 2020 г. в съответствие с правилата, определени в Директива 2003/87/ЕО и Решение 2011/278/ЕС 
на Комисията (2). 

(2) Липсата на амбициозно международно споразумение за изменението на климата, имащо за цел да ограничи покач­
ването на температурите в световен мащаб до 2 °C, би могла да подкопае ползата от предприеманите от Съюза 
действия. Липсата на обвързващи действия на международно равнище би могла да доведе до повишаване на 
емисиите на парникови газове в трети държави, в които промишлеността не е предмет на съизмерими ограничения 
по отношение на емисиите на въглерод („изместване на въглеродни емисии“). За справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии Директива 2003/87/ЕО предвижда, че в зависимост от резултата от международните преговори 
Комисията трябва да определи списък с отрасли и подотрасли, за които се смята, че са изложени на значителен 
риск от изместване на въглеродни емисии („списък на отрасли и подотрасли“). Тези отрасли и подотрасли, следва 
да получават безплатни квоти в размер на 100 % от количеството, определено в съответствие с Директива 
2003/87/ЕО и Решение 2011/278/ЕС на Комисията, които подлежат на корекция с междуотрасловия корекционен 
коефициент, посочен в член 10а, параграф 5 на Директива 2003/87/ЕО и определен в приложение II към Решение 
2013/448/ЕС на Комисията. (3) 

(3) В това отношение Комисията анализира до каква степен трети държави, имащи решаващ дял в световното произ­
водство на продукти в отрасли и подотрасли от списъка за изместване на въглеродни емисии, се ангажират с нама­
ляването на емисиите на парникови газове в съответните отрасли, и дали техните ангажименти са сравними с тези 
на Съюза и се изпълняват в същата времева рамка. Освен това беше разгледана степента на съпоставимост на ефек­
тивността на инсталациите, разположени в тези държави, с ефективността инсталациите, разположени на терито­
рията на Съюза. Комисията заключи, че не може да се установи достатъчна съпоставимост на ангажимента за нама­
ляване на емисиите на парникови газове, и поради това съпоставките на въглеродната ефективност, не са от 
значение. 

(4)  Първият списък с отрасли и подотрасли, за които се смята, че са изложени на значителен риск от изместване на 
въглеродни емисии, беше изготвен за 2013 и 2014 г. с Решение № 2010/2/ЕС (4) на Комисията през 2009 г. 

(5)  Оценката трябва да се основава на редица количествени и качествени критерии и на данни от последните три 
години. В това отношение Комисията използва данни от годините 2009, 2010 и 2011, тъй като данните от 
2012 г. са налични само за някои от параметрите. 
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(1) ОВ L 275, 25.10.2013 г., стр. 32. 
(2) Решение 2011/278/ЕС на Комисията от 27 април 2011 г. за определяне на валидни за целия Европейски съюз преходни правила за хармо­

низираното безплатно разпределяне на квоти за емисии съгласно член 10а от Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 130, 17.5.2011 г., стр. 1.) 

(3) Решение 2013/448/ЕС на Комисията от 5 септември 2013 г. относно националните мерки за изпълнение за преходното безплатно разпре­
деляне на квоти за емисии на парникови газове в съответствие с член 11, параграф 3 от Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета (ОВ L 240, 7.9.2013 г., стр. 27). 

(4) Решение 2010/2/ЕС на Комисията от 24 декември 2009 г.за определяне, съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета, на списък с отрасли и подотрасли, за които сe смята, че са изложени на съществен риск от изтичане на въглерод (ОВ L 1, 
5.1.2010 г., стр. 10). 



(6) С цел да установи списъка на отрасли и подотрасли, Комисията направи оценка на риска от изместване на въгле­
родни емисии от отрасли и подотрасли за ниво NACE-4 на статистическата класификация на икономическите 
дейности в рамките на Съюза в съответствие с Регламент (ЕО) № 1893/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета (1). Ниво NACE-4 е ниво с оптимална наличност на данни, определящо прецизно отраслите. Отраслите се 
обозначават с 4-цифрен код от класификацията NACE, а подотраслите се обозначават с код на ниво КПД (6 цифри) 
или Продком (8 цифри), което означава, че класирането на стоки, използвани за статистически данни за промишле­
ното производство в Съюза, следва пряко от класификацията NACE. 

(7)  Отраслите бяха оценени първо въз основа на количествените критерии, определени в член 10а, параграфи 15 и 16 
от Директива 2003/87/ЕО. За да приложи тези количествени критерии, Комисията трябваше да определи сбора от 
преките и непреките допълнителни разходи, произтичащи от изпълнението на Директива 2003/87/ЕО. 

(8)  Преките допълнителни разходи, предизвикани от количеството квоти, които даден отрасъл би трябвало да закупи, 
ако бъде преценено, че той не е изложен на съществен риск от изместване на въглеродни емисии, са изчислени въз 
основа на данните за преките емисии на CO2 на отраслово равнище. Данните в Дневника на Европейския съюз за 
трансакциите („ДЕСТ“) се считат за най-точния и прозрачен източник на данни за емисии на CO2 на ниво инста­
лации и поради това са използвани за изчисляване на преките разходи за отрасъла. За отрасли и парникови газове, 
обхванати от СТЕ на ЕС от 1 януари 2013 г., няма данни за емисиите на разположение в ДЕСТ. Затова в тези 
случаи Комисията използва данните относно преките емисии на CO2, предоставени от държавите членки в нацио­
налните мерки за изпълнение (НМИ) съгласно Решение № 2011/278/ЕС. 

(9)  С цел определяне на непреките допълнителни разходи Комисията събра данни за потреблението на електроенергия 
на равнище отрасъл от държавите членки, за да се гарантира, че няма двойно отчитане на потребената електрое­
нергия в различни кодове по NACE. За определяне на емисиите, свързани с производството на електроенергия, 
потребена в различните отрасли, по отношение на списъка на отраслите и подотраслите, в Решение № 2010/2/ЕС, 
Комисията използва средния емисионен коефициент, получен въз основа на общия горивен микс, използван за 
производство на електроенергия, тъй като се счита, че той се основава на най-точни данни. Същият среден 
емисионен коефициент е използван за оценките, които са в основата на настоящото решение. 

(10)  Освен това, за да определи преките и непреките допълнителни разходи, Комисията трябваше да направи оценка на 
средната цена на въглеродните емисии. При установяването на първия списък на отраслите и подотраслите за оцен­
ките е използвана предполагаема цена на въглеродните емисии от 30 EUR на тон на CO2-еквивалент. В периода на 
изпълнението на Решение № 2010/2/ЕС се наблюдава съществена разлика между цената на въглеродните емисии, 
предвидена за оценките и реалната цена, която е значително по-ниска. Въпреки това, в своето съобщение, озагла­
вено „Рамка за политика в областта на климата и енергетиката в периода от 2020 до 2030 г.“ (2) Комисията пред­
ложи безусловно намаление с 40 % на емисиите на парникови газове до 2030 г. в сравнение с 1990 г., както и 
съответна цел по отношение на възобновяемите енергийни източници. Комисията предложи също да се установи 
резерв за стабилност на пазара в СТЕ на ЕС. При тези обстоятелства се очаква, че в бъдеще цената на въглеродните 
емисии ще зависи по-силно от средносрочното и дългосрочното намаляване на емисиите. Поради това се счита за 
оправдано да продължи да се използва приетата цена на въглеродните емисии в размер на 30 EUR на тон 
CO2-еквивалент за оценките, които са в основата на настоящото решение. 

(11)  Преките и непреките допълнителни разходи следва да се изчисляват като дял от брутната добавена стойност. За 
определянето на брутната добавена стойност на отраслово равнище са използвани данни от Структурната 
стопанска статистика на Евростат. 

(12)  Освен това Комисията оцени интензивността на търговията за всеки отрасъл и подотрасъл въз основа на данни, 
получени от базата данни Comext на Евростат. 

(13)  Общо Комисията оцени 245 промишлени отрасъла и 24 подотрасъла, класифицирани в разделите „Добивна 
промишленост“ и „Преработваща промишленост“ на класификацията NACE. Отраслите и подотраслите, изброени в 
точка 1 от приложението към настоящото решение, отговарят на критериите, изложени в член 10а, параграфи 15 
и 16 от Директива 2003/87/ЕО и следва да се считат за изложени на значителен риск от изместване на въглеродни 
емисии. 

(14)  Оценки въз основа на качествените критерии, заложени в член 10а, параграф 17 от Директива 2003/87/ЕО, са 
проведени в редица отрасли, за които не се смята, че са изложени на риск от изместване на въглеродни емисии въз 
основа на количествените критерии, заложени в член 10а, параграфи 15 и 16. Качествената оценка беше извър­
шена в случаи, които отговарят на качествените критерии в контекста на определянето на предишния списък, в 
случаите на отраслите, смятани за гранични, и при поискване от представители на промишлеността. 
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(1) Регламент (ЕО) № 1893/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г. за установяване на статистическа класифи­
кация на икономическите дейности NACE Rev. 2 и за изменение на Регламент (ЕИО) № 3037/90 на Съвета, както и на някои ЕО регла­
менти относно специфичните статистически области (ОВ L 393, 30.12.2006 г., стр. 1). 

(2) COM(2014)15 окончателен/2 от 28 януари 2014 г. 



(15)  В случая на отраслите „Облагородяване на прежди, платове и облекло“ (код по NACE 1330), „Производство на 
тухли, керемиди и други изделия от печена глина, за строителството“ (код 2332 по NACE), „Производство на 
изделия от гипс за строителството“ (код по NACE 2362), „Леене на чугун“ (код по NACE 2451) и „Леене на леки 
метали“ (2453), качествените оценки, извършени в контекста на определянето на предишния списък с отрасли и 
подотрасли, валиден за 2013 и 2014 г., бяха актуализирани. Беше направено заключението, че обстоятелствата, 
налагащи добавянето на тези отрасли към списъка на отраслите и подотраслите, все още са налице. Следователно 
тези отрасли следва да се смятат за изложени на съществен риск от изместване на въглеродни емисии и в периода 
2015—2019 г. 

(16)  Качествена оценка беше извършена за отрасъла „Производство на малц“ (код по NACE 1106), тъй като този 
отрасъл представлява граничен случай, във връзка с член 10а, параграф 16, буква б) от Директива 2003/87/ЕО. 
Като се вземат предвид нарастващите разходи, произтичащи от прилагането на Директива 2003/87/ЕО, оценката 
показа висока интензивност на търговията и значителен спад в рентабилността на отрасъла в Съюза. Ниската 
печалба ограничава възможностите на инсталациите да инвестират и да намаляват емисиите. Въз основа на комби­
нираното въздействие на тези фактори отрасълът следва да се счита за изложен на съществен риск от изместване на 
въглеродни емисии. 

(17)  Отраслите, изброени в точка 2 от приложението, следва да се считат за изложени на съществен риск от изместване 
на въглеродни емисии въз основа на критериите за качество. 

(18)  Тъй като списъкът на отраслите и подотраслите, за които се счита, че са изложени на съществен риск от изместване 
на въглеродни емисии, който ще бъде определен в приложението, ще бъде валиден за периода от 2015 до 2019 г., 
настоящото решение следва да се прилага от 1 януари 2015 г. 

(19)  От съображения за правна сигурност и яснота Решение 2010/2/ЕО следва да бъде отменено, считано от 1 януари 
2015 г. 

(20)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Комитета по изменение на 
климата, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Отраслите и подотраслите, изброени в приложението, се считат за изложени на съществен риск от изместване на въгле­
родни емисии. 

Член 2 

Решение № 2010/2/ЕС се отменя, считано от 1 януари 2015 г. 

Член 3 

Настоящото решение се прилага от 1 януари 2015 г. 

Член 4 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 27 октомври 2014 година. 

За Комисията 
Connie HEDEGAARD 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Отрасли и подотрасли, за които се смята съгласно член 10а, параграф 13 от Директива 2003/87/ЕО, че са изло­
жени на съществен риск от изместване на въглеродни емисии 

1.  ВЪЗ ОСНОВА НА КРИТЕРИИТЕ, ЗАЛОЖЕНИ В ЧЛЕН 10А, ПАРАГРАФИ 15 И 16 ОТ ДИРЕКТИВА 2003/87/ЕО 

1.1.  На четирицифрено ниво по NACE (ниво NACE-4) 

Код по NАСЕ Описание Спазени критерии 

0510 Добив на антрацитни въглища В 

0610 Добив на нефт В 

0620 Добив на природен газ В 

0710 Добив на железни руди В 

0729 Добив на други руди на цветни метали В 

0891 Добив на минерални суровини за производство на химикали и минерални 
торове 

В 

0893 Добив на сол А 

0899 Добив на други материали и суровини, некласифицирани другаде A, В 

1020 Преработка и консервиране на риба, ракообразни и мекотели В 

1041 Производство на масла и мазнини В 

1062 Производство на нишесте и продукти от нишесте А 

1081 Производство на захар А 

1086 Производство на хомогенизирани хранителни вещества и диетични храни В 

1101 Производство на спиртни напитки В 

1102 Производство на вино от грозде В 

1104 Производство на други недестилирани ферментирали напитки А 

1310 Подготовка и предене на текстилни влакна В 

1320 Производство на тъкани В 

1391 Производство на плетени и трикотажни платове В 

1392 Производство на конфекционни текстилни изделия, без облекло В 

1393 Производство на килими и текстилни подови настилки В 

1394 Производство на канапи, въжета, мрежи и изделия от тях В 

1395 Производство на нетъкан текстил и изделия от него, без облекло В 

1396 Производство на други текстилни изделия за техническа и производствена 
употреба 

В 
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Код по NАСЕ Описание Спазени критерии 

1399 Производство на други текстилни изделия, некласифицирани другаде В 

1411 Производство на облекло от обработени кожи без косъм В 

1412 Производство на работно облекло В 

1413 Производство на горно облекло, без работно В 

1414 Производство на долно облекло В 

1419 Производство на друго облекло и допълнения за облекло В 

1420 Производство на облекло и изделия от кожухарски кожи В 

1431 Производство на чорапи и чорапогащи В 

1439 Производство на друго плетено и трикотажно облекло В 

1511 Обработка на кожи без косъм; обработка и багрене на кожухарски кожи В 

1512 Производство на куфари, чанти и други подобни изделия, сарашки и 
седларски изделия 

В 

1520 Производство на обувки В 

1622 Производство на сглобени паркетни плочи В 

1629 Производство на други изделия от дървен материал; производство на 
изделия от корк, слама и материали за плетене 

В 

1711 Производство на влакнести полуфабрикати A, В 

1712 Производство на хартия и картон А 

1724 Производство на тапети и подобни стенни облицовки В 

1910 Производство на кокс и продукти на коксуването A, В 

1920 Производство на рафинирани нефтопродукти А 

2012 Производство на багрила и пигменти В 

2013 Производство на други основни неорганични химични вещества A, В 

2014 Производство на други основни органични химични вещества A, В 

2015 Производство на торове и азотни съединения A, Б 

2016 Производство на полимери в първични форми В 

2017 Производство на синтетичен каучук в първични форми В 

2020 Производство на пестициди и други агрохимикали В 

2042 Производство на парфюми и тоалетни продукти В 
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Код по NАСЕ Описание Спазени критерии 

2053 Производство на етерични масла В 

2059 Производство на други химични продукти, некласифицирани другаде В 

2060 Производство на изкуствени и синтетични влакна В 

2110 Производство на основни фармацевтични продукти В 

2120 Производство на фармацевтични вещества В 

2211 Производство на външни и вътрешни гуми; регенериране на пневматични 
гуми 

В 

2219 Производство на други изделия от каучук В 

2311 Производство на плоско стъкло А 

2313 Производство на опаковки и домакинско стъкло А 

2314 Производство на стъклени влакна A/В (1) 

2319 Производство и обработване на други изделия от стъкло, включително за 
техническа употреба 

В 

2320 Производство на огнеупорни изделия В 

2331 Производство на керамични плочки A, В 

2341 Производство на домакински и декоративни изделия от порцелан и други 
керамични материали 

В 

2342 Производство на санитарна керамика В 

2343 Производство на керамични изолатори В 

2344 Производство на друга техническа керамика В 

2349 Производство на други керамични изделия В 

2351 Производство на цимент Б 

2352 Производство на вар и гипс Б 

2370 Рязане, профилиране и довършителна обработка на камък В 

2391 Производство на абразивни изделия В 

2410 Производство на чугун, стомана и феросплави А 

2420 Производство на тръби, кухи профили и фитинги за тях, от стомана В 

2431 Студено изтегляне на пръти В 

2441 Производство на благородни метали В 

2442 Производство на алуминий A, В 
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Код по NАСЕ Описание Спазени критерии 

2443 Производство на олово, цинк, калай А 

2444 Производство на мед В 

2445 Производство на други цветни метали В 

2446 Преработка на ядрено гориво A, В 

2540 Производство на въоръжение и боеприпаси В 

2571 Производство на ножарски артикули В 

2572 Производство на строителен и мебелен обков В 

2573 Производство на инструменти В 

2594 Производство на свързващи елементи и струговани продукти В 

2599 Производство на други метални изделия, некласифицирани другаде В 

2611 Производство на електронни елементи В 

2612 Производство на монтирани печатни платки В 

2620 Производство на компютри и компютърна периферия В 

2630 Производство на комуникационно оборудване В 

2640 Производство на битова електроника В 

2651 Производство на уреди и апарати за измерване, изпитване и навигация В 

2652 Производство на часовници В 

2660 Производство на излъчващи електромедицински и електротерапевтични 
апарати 

В 

2670 Производство на оптични уреди и елементи и фотографска техника В 

2680 Производство на магнитни и оптични носители В 

2711 Производство на електрически двигатели, генератори и трансформатори В 

2712 Производство на апарати за управление и разпределение на електрическа 
енергия 

В 

2720 Производство на батерии и акумулатори В 

2731 Производство на оптични кабели В 

2732 Производство на други електрически и електронни проводници и кабели В 

2733 Производство на електроинсталационни изделия В 

2740 Производство на електрически осветителни изделия В 
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Код по NАСЕ Описание Спазени критерии 

2751 Производство на битови електроуреди В 

2752 Производство на неелектрически битови уреди В 

2790 Производство на други електрически съоръжения В 

2811 Производство на турбини и двигатели, без авиационни, автомобилни и 
мотоциклетни 

В 

2812 Производство на хидравлично и пневматично силово оборудване В 

2813 Производство на други помпи и компресори В 

2814 Производство на други спирателни кранове и вентили В 

2815 Производство на лагери, предавателни и задвижващи елементи В 

2821 Производство на пещи и горелки за пещи В 

2822 Производство на подемно-транспортни машини В 

2823 Производство на офис техника и оборудване, без компютри и компю­
търна периферия 

В 

2824 Производство на преносими инструменти с вграден двигател В 

2825 Производство на небитово хладилно и вентилационно оборудване В 

2829 Производство на други машини с общо предназначение, некласифицирани 
другаде 

В 

2830 Производство на машини за селското и горското стопанство В 

2841 Производство на машини за обработка на метал В 

2849 Производство на други обработващи машини В 

2891 Производство на машини и оборудване за металургията В 

2892 Производство на машини за работа в мини, кариери и в строителството В 

2893 Производство на машини и оборудване за преработка на храни, напитки 
и тютюн 

В 

2894 Производство на машини за производство на текстил, облекло и кожени 
изделия 

В 

2895 Производство на машини за хартия, картон и изделия от хартия и картон В 

2896 Производство на машини за каучук или пластмаси В 

2899 Производство на други машини със специално предназначение, некласи­
фицирани другаде 

В 

2910 Производство на моторни превозни средства В 
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Код по NАСЕ Описание Спазени критерии 

2931 Производство на електронни и електрически части и устройства за 
моторни превозни средства 

В 

3011 Строителство на плавателни съдове и съоръжения В 

3012 Строителство на плавателни съдове за отдих и спорт В 

3030 Производство на въздухоплавателни и космически средства и свързани с 
тях апарати 

В 

3091 Производство на мотоциклети В 

3092 Производство на велосипеди и инвалидни колички В 

3099 Производство на друго транспортно оборудване, некласифицирано 
другаде 

В 

3109 Производство на други мебели В 

3211 Сечене на монети В 

3212 Производство на бижутерийни и сродни изделия В 

3213 Производство на бижутерийни имитации и сродни изделия В 

3220 Производство на музикални инструменти В 

3230 Производство на спортни стоки В 

3240 Производство на игри и детски играчки В 

3250 Производство на медицински и зъболекарски инструменти и средства В 

3291 Производство на метли и четки В 

3299 Други производства, некласифицирани другаде В 

(1)  Отрасълът „Производство на стъклени влакна“ се описва от два кода по КПД: 231411 за „Снопчета, ровинг, стъклена прежда и 
нарязани снопчета от стъклени влакна“ и 231412 за „Воали, мрежи, матпана, дюшеци, пана и други подобни нетъкани изделия 
от стъклени влакна“. При оценка на ниво NACE-4 отрасълът не отговаря на критериите, определени в член 10а, параграфи 15 
и 16 от Директива 2003/87/ЕО. Въпреки това подотрасъл 231411 отговаря на критерия, посочен в член 10а, параграф 16, 
буква б), а подотрасъл 231412 отговаря на критерия, посочен в член 10а, параграф 15. Тъй като двата кода по КПД обхващат 
целия отрасъл „Производство на стъклени влакна“, отрасълът се добавя към списъка по NACE-4 за улесняване на справките.  

1.2.  На нивото на КПД или Продком 

КПД или Продком Описание Спазени критерии 

081221 Каолин и други каолинови глини В 

08122250 Обикновени глини и глинести шисти за строителството (с изключение на 
бентонит, огнеупорни глини, експандирани глини; каолин и каолинови 
глини); андалузит, кианит и силиманит; мулит; шамотна или динасова 
пръст 

В 

10311130 Замразени картофи (включително картофи, които са били напълно или 
частично изпържени преди замразяването, приготвени или консервирани 
по начин, различен от този с оцет или оцетна киселина) 

А 
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КПД или Продком Описание Спазени критерии 

10311300 Сушени картофи под формата на брашно, грис, люспи, гранули и пелети А 

10391725 Доматено пюре и каша, концентрирани В 

105121 Обезмаслено мляко на прах В 

105122 Пълномаслено мляко на прах В 

105153 Казеин В 

105154 Лактоза и сироп от лактоза В 

10515530 Суроватка и видоизменена суроватка на прах, гранули или други твърди 
форми, дори концентрирана или с прибавка на подсладители 

A, В 

108211 Какаова маса, дори обезмаслена В 

108212 Масло, мазнина и течно масло от какао В 

108213 Какао на прах, без прибавка на захар или други подсладители В 

10891334 Хлебни маи В 

20111150 Водород Б 

20111160 Азот Б 

20111170 Кислород Б 

203021 Готови пигменти, готови препарати за матиране и оцветяване, остъкля­
ващи емайли, ангоби, течни лустра и подобни препарати; стъклени фрити 

В 

239914 Изкуствен графит; колоиден или полуколоиден графит; препарати на 
базата на графита или на друг вид въглерод, под формата на полуфабри­
кати 

В 

23991910 Шлакови вати, азбестови вати и подобни минерални вати, дори смесени 
помежду си, в насипно състояние, на листа или на рула 

А 

23991920 Експандиран вермикулит, експандирани глини, пеношлаки и подобни 
експандирани минерални продукти, дори смесени помежду си 

А 

25501134 Открито щамповани железни части за трансмисионни валове, гърбични 
валове, колянови валове и колена; 

A, В  

Критериите, въз основа на които даден отрасъл се счита за изложен на съществен риск от изместване на въглеродни 
емисии, са: 

А:  критерият, заложен в член 10а, параграф 15 от Директива 2003/87/ЕО; 

Б:  критерият, заложен в член 10а, параграф 16, буква а) от Директива 2003/87/ЕО; 

В:  критерият, заложен в член 10а, параграф 16, буква б) от Директива 2003/87/ЕО. 
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2.  ВЪЗ ОСНОВА НА КРИТЕРИИТЕ, ЗАЛОЖЕНИ В ЧЛЕН 10А, ПАРАГРАФ 17 ОТ ДИРЕКТИВА 2003/87/ЕО 

Код по NАСЕ Описание 

1106 Производство на малц 

1330 Довършителна обработка на прежди, платове и облекло 

2332 Производство на тухли, керемиди и други изделия от печена глина за строителството 

2362 Производство на изделия от гипс за строителството 

2451 Леене на чугун 

2453 Леене на леки метали   
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	РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1148/2014 НА КОМИСИЯТА от 28 октомври 2014 година за изменение на приложения II, VII, VIII, IX и X към Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета относно определяне на правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (текст от значение за ЕИП) 
	РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 1149/2014 НА КОМИСИЯТА от 28 октомври 2014 година за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 
	ДИРЕКТИВА 2014/100/ЕС НА КОМИСИЯТА от 28 октомври 2014 година за изменение на Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за създаване на система на Общността за контрол на движението на корабите и за информация (текст от значение за ЕИП) 
	РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА от 9 октомври 2014 година относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за стабилизиране и асоцииране, създаден по силата на Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република Сърбия, от друга страна, във връзка със замяната на Протокол 3 към посоченото споразумение относно определението на понятието „продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество с нов протокол, в който по отношение на правилата за произход се прави препратка към Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални правила за произход (2014/739/ЕС) 
	РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА от 9 октомври 2014 година относно позицията, която да бъде взета от името на Европейския съюз в рамките на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС по отношение на мандата, който да бъде предоставен на Изпълнителния съвет на Центъра за развитие на предприятията (ЦРП) (2014/740/ЕС) 
	РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА от 21 октомври 2014 година за определяне на позицията, която да бъде приета от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по държавните поръчки относно оттеглянето на възраженията на Съюза срещу отписването на три субекта от приложение 3 към допълнение I на Япония към Споразумението за държавните поръчки (2014/741/ЕС) 
	РЕШЕНИЕ 2014/742/ОВППС НА СЪВЕТА от 28 октомври 2014 година за отмяна на Обща позиция 2000/696/ОВППС за поддържане на специални ограничителни мерки, насочени срещу г-н Милошевич и лицата, свързани с него, и свързаните с нея общи позиции 98/240/ОВППС, 98/326/ОВППС, 1999/318/ОВППС и 2000/599/ОВППС 
	РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА от 21 октомври 2014 година относно започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на данни за регистрацията на превозните средства (VRD) в Кипър (2014/743/ЕС) 
	РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА от 21 октомври 2014 година относно започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на данни за регистрацията на превозните средства (VRD) в Естония (2014/744/ЕС) 
	РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА от 28 март 2014 година за изменение на Решение 98/536/ЕО по отношение на списъка на националните референтни лаборатории (нотифицирано под номер С(2014) 1920) (2014/745/ЕС) 
	РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА от 27 октомври 2014 година за определяне, съгласно Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, на списък с отрасли и подотрасли, за които се смята, че са изложени на съществен риск от изместване на въглеродни емисии, за периода 2015—2019 година (нотифицирано под номер С(2014) 7809) (текст от значение за ЕИП) (2014/746/ЕС) 

